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COOKER HOOD
DUNSTABZUGSHAUBE
HOTTE DE CUISINE
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ACMPATOPA
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KAPAK TENXHERE
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Recommendations
and suggestions

* The Instructions for Use apply
to several versions of this ap-
pliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual
features that do not apply to
your specific appliance.

The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).
Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carry-
ing combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas. The

kitchen must have an opening
communicating directly with the
open air in order to guarantee
the entry of clean air. When
the cooker hood is used in
conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes from appliances
burning gas or other fuels (not
applicable to appliances that
only discharge the air back into
the room).

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this
has to be taken into account.
Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.
Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in ac-
cordance with these instructions
may result in electrical hazards.

* Connect the hood to the mains

through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use
* The extractor hood has been de-
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signed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.
Never use the hood for purposes
other than for which it has been
designed.

Never leave high naked flames
under the hood when it is in
operation.

Adjust the flame intensity to
direct it onto the bottom of the
pan only, making sure that it
does not engulf the sides.
Deep fat fryers must be con-
tinuously monitored during use:
overheated oil can burst into
flames.

Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
by a person responsible for
their safety.

“CAUTION: Accessible parts
may become hot when used
with cooking appliances.”

Maintenance

The symbol Z on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed over
to the applicable collection point
for the recycling of electrical
and electronic equipment. By
ensuring this product is dis-
posed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environ-
ment and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of
this product. For more detailed
information about recycling of
this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the
shop where you purchased the
product.
Switch off or unplug the ap-
pliance from the mains supply
before carrying out any main-
tenance work.
Clean and/or replace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard).
“Failure to carry out cleaning
as indicated will result in a fire
hazard”.
- This filter cannot be washed
and should be replaced every
2 months (H).



- The Activated charcoal filter
is not washable and cannot
be regenerated, and must be
replaced approximately every
4 months of operation, or more
frequently for particularly heavy
usage (W).

- The Grease filters must be
cleaned every 2 months of
operation, or more frequently
for particularly heavy usage,
and can be washed in a dish-
washer (Z).

* Clean the hood using a damp
cloth and a neutral liquid de-
tergent.

Controls

L M v
& 01 S o1 1.2 3
L | Light | Switches the lighting system on and off
M | Motor | Switches the extractor motor on and off
V | Speed | Sets the operating speed of the extractor:

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.

L v
&0 1 ®w 0123
L [Light | Switches the lighting system on and off
V | Speed | Sets the operating speed of the extractor:

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.




Lighting

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

E14

220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




@] Empfehlungenundhinweise

Diese Gebrauchsanleitungen
beziehen sich auf die verschiede-
nen Modelle der Abzugshaube.
Darum kann es mdglich sein,
dass die Beschreibung bestimm-
ter Merkmale fiir das vorliegende
Gerat nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
die fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entstehen
konnten.

Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Abzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kénnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

Kontrollieren Sie, ob die Netz-
spannung den Daten des Ty-
penschilds im Innern der Haube
entspricht.

Fur Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube mit
Hilfe eines Rohrs mit einem Min-
destdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs
soll so kurz wie moglich sein.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss fur eine ausreichende

Bellftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Die Kiiche muss
eine direkte Offnung nach Auf3en
aufweisen, damit ein ausreichen-
der Luftaustausch gewahrleistet
wird. Wird die Abzugshaube
zusammen mit nicht mit Strom
betriebenen Gerate eingesetzt,
darf der Unterdruck im Raum
0,04 mbar nicht Uberschreiten,
damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

Die Luft darf nicht Gber das
flexible Rohr der Rauchabsau-
gung uber mit Gas oder einem
anderen Brennstoff betriebenen
Kochstellen nach aufden geleitet
werden (nicht mit Geraten ein-
setzen, die die Luft lediglich in
den Raum auslassen).
Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlos-
sen wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Koch-
mulde einen groeren Abstand
vorschreiben, als der oben an-
gegebene, muss diese Vorgabe
befolgt werden. Es sind samtliche
Abluftvorschriften zu beachten.
Nur fUr die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: Werden die Schrau-
ben und Befestigungselemente
nicht entsprechend der vorlie-
genden Anleitungen verwendet,
besteht Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
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der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschliel3en.

Gebrauch

8

Die Abzugshaube wurde aus-
schliellich fir den hauslichen
Gebrauch entwickelt, um Koch-
dunste zu beseitigen.

Die Haube darf nur fur die ihr
zugedachten Zwecke benutzt
werden.

Unter der eingeschalteten Haube
keine offenen Flammen benut-
zen.

Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.
Fritteusen mussen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol konnte
sich entzunden.

Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.
Kinder ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten, oder
mit mangelnden Erfahrungen
oder Kenntnissen durfen nicht
mit dem Gerat umgehen, es sei
denn, sie werden von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder ange-
leitet. Sicherstellen, dass Kinder
nicht mit dem Gerat herumspie-
len konnen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

Dieses Gerat darf nicht von Per-
sonen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen

Fahigkeiten, oder mit mangeln-
den Erfahrungen oder Kennt-
nissen benutzt werden, es sei
denn, sie werden von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder an-
geleitet.

ACHTUNG: Die zuganglichen
Teile konnen wahrend des Ge-
brauchs der Kochgerate sehr
heil® werden.

Wartung

Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist dar-
auf hin, dass das Gerat nicht
als normaler Hausmull entsorgt
werden darf. Das ausrangierte
Gerat muss vielmehr bei einer
speziellen Sammelstelle far
elektrische und elektronische
Gerate abgegeben werden. Mit
der vorschriftsmafdigen Entsor-
gung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden. Weite-
re Informationen zum Recycling
dieses Produktes konnen bei
der zustandigen Behorde, der
ortlichen Abfallbeseitigung oder
bei dem Handler, der das Gerat
verkauft hat, eingeholt werden.
Vor Reinigungs- oder Wartungs-
arbeiten am Gerat, muss dieses
ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

Die Filter stets nach den angege-
benen Intervallen reinigen oder
auswechseln (Brandgefahr).
»~Wenn die Reinigung nicht nach
den Anweisungen durchgefiihrt
wird, besteht Brandgefahr®.



- Dieser Filter kann nicht aus-
gewaschen werden und muf}
wenigstens alle 2 Monate aus-
getauscht werden (H).

- Der Aktivkohlefilter ist weder
waschbar, noch regenerierbar
und muss beinormalem Betrieb
zirka alle 4 Monate oder auch
ofter ausgewechselt werden, je
nach Intensitat des Gebrauchs

- Die Fettfilter sind alle 2 Monate

oder bei intensiver Nutzung
ofter zu reinigen und kénnen
in der Spulmaschine gespult
werden (Z).

» Die Haube mit einem feuchten
Lappen und einem neutralen

Reinigungsmittel abwischen.

Bedienelemente
L M v
£ o1 D 01 123
L | Beleucht | Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
M | Motor Schaltet den Geblésemotor ein und aus .
V | Geschw. | Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:
1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;
2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Férdervolumen und Gerduschentwicklung
fiir die meisten Anwen-dungssituationen;
3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir
starke Kochdunstentwicklung, auch Uber
langere Zeit hin.
L v
20 1 @D 0123
L | Beleucht | Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
V| Geschw. | Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

0. Motor Off.

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Férdervolumen und Gerduschentwicklung
fiir die meisten Anwen-dungssituationen;

3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fir
starke Kochdunstentwicklung, auch Uber
langere Zeit hin.




Beleuchtung

Leistung (W)

Fassung

Spannung (V)

GroRe (mm)

ILCOS-Code

E14

220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour [utilisation
se réferent aux différents modeles
de cet appareil. Par conséquent,
certaines descriptions de carac-
téristiques particulieres pourraient
ne pas appartenir spécifiquement
a cet appareil.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour responsable
d’éventuels dommages dus a une
installation ou a une utilisation
impropre.

La distance de sécurité minimum
entre le plan de cuisson et la hotte
aspirante est de 650 mm (certains
modeéles peuvent étre installés a
une hauteur inférieure ; voir le
paragraphe concernant les dimen-
sions de travail et l'installation).
Assurez-vous que la tension de
votre secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque des don-
nées appliquée a lintérieur de la
hotte.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que linstallation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Relier I'aspirateur au conduit de
cheminée avec un tube d’un dia-
meétre minimum de 120 mm. Le
parcours des fumées doit étre le
plus court possible.

Ne pas relier la hotte aspirante aux
conduits de cheminée qui ache-
minent les fumées de combustion
(par exemple de chaudiéres, de
cheminées, etc.).

Si vous utilisez l'aspirateur en
combinaison avec des appareils
non électriques (par ex. appareils

a gaz), vous devez garantir un
degré d’aération suffisant dans la
piéce, afin d’empécher le retour
du flux des gaz de sortie. La cui-
sine doit présenter une ouverture
communiquant directement vers
extérieur pour garantir 'amenée
d’air propre. Si vous utilisez la
hotte de cuisine en combinaison
avec des appareils non alimentés
a l'électricité, la pression négative
dans la piéce ne doit pas dépas-
ser 0,04 mbar afin d’éviter que
la hotte ne réaspire les fumées
dans la piéce.

Ne pas évacuer l'air a travers un
tube flexible utilisé pour I'aspira-
tion des fumées des appareils
alimentés au gaz ou avec d’autres
combustibles (ne pas utiliser avec
des appareils ayant une seule
sortie d’air dans la piéce).

Si le cordon d’alimentation est
endommagé, veuillez le faire
remplacer par le fabricant ou par
un service apres-vente agréé pour
eéviter tout risque d’accident.

Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure a
celle indiquée ci-dessus, veuillez
impérativement en tenir compte.
Toutes les normes concernant
évacuation de l'air doivent étre
respectées.

Utiliser exclusivement des vis et
des petites piéces du type adapté
pour la hotte.

Attention : toute installation des
vis et des dispositifs de fixation
non conforme aux présentes ins-
tructions peut entrainer des risques
de décharges électriques.
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* Brancher la hotte a I'alimentation
de secteur avec un interrupteur
bipolaire ayant une ouverture des
contacts d’au moins 3 mm.

Utilisation

* Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage
domestique, dans le but d’éliminer
les odeurs de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour
des objectifs différents de ceux
pour lesquels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est
en fonction.

* Régler lintensité du feu de maniére
a l'orienter exclusivement vers le
fond de la casserole, en vous
assurant qu’il ne déborde pas sur
les cotes.

 Controler constamment les fri-
teuses durant leur utilisation : 'huile
surchauffée risque de s’incendier.

* Ne pas flamber des mets sous la
hotte : sous risque de provoquer
un incendie.

* Cet appareil n’est pas destiné a
étre utilisé par des enfants d'un
age inférieur a 8 ans, ni par des
personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales
sont diminuées ou qui ont une
expérience et des connaissances
insuffisantes, a moins que ces
enfants ou ces personnes ne
soient attentivement surveillés et
instruits sur la maniére d'utiliser
cet appareil en sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil. Le
nettoyage et I'entretien de la part
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de l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins
que ce ne soit sous la surveillance
d’une personne responsable.

Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées ou ayant
une expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins que
ces personnes ne soient attentive-
ment surveillées et instruites par
un responsable de leur sécurité.

* ATTENTION : les parties ac-

cessibles peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisation des
appareils de cuisson.

Entretien
+ Le symbole & marqué sur le pro-

duit ou sur son emballage indique
que ce produit ne peut pas étre
éliminé comme déchet ménager
normal. Lorsque ce produit doit
étre éliminé, veuillez le remettre a
un centre de collecte prévu pour
le recyclage du matériel électrique
et électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé correc-
tement, vous participez a prévenir
des conséquences potentiellement
négatives pour l'environnement
et pour la santé, qui risqueraient
de se présenter en cas d’élimi-
nation inappropriée. Pour toute
information supplémentaire sur le
recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre déchette-
rie locale ou le magasin ou vous
avez acheté ce produit.

» Avant d’effectuer toute opéra-

tion de nettoyage et d’entretien,



éteindre ou débrancher l'appareil
du secteur.

* Nettoyer et/ou remplacer les filtres
aprés le délai indiqué (danger
d’incendie).

* Effectuer le nettoyage selon les
instructions, sous risque d’incen-
die.

- Ce filtre ne peut étre lavé; il est
indispensable de le changer tous
les deux mois (H).

=

- Le filtre a charbon actif ne peut
étre ni lavé ni régénéré et il doit
étre remplaceé environ tous les 4
mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d’utilisation parti-
culiérement intense (W).

- Nettoyer les filtres a graisse tous
les 2 mois de fonctionnement ou
plus souvent en cas d'utilisation
particuliérement intense. Ces
filtres peuvent étre lavés au lave-
vaisselle (Z).

* Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide
neutre.

Commandes
L M v
Fe 01 [ 123
L | Lumiéres | Allume et éteint I'éclairage.
M | Moteur Allume et éteint le moteur aspiration
V | Vitesses | Détermine les vitesses d'exploitation ainsi
subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange d‘air
permanent particuliérement silencieux en
cas de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le
rapport optimal entre débit d‘air traité et
niveau sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés .

L v
¥ 01 QD 0123
L | Lumiéeres | Allume et éteint léclairage.
V | Vitesses | Détermine les vitesses d’exploitation ainsi

subdivisées

0. Moteur Off.

1. Vitesse minimale, pour un rechange dair
permanent particuliérement silencieux en
cas de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le rapport
optimal entre débit dair traité et niveau
sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,

méme pendant des temps prolongés .
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Eclairage

Ampoule

Absorption (W)

Culot

Voltage (V)

Dimensions (mm)

Code ILCOS

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Adviezen en suggesties

* De gebruiksaanwijzingen hebben
betrekking op verschillende mo-
dellen van dit apparaat. Mogelijk
vindt u dan ook beschrijvingen
van aparte kenmerken die niet
over uw specifieke apparaat gaan.
De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als gevolg
van een onjuiste installatie of on-
eigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellen kunnen op een kleinere
afstand worden geinstalleerd; zie
de paragraaf over de werkafme-
tingen en de installatie).
Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de spanning die op
het typeplaatje aan de binnenkant
van de afzuigkap staat vermeld.
Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet in uw
woning over een goede aarding
beschikt. Sluit de afzuiginrichting
op het rookkanaal aan met een
pijp met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet een
zo kort mogelijk traject afleggen.
Sluit de afzuigkap niet op rookka-
nalen aan die verbrandingsgassen
afvoeren (bijv. van verwarmingske-
tels, open haarden, enz.).

Als de afzuiginrichting in combina-
tie met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappara-
ten), moet het vertrek voldoende
geventileerd zijn om te voorko-
men dat de uitgestoten gassen
terugstromen. De keuken dient
over een opening te beschikken

die direct in verbinding staat met
de buitenlucht om de toevoer
van schone lucht te garande-
ren. Wanneer de afzuigkap in
combinatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt, mag
de onderdruk in het vertrek niet
groter zijn dan 0,04 mbar om te
voorkomen dat de damp opnieuw
door de afzuigkap in het vertrek
gezogen wordt.

Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de techni-
sche servicedienst worden gere-
pareerd om elk risico te vermijden.
De lucht mag niet worden afge-
voerd via een slang die wordt
gebruikt voor de rookafzuiging
door apparaten op gas of andere
brandstoffen (niet gebruiken met
apparaten die alleen lucht in de
ruimte afgeven).

Als de installatievoorschriften van
de gaskookplaat bepalen dat
een grotere afstand in acht moet
worden genomen dan hierboven
is aangegeven, dan moet daar
rekening mee worden gehouden.
Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden genomen.
Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.
Waarschuwing: indien de schroe-
ven en bevestigingssystemen
niet volgens deze aanwijzingen
worden geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische schokken.
Sluit de afzuigkap op het elektri-
citeitsnet aan met een tweepolige
schakelaar met een afstand tus-
sen de contacten van minstens
3 mm.
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Gebruik

+ De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om
kookgeuren te verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is.

* Laat nooit hoog brandende bran-
ders onbedekt onder een werken-
de afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat
ze niet langs de pannen om-
hoogkomen.

* Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

» Ermag niet onder de afzuigkap ge-
flambeerd worden: brandgevaar.

* Het apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met een lichamelij-
ke, zintuiglijke of geestelijke beper-
king of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd zijn
over een veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren die ermee
samenhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan.

+ Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waaronder
kinderen) met geestelike, licha-
melijke of zintuiglijke beperkingen,
of door personen zonder ervaring
en kennis, tenzij ze onder toezicht
staan of worden geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat door
personen die verantwoordelijk zijn

voor hun veiligheid.
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» “LET OP: tijdens het gebruik van
de kooktoestellen kunnen de toe-
gankelijke delen erg heet worden”.

Onderhoud

+ Het symbool £ op het product of
op de verpakking wijst erop dat
dit product niet als huishoudafval
mag worden behandeld. Het moet
echter naar een speciaal ver-
zamelcentrum worden gebracht
waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die zich
zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling.
Neem voor meer details over het
recyclen van dit product contact op
met uw gemeente, de plaatselijke
vuilophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

» Schakel het apparaat uit of koppel
het los van het elektriciteitsnet al-
vorens reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden uit te voeren.

* De filters reinigen en/vervangen
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar).

* ‘Er bestaat brandgevaar als de
reiniging niet volgens de voor-
schriften wordt uitgevoerd.’

- Ditfilter mag niet gewassen wor-
denengaatomdetwee maanden
vervangen (H).



- Het actieve koolstoffilter is niet
afwasbaar of regenereerbaar en
moetenongeveeromde4 maan-
den worden vervangen, of vaker
bij zeer intensief gebruik (W).

- De vetffilters moeten om de 2
maanden worden schoonge-
maakt, of vaker bij zeer intensief
gebruik. Ze kunnen in de afwas-
machine worden gewassen (Z).

* Maak de afzuigkap schoon met
een vochtige doek en een mild
vloeibaar schoonmaakmiddel.

Bedieningselementen

L M v
ﬁ 01 S 01 1.2 3
L | Lichten Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M | Motor Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V | Snelheid | Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als
er weinig kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien
de uitstekende verhouding tussen de
hoeveelheid behandelde lucht en het
geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor
langere tijd.

L v
B0 1 QD 0123
L | Lichten | Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
V | Snelheid | Instelling van de werkingssnelheid:

0. Moteur Off.

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een continue
en zeer stille luchtverversing,als er weinig
kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien
de uitstekende verhouding tussen de
hoeveelheid behandelde lucht en het
geluidsniveau.

. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor langere
tijd.

w
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Verlichting

Lamp

Stroomopname (W)

Aansluiting

Voltage (V)

Afmeting (mm)

ILCOS-code

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& Consejos y sugerencias

* Las instrucciones de uso se
aplican a varios modelos de
este aparato. Por lo tanto, usted
puede encontrar descripciones de
caracteristicas individuales que
no pertenecen a su aparato en
concreto.

El fabricante no se hace respon-
sable de los danos provocados
por una instalacién o uso indebido.
La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccién y la
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden
ser instalados a una altura infe-
rior; véase el parrafo relativo a
las dimensiones de trabajo y la
instalacion).

Compruebe que la tension de
alimentacién corresponda a la
indicada en la placa de datos
colocada en el interior de la
campana.

Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo con
un diametro minimo de 120 mm.
La trayectoria del humo debe ser
lo mas corta posible.

No conecte la campana extractora
a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(ej. calderas, chimeneas, etc.).
Sila campana extractora se utiliza
en combinacion con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un
grado suficiente de ventilacion en

el recinto para evitar el retorno del
flujo de los gases de escape. La
cocina debe tener una abertura
comunicante directamente con
el exterior para asegurar la en-
trada de aire fresco. Cuando se
utiliza la campana para cocina
en combinacion con aparatos no
alimentados por corriente eléc-
trica, la presion negativa en el
recinto no debe superar los 0,04
mbar para evitar que el humo
sea reaspirado en el recinto por
la campana.

El aire no se debe descargar a
través del tubo flexible que se
utiliza para la aspiracion de humos
de equipos alimentados por gas
u otros combustibles (no usar
con dispositivos que descargan
solamente el aire en el local).
En caso de danos en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para
evitar cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacion
del plano de coccion de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar solo los tornillos y ac-
cesorios metalicos de un tipo
adecuado para la campana.
Advertencia: No instalar tornillos
o sujetadores de acuerdo con es-
tas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

» Conectar la campana a la alimen-

tacion de red interponiendo un
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interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo
menos 3 mm.

Uso

La campana extractora esta
diseflada exclusivamente para
uso doméstico, para eliminar los
olores de la cocina.

Nunca utilice la campana para
fines distintos de aquellos para
los que fue disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en fun-
cionamiento.

Ajuste la intensidad de la llama
para dirigirla solo a la parte in-
ferior del recipiente de coccion,
asegurandose de que no llegue
a los lados.

Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

No realice flambeados bajo la
campana: se podria producir un
incendio.

Este aparato puede ser usado por
ninos de edad no inferior a 8 anos
y por personas con reducidas
capacidades psicoldgicas, fisicas
y sensoriales o con experiencia o
conocimiento inadecuados, siem-
pre que estén cuidadosamente
supervisados € instruidos sobre
como utilizar de forma segura el
equipo y los peligros que esto
implica. Asegurese de que los
ninos no jueguen con el aparato.
La limpieza y mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
realizados por los nifios, a menos
que sean supervisados.
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» Este equipo no esta disefiado

para su uso por personas (inclu-
yendo a nifios) con disminucion
psico fisica sensorial o falta de
experiencia y conocimiento, a
menos que se les haya supervi-
sado o instruido por una persona
responsable de su seguridad.

« ATENCION: las partes accesibles

pueden calentarse mucho durante
el uso de aparatos de coccion.

Mantenimiento
+ El simbolo & en el producto o

en el embalaje indica que el
producto no se debe considerar
un desecho doméstico normal.
El producto a eliminar se debe
llevar a un centro de recogida
apropiado para el reciclado de
equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacién de este
producto de manera apropiada, se
contribuye a evitar consecuencias
negativas para el medio ambiente
y para la salud, que pudieran
derivarse de una eliminacién
inadecuada del producto. Para
obtener informaciones mas deta-
lladas sobre el reciclaje de este
producto, ponerse en contacto
con el ayuntamiento, el servicio
local de eliminacion de desechos
o la tienda donde se compré el
producto.

» Apague o desconecte el apara-

to de la red eléctrica antes de
cualquier operacion de limpieza
0 mantenimiento.

Limpie y/o reemplace los filtros
después del periodo de tiempo
especificado (peligro de incendio).
“Existe el riesgo de incendio si la



limpieza no se realiza conforme

a las instrucciones”.

- No se pueden lavar niregenerar
y por lo tanto se deben cambiar
cada dos meses 0 con mayor
frecuencia si el uso del grupo es
particularmente frecuente (H).

- El filtro de carbdn activo no se
puede lavar ni regenerar, y se
debe cambiar cada 4 meses de
funcionamiento aproximada-
mente, o con mayor frecuencia
si se utiliza muy frecuentemente

- Losfiltrosdegrasadebenlimpiar-
se cada 2 meses de operacion,
o con mayor frecuencia si se
utilizan muy frecuentemente y
se pueden lavar en el lavavaji-
llas (Z).

* Limpie la campana con un pafio
humedo y un detergente liquido
suave.

Mandos
L M v
Fe 01 [ 123
L [Luces Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.
M | Motor Enciende y apaga el motor de aspiracion.
V |Velocidad  |Determina las velocidades de ejercicio:

1. Velocidad minima, indicada para un recambio
de aire continuo muy silencioso, en presencia
de pocos vapores de coccion.

2. Velocidad media, indicada para la mayor
parte de las condiciones de uso, gracias
a la optima relacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

3. Velocidad maxima, indicada para hacer frente
a grandes cantidades de vapor de coccion,
incluso para tiempos prolongados.

L v
20 1 Q 0123
L | Luces Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.
V | Velocidad | Determina las velocidades de ejercicio:

0. Motor Off.

1. Velocidad minima, indicada para un recambio
de aire continuo muy silencioso, en presencia
de pocos vapores de coccion.

2. Velocidad media, indicada para la mayor
parte de las condiciones de uso, gracias
a la optima relacién entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

. Velocidad maxima, indicada para hacer frente
a grandes cantidades de vapor de coccion,

w

incluso para tiempos prolongados.
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lluminacion

Lampara

Consumo de energia (W)

Casquillo

Voltaje (V)

Dimension (mm)

Cadigo ILCOS

E14

220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Conselhos e sugestoes

As instrugdes para uso aplicam-se
a varios modelos deste aparelho.
Por isso, é possivel que estejam
aqui descritas algumas caracte-
risticas do equipamento que nao
digam respeito ao seu aparelho
especifico.

O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes de
instalagédo ou utilizag&o incorreta
Ou impropria.

A distancia minima de seguranga
entre a placa de cozedura e o
exaustor € de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensbdes de
trabalho e a instalacao).
Verifique se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indicada
na chapa de caracteristicas fixada
no interior do exaustor.

Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétrica da habitacao dispde de
um sistema eficaz de ligagéo a
terra. Ligue o exaustor a conduta
de fumos utilizando um tubo com
didmetro minimo de 120 mm. O
percurso do tubo de exaustdo
de fumo deve ser o mais curto
possivel.

Nao ligue o exaustor a condutas
de exaustdo que transportem
fumos de combustéo (caldeiras,
lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em con-
junto com aparelhos nao elétricos
(por ex. aparelhos alimentados a
gas), € necessario que haja no

aposento ventilagdo suficiente
para impedir o retorno dos gases
de escape. Deve haver uma aber-
tura na cozinha que comunique
diretamente com o exterior, para
garantir a entrada de ar limpo.
Quando o exaustor € utilizado em
conjunto com outros aparelhos
nao alimentados eletricamente,
a pressao negativa no aposento
nao deve ultrapassar 0,04 mbar,
para evitar que os fumos voltem
a entrar no aposento através do
exaustor.

O ar nédo deve ser descarrega-
do através de um tubo flexivel
utilizado para aspirar fumo de
aparelhos alimentados a gas ou
outros combustiveis (ndo usar
com aparelhos que descarreguem
o ar exclusivamente no local de
instalacao).

No caso de danos no cabo
elétrico, é necessario que seja
substituido pelo servico de as-
sisténcia técnica, a fim de evitar
quaisquer riscos.

Se as instrugdes de instalagao
da placa de cozinha a gas indi-
carem uma distancia acima desta
superior a indicada, é necessario
respeita-las. Devem ser respeita-
dos todos os regulamentos em
matéria de evacuacao de ar.
Utilize apenas parafusos e pegas
pequenas apropriadas para o
exaustor.

Adverténcia: a nao utilizagao
de parafusos ou elementos de
fixagdo em conformidade com
estas instrucbes pode causar
riscos elétricos.

* Ligue o exaustor a fonte de
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energia atraves de um interruptor
bipolar com, pelos menos, 3 mm
de distancia entre os contactos.

Uso

» O exaustor foi concebido exclu-
sivamente para uso doméstico,
para eliminar os cheiros da
cozinha.

Nunca utilize o exaustor senado
para o fim para que foi concebido.
Nunca deixe chamas altas des-
protegidas sob o exaustor, quando
estiver em funcionamento.
Ajuste a intensidade da chama
de maneira a nao ultrapassar
o didmetro do fundo da panela
utilizada, certificando-se de que
n&o incide dos lados.

As fritadeiras devem ser vigiadas
constantemente durante o funcio-
namento, porque as gorduras e
Oleos excessivamente aquecidos
séo faciimente inflamaveis.

N&ao cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco que
incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais diminuidas ou
com experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que sejam
vigiados e tenham recebido
instrugdo sobre a utilizagdo do
aparelho de forma segura e com-
preendam os perigos que o seu
uso comporta. As criangas nao
devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutengao do apa-
relho ndo devem ser realizadas
por criangas, a ndo ser que sejam
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vigiadas.

Este aparelho ndo deve ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades psi-
co-fisico-sensoriais diminuidas ou
com experiéncia e conhecimentos
insuficientes, salvo se vigiadas
atentamente e sob instrucéo de
pessoa responsavel pela incolu-
midade delas.

“CUIDADO: As partes acessiveis
podem aquecer muito durante
a utilizacdo dos aparelhos de
cozedura.”

Manutencao
» O simbolo £ colocado no produto

ou na sua embalagem indica que
o produto n&o pode ser eliminado
como lixo doméstico. Devera ser
entregue num centro de recolha
seletiva préprio para reciclagem
de residuos de equipamentos elé-
tricos e eletrénicos. A eliminacao
correta deste produto contribui
para evitar os possiveis efeitos
negativos para o meio ambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulagdo imprépria dos
seus residuos. Para mais infor-
magdes sobre onde entregar o
produto para reciclagem, contacte
a delegagéo local, os servigcos
municipais ou a loja onde com-
prou o produto.

Desligue o interruptor de alimenta-
cao do aparelho ou retire a ficha
da tomada de corrente, antes
de realizar qualquer servigo de
manutengao.

Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos espe-
cificados pelo fabricante (perigo



de incéndio).

* Se a limpeza do exaustor nao

for realizada de acordo com as

instrugdes dadas, ha risco de

incéndio!

- Nao pode ser lavado e, em mé-
dia, devera ser substituido de
dois em dois meses (H).

* Limpe o exaustor com um pano

humido e detergente liquido
neutro.

- O filtro de carvao ativado nao é
lavavel e ndo pode ser regene-
rado. Deve ser substituido cada
4 meses de funcionamento, ou
com maior frequéncia no caso
de uso muito intenso (W).

Comandos
L M v
o1 [ 123
Luzes Liga e desliga a lluminagdo
Motor Liga e desliga o motor de exaustdo
Velocidade | Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.

2. Velocidade média, indicada para a maior
parte das condicbes de uso vista a
excelente relagdo entre 0 débito do ar
tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade méxima, indicada para
enfrentar as maximas emissdes de
vapores de cozedura, mesmo durante
periodos prolongados.

L v
] O ]
_— %01 QD 0123
- Os filtros antigordura devem Luzes Liga e desliga a lluminagdo
ser Iimpos cada 2 meses de Velocidade | Determina a velocidade de funcionamento:
funcionamento, ou com maior 0. Motor Off

frequéncia no caso de uso muito
intenso, e podem serlavados na
maquina de lavar louga (Z).

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.

2. Velocidade média, indicada para a maior
parte das condicdes de uso vista a
excelente relagdo entre o débito do ar
tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade méxima, indicada para
enfrentar as maximas emissées de
vapores de cozedura, mesmo durante
periodos prolongados.

25



lluminacao

Lampada

Absorg¢ao (W)

Ligagéo

Tensao (V)

Dimensé&o (mm)

Cédigo ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Consigli e Suggerimenti

* Le Istruzioni per l'uso si riferiscono
ai diversi modelli di questo appa-
recchio. Pertanto, si potrebbero
trovare descrizioni di singole ca-
ratteristiche che non appartengono
al proprio apparecchio specifico.
Il fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o uti-
lizzazione impropria.

La distanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modelli possono essere installati
a un’altezza inferiore; vedere il
paragrafo relativo alle dimensioni
di lavoro e all'installazione).
Controllare che la tensione di rete
corrisponda a quella indicata sulla
targa dati applicata all'interno della
cappa.

Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di un
adeguato collegamento a massa.
Collegare I'aspiratore al condotto
dei fumi mediante un tubo con
diametro minimo di 120 mm. |l
percorso dei fumi deve essere |l
piu corto possibile.

Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che trasportano
fumi di combustione (per es. cal-
daie, camini ecc.).

Se l'aspiratore € utilizzato in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a gas),
deve essere garantito un sufficiente
grado di aerazione nel locale per
impedire il ritorno di flusso dei gas
di scarico. La cucina deve avere

un’apertura comunicante diretta-
mente con l'esterno per garantire
l'afflusso di aria pulita. Quando la
cappa per cucina € utilizzata in
combinazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel locale
non deve superare 0,04 mbar per
evitare che i fumi vengano riaspirati
nel locale dalla cappa.

L’aria non deve essere scaricata
attraverso un tubo flessibile utiliz-
zato per l'aspirazione dei fumi da
apparecchi alimentati a gas o altri
combustibili (non utilizzare con ap-
parecchi che scaricano unicamente
l'aria nel locale).

In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre
farlo sostituire dal produttore o dal
reparto di assistenza tecnica per
evitare qualsiasi rischio.

Se le istruzioni di installazione del
piano cottura a gas specificano una
distanza maggiore di quella sopra
indicata, € necessario tenerne
conto. Devono essere rispettate
tutte le normative riguardanti lo
scarico dellaria.

Usare solo viti e minuteria di tipo
idoneo per la cappa.
Avvertenza: la mancata installa-
zione delle viti o dei dispositivi di
fissaggio in conformita alle presenti
istruzioni pud comportare rischi di
scosse elettriche.

Collegare la cappa all'alimentazio-
ne di rete mediante un interruttore
bipolare con distanza tra i contatti
di almeno 3 mm.

Uso
* La cappa aspirante & progettata
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esclusivamente per 'uso domesti-
co allo scopo di eliminare gli odori
dalla cucina.

Non usare mai la cappa per scopi
diversi da quelli per cui & stata
progettata.

Non lasciare mai fiamme alte sotto
la cappa quando € in funzione.
Regolare l'intensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di
cottura, assicurandosi che non ne
avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
Fuso: l'olio surriscaldato potrebbe
incendiarsi.

Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare un
incendio.

Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e istruiti
su come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che cio
comporta. Assicurarsi che i bambini
non giochino con lapparecchio.
Pulizia e manutenzione da parte
dellutente non devono essere ef-
fettuate da bambini, a meno che
non siano sorvegliati.

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridotte
capacita psico-fisico-sensoriali 0
con esperienza e conoscenze in-
sufficienti, a meno che non siano
attentamente sorvegliate e istruite
da una persona responsabile della
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loro incolumita.

* “ATTENZIONE: le parti accessibili

possono diventare molto calde
durante l'uso degli apparecchi di
cottura”.

Manutenzione
« | simbolo £ sul prodotto o sulla sua

confezione indica che il prodotto

non pud essere smaltito come

un normale rifiuto domestico. I

prodotto da smaltire deve essere

conferito presso un apposito cen-
tro di raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettronici.

Assicurandosi che questo prodotto

sia smaltito correttamente, si con-

tribuira a prevenire potenziali con-
seguenze negative per 'ambiente

e per la salute che potrebbero altri-

menti derivare dal suo smaltimento

inadeguato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo

prodotto, contattare il Comune, il

servizio locale di smaltimento rifiuti

oppure il negozio dove & stato
acquistato il prodotto.

Spegnere o scollegare I'apparec-

chio dalla rete di alimentazione

prima di qualunque operazione di

pulizia 0 manutenzione.

Pulire e/o sostituire i filtri dopo il

periodo di tempo specificato (pe-

ricolo di incendio).

“Vi & il rischio di incendio se la pu-

lizia non viene effettuata secondo

le istruzioni”.

- Non ¢ lavabile e non & rigenerabi-
le, va sostituito ogni 2 mesi circa
di utilizzo o piu frequentemente,
per un uso particolarmente in-
tenso (H).



- Il filtro al carbone attivo non &
lavabile né e rigenerabile e deve
essere sostituito ogni 4 mesi di
funzionamentocircaopiufrequen-
temente in caso di utilizzo molto
intenso (W).

- | filtri antigrasso devono essere
pulitiogni2 mesidifunzionamento
o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso e possono
essere lavati in lavastoviglie (Z).

* Pulire la cappa utilizzando un
panno umido e un detergente
liquido neutro.

Comandi

L M v

ﬁ 01 S 01 1.2 3
L | Luci Accende e spegne Impianto di lluminazione.
M | Motore Accende e spegne il motore Aspirazione.
V | Velocita Determina la velocita di esercizio:

1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d’aria continuo particolarmente
silenzioso,in presenza di pochi vapori di
cottura.

2. Velocita media, adatta alla maggior
parte delle condizioni d'uso, dato l'ottimo
rapporto tra portata d'aria trattata e livello
S0Noro.

3. Velocita massima, adatta a fronteggiare
le massime emissioni di vapore di
cottura,anche per tempi prolungati.

L v
B0 1 QD 0123
L | Luci Accende e spegne lmpianto di llluminazione.
V | Velocita Determina la velocita di esercizio:

0. Motore Off.

1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d’aria continuo particolarmente
silenzioso,in presenza di pochi vapori di
cottura.

2. Velocita media, adatta alla maggior
parte delle condizioni d'uso, dato l'ottimo
rapporto tra portata d'aria trattata e livello
Sonoro.

3. Velocita massima, adatta a fronteggiare
le massime emissioni di vapore di
cottura,anche per tempi prolungati.
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llluminazione

Lampada

Assorbimento (W)

Attacco

Voltaggio (V)

Dimensione (mm)

Codice ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@) Rekommendationerochtips

* Bruksanvisningen refererar Htill
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte galler den
specifika apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas
av felaktig installation eller
anvandning.

Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.
FOr apparater i klass |, sakerstall
att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning. Anslut
koksflakten till en rokgaskanal
med en min. rordiameter pa 120
mm. Strackan dar matos avleds
ska vara sa kort som mojligt.

* Anslut inte flakten till
rokgaskanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, dppna spisar
0.S.V.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra apparater
som inte ar eldrivha (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du

anvands i kombination med andra
apparater som inte ar eldrivna,
far inte lokalens negativa lufttryck
overskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugs tillbaka in
i lokalen via koksflakten.
Luftutslappet far inte ske genom
ett flexibelt ror som anvands for
insug av matos fran apparater
som matas med gas eller
andra branslen (anvand inte i
kombination med apparater som
endast slapper ut luft i lokalen).
Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av
servicecentret for att undvika
varje risk.

Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av luft.

« Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
overensstammer med dessa
anvisningar kan det leda till risk
for elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till elnatet

genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm
kontaktavstand.

Anvandning

» Koksflakten har uteslutande
konstruerats for hushallsbruk,
for att avlagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for
andra andamal an vad den ar

sorja for en tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
| kdoket ska det finnas en
Oppning i direkt forbindelse med
utsidan for att garantera tillflodet
av ren luft. Nar koksflakten
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konstruerad for. Underhall

* Se till att det aldrig uppkommer
hoga lagor under koksflakten nar
den ar igang.

« Justera lagans styrka sa att den
endast beror kokkarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.

* Fritdserna ska kontrolleras hela
tiden under anvandningen. Den
Overhettade oljan kan ta eld.

* Flambera inte under kdksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

* Denna apparat far anvandas av
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning att
de dvervakas av nagon som kan
ansvara for deras sakerhet eller
som har lart dem hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn av
en vuxen.

* Denna apparat far inte anvandas
av personer (inkl. barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den
anvands, om de inte dvervakas
av en person som kan ansvara
for deras sakerhet och lara dem
hur apparaten anvands.

* VARNING! De atkomliga
delarna kan bli mycket varma
under anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.dyl.

+ Symbolen & p& apparaten
eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
ld&mnas in pa en uppsamlingsplats
for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att apparaten
hanteras pa ratt satt bidrar du
till att forebygga eventuella
negativa miljo- och halsoeffekter
som kan uppstd om apparaten
kasseras som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndigheter,
sophamtningstjansten eller
affaren dar du kopte apparaten.

« Stang av eller frankoppla

apparaten fran elnatet fore

reng0ring eller underhall.

Rengor och/eller byt ut filtren

efter den angivna tidsperioden

(brandrisk).

"Det foreligger brandrisk om

rengdringen inte utfors enligt

instruktionerna.”

- Inte tvattbara och inte
regenereras, maste den bytas
var 2 manaders anvandning,
eller oftare, for att anvanda en
sarskilt intensiv (H).
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- Det aktiva kolfiltret kan varken | Kommandon

diskas eller regenereras.

Filtret ska bytas cirka var 4:e L M v
manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W). 0y m o
L | Belysning | Tander och slécker belysningen.
M | Motor Kopplar pa och stanger av flaktmotorn.

V | Hastighet | Bestdmmer driftshastigheten:

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
lamplig for eft kontinuerligt luftbyte, vid
mindre mangder matos.

2. Medelhastighet, lamplig for de flesta
anvandningsvillkoren, beroende pa
det utmérkta forhallandet emellan den
behandlade luftkapaciteten och ljudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for stora

- Fettfiltrenskarengdrasvarannan mangder matos, &ven for langre

: id i : fidsperioder.
manad eller oftare vid intensiv \dsperioder.
anvandning. De kan diskas i

diskmaskin (Z). L Vv

o o

&0 1 Q 0123

-

Belysning | Ténder och slacker belysningen.

<

Hastighet | Bestdmmer driftshastigheten:

0. Motor Off.

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
. . . . lamplig for ett kontinuerligt luftbyte, vid
 Rengdr koksflakten med en fuktig mindre méngder matos.

2. Medelhastighet, 1amplig fér de flesta
trasa och ett neutralt flytande anvandningsvillkoren, beroende pa

Ori det utmarkta forhallandet emellan den
rengori ngsmedel' behandlade luftkapaciteten och ljudnivan.

3. Maximal hastighet, 1amplig for stora
mangder matos, dven for langre
tidsperioder.

33



Belysning

Forbrukning (W)

Sockel

Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av
enkelte egenskaper som ikke
gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjokkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gitt pa merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet. Koble kjokken-
viften til rekkanalen med et rgr
med en diameter pa min. 120
mm. Rgret ma veere sa kort
som mulig.

Ikke koble kjagkkenviften til
rekkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

Hvis kjokkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stream (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet for
a unnga retur av forbrennings-
gassen. Kjgkkenet ma ha en
apning direkte til utsiden for a
sikre inntak av frisk luft. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative

trykket i rommet overstige 0,04
mbar for & unnga en retur av
rgkene.

Luften ma ikke fgres ut gjennom
et fleksibelt ror brukt for utsu-
gingen av rgyk fra apparater
som fungerer med gass eller
andre forbrenningsstoffer (ma
ikke brukes med apparater som
kun fgrer luften ut i lokalet).
Hvis nettkabelen gdelegges, ma
den byttes ut av produsenten
eller servicesenteret for a unnga
enhver risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene
for gassplatetoppen spesifiserer
en steorre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.
Folg alle bestemmelsene for
luftutlap.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjgkkenviften.
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

Koble kjgkkenviften til stremnet-
tet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk

Kjokkenviften er kun utviklet til
husholdningsbruk for & fierne
matos fra kjokkenet.

Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.

Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kjgkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik
at flammen kun dekker gryte-
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bunnen og ikke stikker utover
kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom
ved frityrsteking, fordi den varme
oljen kan ta fyr.

* [kke flambér under kjokkenvif-
ten, fordi det kan utvikles brann.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og kunnskap
ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller opplaering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la
barn leke med apparatet. Ren-
gjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre de
er under tilsyn.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med reduserte fysiske, psykiske
eller sensoriske evner, eller som
ikke har kjennskap til og erfaring
i bruk av apparatet med mindre
en voksen person ansvarlig for
deres sikkerhet overvaker og
lzerer dem opp.

* ADVARSEL: De tilgjengelige
delene kan bli veldige varme
nar platetopper, komfyrer og
andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet ma leveres til et innsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved a kassere dette appa-
ratet pa riktig mate, bidrar du til
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a forhindre de negative virknin-
gene pa miljget og menneske-
helsen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjapt.

+ Sla av apparatet eller koble det
fra streamnettet for rengjering
eller vedlikehold.

* Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).

* "Det er fare for brann hvis ren-
gjeringen ikke utfgres i henhold
til instruksjonene.”

- Dette filteret kan ikke vaskes
eller regenereres. Det skal
byttes ut ca. hver 2. maned
eller oftere avhengig av bruks-
forholdene (H).

- Det aktive kullfilteret kan ikke
vaskes eller regenereres, og
ma byttes ut ca. hver fjerde
maned, eller oftere ved hyppig
bruk (W).



Kontroller

L M v
rﬁ 01 S 01 1.2 3
L [Lys Tenner og slukker belysningen.
M | Motor Tenner og slukker sugemotoren.
V |Hastighet  [Bestemmer driftshastigheten:
. o . 1 Min. hastighet, egnet til en spesiell lydigs
- Fettfiltrene ma rengjgres hver kontinuerlig luftutskifing nér det finnes lite
= 0s.
andre maned eller oftere ved_ 2 Middels hastighet, egnet til de fleste
hyppig bruk. De kan vaskes i bruksforhold, fordi forholdet mellom
i giennomstremning av behandlet luft og
oppvaskmaskin (Z). iydniva er bra.
3 Maks. hastighet, egnet til & fieme mye os,
0gsa over lengre tid.
- v
&0 1 ®w 0123
° Ren .QI’ hetten med en katI L |Lys Tenner og slukker belysningen.
gl g V |Hastighet  [Bestemmer driftshastigheten:

klut og et ngytralt, flytende
rensemiddel.

1

0.

Motor Off.

Min. hastighet, egnet fil en spesiell lydlos
kontinuerlig luftutskifting nar det finnes lite
0s.

Middels hastighet, egnet til de fleste
bruksforhold, fordi forholdet mellom
gjennomstrgmning av behandlet Iuft og
lydniva er bra.

Maks. hastighet, egnet til & fierne mye os,
0gsa over lengre tid.
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Belysning

Forbrukning (W)

Sockel

Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Ohjeet ja suositukset

Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissa on sellaisten yksittais-
ten ominaisuuksien kuvauksia,
joita ei sinun laitteessasi ole.
Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkut mallit voi-
daan asentaa alemmas, katso
tyo- ja asennusmittoja koskevaa
kappaletta).

Tarkista, etta sahkoverkon janni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.
Luokan [ laitteita varten on tar-
kistettava, etta kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkel-
la, jonka lapimitta on vahintaan
120 mm. Savun poistoreitin on
oltava mahdollisimman lyhyt.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-

ei saa ylittaa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

llmaa ei saa poistaa taipuisan
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen (ala kayta laitteita, jotka
poistavat vain huoneeseen).
Mikali virtajohto on vahingoit-
tunut, vaarojen valttamiseksi
sen vaihtaminen taytyy antaa
valmistajan tai huoltopalvelun
tehtavaksi.

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilman
poistoa koskevia maarayksia
on noudatettava.

Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinni-
tysosia ei asenneta naiden oh-
jeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkoiskuvaara.

Liita liesituuletin sahkoéverkkoon
asentamalla kaksinapainen kyt-
kin, jonka koskettimien vali on
vahintdan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon,
keittion hajujen poistamiseen.

virtauksen estamiseksi. Keitti- |« A|3 koskaan kaytd liesituule-

Ossa taytyy olla aukko suoraan
ulos puhtaan ilman virtauksen
takaamiseksi. Kun liesituuletin-
ta kaytetdan yhdessad muiden
kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine

tinta muuhun tarkoitukseen
kuin siihen, mita varten se on
suunniteltu.
Ala koskaan pida korkeita liek-
keja toiminnassa olevan liesi-
tuulettimen alla.
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« Saada liekkien koko silla ta-
voin, ettd ne kohdistuvat vain
kypsennysastian pohjaan. Var-
mista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.
Rasvakeittimia on valvottava
jatkuvasti kayton aikana: yli-
kuumentunut 06ljy voi syttya
palamaan.
Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.
Alle 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkilot
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.
Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkil6t (lapset mukaan lukien),
joiden mielen, ruumiin tai aistien
terveys on heikentynyt tai joilla
ei ole riittavaa kokemusta ja
tietoa, ellei heidan turvallisuu-
destaan vastaava henkil6 valvo
ja ohjaa heita.

* “HUOMIO: Kosketettavissa
olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaitteiden kayton
aikana 7.

Huolto

« Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
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taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkaisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmista-
malla, ettd tuote havitetdan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistoa
ja henkildiden terveyttd uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.

* Sammuta laite tai kytke se irti

sahkoverkosta ennen minkaan

puhdistus- tai huoltotoimenpi-
teen aloittamista.

Puhdista ja/tai vaihda suodat-

timet maaratyn ajan kuluttua

(tulipalovaara).

"Jos laitetta ei puhdisteta oh-

jeiden mukaisesti, on olemassa

tulipalovaara”.

- Ei voida pesta eika uudistaa,
vaihdetaan noin 2 kayttokuu-
kauden valein tai useammin,
jos liesituuletinta kaytetaan
hyvin paljon (H).

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pes-
ta eika regeneroida, ne taytyy
vaihtaa noin 4 kuukauden kay-
ton jalkeen tai useammin, jos
laitetta kaytetaan paljon (W).



L v

N o M

20 1 ® 0123

| L [Valot Sytyttaa ja sammuttaa valaistuksen.

V [Nopeus Maaraa kaytténopeuden:

0. Moottori Off.

- Rasvasuodattimet taytyy puh-
distaa aina 2 kuukauden kayton
jalkeen taiuseammin, jos laitet-
takaytetaan paljon. Ne voidaan
pesta astianpesukoneessa (Z).

* Puhdista liesituuletin kostealla
liinalla ja neutraalilla pesunes-
teella.

Kytkimet

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan

jatkuvaan ilmanvaihtoon silloin kun karya
on vahan.

Keskitason nopeus, soveltuu kasitellyn iiman
maaran ja melutason erinomaisen suhteen
ansiosta useimpiin kayttGolosuhteisiin.
Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvén karyn maarén poistamiseen,
myds  pitempiaikaiseen kayttoon.

L M v
P01 D 01 123

L [Valot Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen.

M | Moottori Sytyttad ja sammuttaa imumoottorin.

V [Nopeus Maaraa kayttonopeuden:

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan ilmanvaihtoon silloin kun kérya
on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu kasitellyn iiman
maaran ja melutason erinomaisen suhteen
ansiosta useimpiin kayttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvan kéryn maéran poistamiseen,

myds  pitempiaikaiseen kayttoon.
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Valaistus

Ottoteho (W)

Kanta

Jannite (V)

Koko (mm)

ILCOS-koodi

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@] Rad og anvisninger

* Brugsanvisningerne refererer
til forskellige modeller af dette
apparat. De vil derfor indeholde
beskrivelser af visse karakte-
ristika, som ikke vedrgrer det
konkrete apparat.

Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emhaetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emheetten.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordforbindelse. Slut emhaetten
til regaftraekket ved hjeelp af et
rer med en diameter pa min.
120 mm. Rerforbindelsens gen-
nemgang skal veere sa kort som
mulig.

Emhaetten ma ikke forbindes med
regaftreekket til udledning af reg-
gas fra forbraendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en
tilstraekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestramning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindel-
se til de udendars omgivelser for

at sikre tilfarsel af ren luft. Nar
emhaetten benyttes sammen med
apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet
ikke overskride 0,04 mbar for at
undga, at emhaetten suger ragen
tilbage til lokalet.

* Luften ma ikke bortledes gennem
en flexslange, som benyttes til
indsugning af rag fra apparater
med forbreending af gas eller
andre former for breendstof (ma
ikke benyttes med apparater,
som udelukkende leder luften
ind i lokalet).

* Huvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.

* Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en stgrre
afstand end den ovenstaende,
skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emhaetten.
Bemaerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfgre risiko
for elektrisk stad.

* Forbind emheetten til elforsy-
ningsnettet ved hjeelp af en
topolet afbryder med en afstand
mellem kontakterne pa mindst
3 mm.

Anvendelse

* Emheetten er udelukkende pro-
jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.
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* Brug aldrig emhaetten til andre
formal end de, hvortil den er
projekteret.

dele kan blive meget varme
i forbindelse med brug af ko-
geplader, komfurer og andre

» Sgrg for, at der aldrig er hgje
flammer under emhaetten, nar
den er taendt.

* Regulér flammens intensitet, sa

madlavningsapparater.

Vedligeholdelse
+ Symbolet £ p& apparatet eller pa

den udelukkende rettes mod
grydens/pandens bund. Sgrg
for, at den ikke kommer omkring
siderne.

Hold hele tiden gje med fritu-
restegerne, mens de er i brug.
Der er fare for, at der gar ild i
den hede olie.

Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

Dette apparat ma ikke anvendes
af barn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Sarg for, at barn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den renggring og
vedligeholdelse, som skal udfe-
res af brugeren, ma ikke udfgres
af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

Dette apparat ma ikke benyttes
af personer (herunder bgrn) med
psykiske, fysiske og sansemeaes-
sige handicaps eller af personer
med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de over-
vages og instrueres af en person
med ansvar for deres sikkerhed.
* ADVARSEL: De tilgeengelige
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pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at serge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige felger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du
har kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

Sluk apparatet eller kobl det fra

elforsyningsnettet inden enhver

form for rengaring eller vedlige-
holdelse.

Renger og/eller udskift filtre-

ne efter den angivne periode

(brandfare).

“Der opstar brandfare, hvis ren-

garingen ikke foretages ifelge

anvisningerne.”

- Det kan hverken vaskes eller
gendannes, og detskal udskiftes
cirka hver 2. maned eller oftere
ved seerlig intensiv anvendelse

(H).



- Det aktive kulfilter kan ikke
afvaskes eller genbruges. Det
skal udskiftes ca. hver4. maned
ellerhyppigereitilfaelde af meget
intensiv brug (W).

- Fedftfiltrene skal rengaeres hver
2. maned eller hyppigere i tilfael-
de af meget intensiv brug. De
kan vaskes i opvaskemaskine

2).

* Renger emhaetten ved hjeelp af
en fugtig klud og flydende skan-
somt renggringsmiddel.

Betjeningsanordninger

L M v

rﬁ 01 S 01 1.2 3
L |Valot Sytyttaa ja sammuttaa valaistuksen.
M | Moottori Sytyttaa ja sammuttaa imumoottorin.
V |Nopeus Méaaraa kaytténopeuden:

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun kérya
on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu késitellyn iiman
maaran ja melutason erinomaisen suhteen
ansiosta useimpiin kayttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvan kéryn maaran poistamiseen,
my6s  pitempiaikaiseen kayttoon.

L v
&0 1 ®w 0123
L |Valot Sytyttaa ja sammuttaa valaistuksen.
V |Nopeus Méaaraa kayttdnopeuden:

0. Moottori Off.

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun kérya
on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu
kasitellyn iiman maaran ja melutason
erinomaisen suhteen ansiosta useimpiin
kayttoolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren
ruoanlaitosta syntyvan karyn maaréan
poistamiseen, myos  pitempiaikaiseen

kayttoon.

45



Belysning

Forbrug (W)

Fatning

Spaending (V)

Mal (mm)

ILCOS art. nr.

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G CoBetbl M pekomeHgaumm

* B NHCTpyKUMAX Mo aKcnnyaraumm
OonucaHbl pasnu4yHble Moaenu
npubopa. o3ToMy Bbl MOXETE
BCTPETUTb OMUCAHNE HEKOTOPbIX
XapaKTEPUCTUK, HE OTHOCALLMXCA
K NprobpeTeHHOMY Bamm Nprobopy.
MarotoBuTenb He HeCeT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YObITKW, BO3HMKALO-
LLMe B pesyrnrare HenpaBuIibHOM
YCTaHOBKM WNN 3KCnnyataumm
npubopa.

BesonacHoe pacctosiHne mexay
BapOYHOM MaHemnb U BcacblBa-
IOLLEN BbITSKKOA AOIMKHO ObITb
He MeHee 650 MM (HekoTopble
MOAENN MOXHO YCTaHaBNMBaTb
HVDKE; CM. pasaen, NOCBSALLEHHbIN
pabounm pasmepam 1 ornepaumam
Mo ycTaHoBKe npubopa).
[MpoBepbTe COOTBETCTBME Ha-
NPSPKEHUS] CETU yKa3aHHOMY Ha
Tabnuyke, 3aKpenneHHoOn BHYTPK
BbITSDKKM.

[na npnbopos krnacca | npoeepb-
Te, YTOObI B 3NEKTPUYECKON CETU
Ballero goma Obina npegycmo-
TPEeHa COOTBETCTBYHOLLAs cucteMa
3azemMrieHus. CoeanHUTE BbITSHKKY
C AbIMOXOA0M C MOMOLLbHO TPYObl
MUHMMarnbHoro amvametrpa 120
mMM. Tpyba anst otBeaeHus abima
[OMmKHa BbITb Kak MOXHO KOpoYe.
He coeaouHsnTe BcacblBatoLLYyHO
BbITSDKKY C AbIMOXOog4amMu, no
KOTOPbIM BbIBOAMTCA AblM, obpa-
3ylOLLMICA B MpoLecce ropeHus
(Hanpumep, OTONUTENbHbIE KOTIb,
KaMWHbI U NPOoM.).

Ecnn BbITSXXKHOW annapaTt uc-
Nonb3yeTcsi B COMETaHMM C Npw-
6opamun, paboTtalommMm He OT

AMNEKTPUYECKOTro ToKa (Hanpumep,
rasoBble NpMOOpbLI), MOMELLEHME
AOIDKHO XOPOLLO MpOBETPMBATL-
ca BO usbexaHme obparHoro
NnoToka oTxogslmx rasoB. Ansd
npuTOKa B MOMELLEHME CBEXErO
BO3OyXa Ha KyXHe AOSMKHO ObITb
NpPeaycMOTPEHO BbIXoasLee Ha
ynuuy okHo. [py nonb3oBaHUM
KYXOHHOW BbITSDKKOW B COMETAHWUN
C npubopamu, paboTtarowmmmn He
OT 3MEeKTPUYECKOTrO TOKa, OTpuULa-
TenbHOEe AaBreHne B NOMELLEHNN
He gormkHo npesbiwarb 0,04 mbap
C TeM, YTOObI AbIM HE BCacbIBarics
BbITSKKOM 0OpaTHO B MOMELLEHNE.
Bo un3bexaHne onacHoctn B
crniydae nospexaeHus kabens
NUTaHNS, OH AOIMKEH ObITb 3ame-
HEeH W3roToBUTENEM Wnu creuu-
anucTamm oTaerna TEXHUYEeCKoro
obcnyxnBaHuS.

Ecnn B MHCTPYKUMAX NO YCTaHOB-
Ke rasoBov MNUTbl CKasaHO, YTO
PacCTOsiHNE A0 BbITSKKN JOIMKHO
ObITb BOMbLLE YKa3aHHOMo BbiLLE,
crnegyeT NpuaepXuBaTtbcs npea-
nMcaHHbIX pasmepoB. Cobnoaan-
Te BCe HOpMaTuBHbIe TpeboBaHNs!
no oTBedeHu0 OoTpaboTaHHOro
BO3OyXa.

Kcnonb3ynTe TornbKo BUHTbI U Me-
TU3bl, NPUrOAHbIE ANA YCTaHOBKM
BbITSIKKW.

MpepynpexpeHune: ucCnoJsib-
30BaHME BUHTOB U 3aXXUMHbIX
YCTPOWCTB, HE COOTBETCTBYHOLLIMX
YKa3aHUAM OaHHbIX WUHCTPYKLWNA,
MOXET MPUBECTU K BO3HWUKHO-
BEHMIO OMACHbIX CUTyaUun M K
AMNEKTPUYECKUM yOapaMm.
CoeaunHuTe BbITSKKY C CETBIO MK-
TaHWS C MOMOLLIbHO ABYXMOSIKOCHOIO
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BbIKIlOMaTeN C MUHUMarnbHbIM
pa3BefeHNEM KOHTaKTOB 3 MM.

TOMbKO NOA, HAA30POM B3POCTIbIX.
* BHUMAHUE: poctynHble 4actu
BbITSDKKM MOIyT CWUMbHO Harpe-

Jkcnnyarauus BaTbCS BO BPeMsl paboThbl ra3oBbIX
* BcacbiBatoLLas BbITsKKa NpegHa- nprbopos.
3HaueHa TOMbKO ANA TIPUMEHEHIS | v )

B ObITy ONns yaaneHust U3 KyxHu

3anaxoB OT NOTOBKWU. * CnmBon S Ha u3geniui unn Ha

Hwvkorga He nonb3ynTech BbITSX-
KO B UHbIX LENsX, OTNINYHbIX OT
TeX, ONS KOTOpbIX OHa npeaHa-
3HayeHa.

Hwukorga He ocTtaBnsnTe BbICOKOE
nnams Nofd BbITSPKKOW, Haxoas-
Lenca B pabore.

PerynvpyiTe cuny nnameHu Takum
06pasom, 4ToObl OHO OCTaBarnoch
noa, AHOM eMKOCTW AJ1 TOTOBKU U
He BbIPbIBaNoCh 3a ero npenensi.
[Mpw rotoBKe BO (opUTIOPHULIE MNO-
CTOSIHHO creauTe 3a ee paboToii:
CUIMbHO Harpetoe Macrio MOXET
BOCMMaMEHUTBLCS.

He rotoBbTe Gritoga donambe nopg
BbITSPKKOW: OMaCHOCTb BO3HUKHO-
BEHVS noXxapa.

Mpubopom MoryT nonbL3oBaTbCA
AetTn crapwe 8 net n nvua ¢
OMPaHNYEHHBIMN  MCUXUYECKNMN,
PU3NYECKMMM N CEHCOPHbLIMU
CrMOCOBHOCTSIMU, a TaKkkKe He NMe-
tOLLIME IOCTATO4HOrO OMnbITa U 3Ha-
HWI, HO TONbKO MOA MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX NNL, U NpW yCno-
BUW, YTO OHW OBYy4eHbl 6esonacHom
aKcnnyartauum npubopa 1 3HatoT 0
CBSI3aHHbIX C €ro HemnpaBUIbHbIM
NCNoNb30BaHMEM OMAaCHOCTSX.
Cnegute, 4tobbl AETM HE Urpanu
¢ npubopom. OunCTKy 1 yxoa 3a
npubopom OormkeH obecneumBaTb
nonb3oBaTerb, TakMe [OencTBus
MOryT BbIMOMHATL WU AOETU, HO
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ynaKkoBKe yKasblBaeT, YTo nNpubop
Henb3s BblbpacbkiBaTb, Kak O0bIY-
HbI ObiToBOW Mycop. [pnbop,
nognexawmi yHUUTOXKEHWNIO, He-
obxognmo caaTb B cneumanbHbIn
COOPHbIA MYHKT AN NMOBTOPHOMO
NCMNONb30BaHUA 3IEKTPUYECKNX
N 3NEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.
MNonb3oBaTtenb, NpaBuUIbHO caato-
L1 Npnbop Ha nepepaboTky, no-
MOraeT NpeaoTBpaTUTbL NOTEHL-
arnbHble HeraTMBHbIE NOCNEACTBUSA
ONsi OKpy>KaroLwen cpedbl U ans
300pOBbs NOAEN, BO3HUKaKOLLME
B Cryyae HenpaBuIIbHOMO €ero
yHU4TOXEHMS. 3a 6ornee noapob-
HOW MHCOpMaUMEN O BTOPUYHOM
ncnonb3oBaHuM npubopa obpa-
LanTeCb B rOPOOCKOW COBET, B
MECTHYO CIny>By no nepepaboTtke
OTXOAOB U B MarasviH, rae npu-
6op 6bin NprobpeTeH.

lMepen BbINONHEHWEM ntOGOWM
onepaumm no o4MCTKEe WU yxody
BbIKMIOYMTE WNU OTCOEAUHUTE
Npubop OT AMNEKTPUYECKON CETW.
Ouunwante wn/vnn 3ameHanTe
omnbTPbI MO UCTEHEHUM YKA3aHHO-
ro nepvoaa BpeMeHM (ONacHOCTb
BO3HUKHOBEHUA MoXapa).
«OnacHoCTb BO3HMKHOBEHUS MO-
Kapa, ecnm o4nctka npubopa He
BbIMOSHAETCA B COOTBETCTBUM C
NHCTPYKLUMAMM Y.

- He moxe pa ce nepe HUTK pe-



reHepuLLIe Na Mopa Aa ce Mer-a
OTNPUNNKE Ha CBaka 2 mMeceLa
paga, a 'y criy4yajy Beoma MHTEH-
3uBHe ynotpebe n vewwhe (H).

- dunbTp Ha aKTMBUMPOBAHHOM
yrne Henb3s MbITb M BOCCTaHaB-
nuBatb, €ro crniegyetr MeHsATb
npumMepHo pa3 B 4 mecsua pa-
BOTbI NN YaLLe B Criyvae OveHb
WHTEHCMBHOIO MCMNOMb30BaHUSA

npubopa (W).

- YKvpoBble mnsTpblHEOOXOAMMO
ouunLlaTh pas B 2 mecsua pabo-
Tbl UM Yalle B Criydyae OYeHb
WHTEHCMBHOIO WCMOSMb30BaHUA
npmbopa; >X1poBble OUNETPbI
MOXXHO MbITb B MOCY4OMOEYHOM
MaLuunHe (Z).

* OQunwianTe BbITSXKKY BraxHom
TPAMKOW, CMOYEHHOW B HENTParib-
HOM >KMOKOM MOHOLLIEM BELLIECTBE.

KHonku

L

M v
Do O]

& o1 AR 123
BknioyaeT W BbIKNOYAET OCBETUTENbHOE
L [OcselleHne
obopyzaoBaHue
M |Motop BKrtoyaeT 1 BbIKMKOHAeT MOTOp BCachiBaHMsl.
V' | Ckopoctb Perynipyet pabouyto ckopocTb:
1 MuHuManbHas ckopocTb - MpuUropHa Ans
HEMPEpbIBHON CMeHbl BO3yxa MpW Hanmuium
Marioro KonM4ecTea napa OT FOTOBKY; OTIYaETCs!
BecluyMHOCTbH paboTbl.
2 CpeqHsisi CKopoCTb - NPUroaHa Ans HabonbLLEn
4acTu ycnoBuii akcnnyarauuu Gnarogaps
OT/INYHOMY COOTHOLLEHWIO [BYX MoKasaTeneit:
nponyckHas cnocobHocTb obpaboTaHHoro
BO3YXa 11 YPOBEHb LLyMa.
3 MakcumanbHas CKopocTb - MpUrofHa Anst
06paboTkv HanbOomMbLLMX VCTIAPEHWIA OT TOTOBKM
JaKe B Te4eHne [TMTENbHOTO BpEMeHM.
L Vv
&0 1 ® 0123
BknioyaeT u BbiknioyaeT OCBETUTENbHOE
L | OcselugHne
obopynosaHe
V | Ckopoctb Perynupyet pabodyto ckopocTb:

0. Morop Off.

1 MuHumanbHas CKOpOCTb - MpUrogHa Ans
HEMpepbIBHOI CMeHbI BO3AyXa MY HamM4m1
Manoro Komu4yectsa napa OT rOTOBKM;
oTnn4aeTcs BeCLUYMHOCTBIO paboThl.

2 CpepnHsist CKOPOCTb - MPUroaHa Anst HanbonbLuei
4acTu ycnoBui akcnnyatauun Gnaropaps
OTIIMYHOMY COOTHOLLEHMIO [1ByX rOKa3aTeredt:
nponyckHas cnocobHocTb obpaboTaHHoro
BO3MyXa W YpOBEHb LUyMa.

3 MakcumanbHas CKopocTb - MpurogHa Ans
06paboTky HanboNbLLKX UCTapeHHiA OT FOTOBKY
[iaXe B Te4eHUe ANMTENBHOTO BPEMEHM.
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OcBelleHue

TNamna

MoTpe6nenue (BT)

MaTtpoH

HanpsxeHue (B)

Pasmep (MM)

Kop ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@@ Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile.
Seetbttu voite siit leida indivi-
duaalsete funktsioonide kirjeldu-
si, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t6o6mddtmete ja
paigaldamise |6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm témbe-
|66riga vahemalt 120 mm |abi-
mddduga toru abil. Tee 166rini
peab olema voimalikult IGhike.
Arge Uhendage pliidikummi pé-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbelboridega.
Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Koogil peab
olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhen-
dus vaba 6huga. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elek-
ter, ei tohi ruumi negatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et valtida

aurude tagasi tombamist ruumi
pliildikummi poolt.

Ohku ei tohi valjutada 166ri,
mida kasutatakse gaasi voi teisi
kltuseid poletavate seadmete
suitsu valjalaskena (ei rakendu
seadmetele, mis valjutavad dhu
ainult tagasi ruumi).
Toitekaabli kahjustuste korral
tuleb ohtude valtimiseks lasta
see tootja voi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema ulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada selle-
ga. Taidetud peavad olema dhu
valjutamisega seotud maarused.
Kasutage pliidikummi toetami-
seks ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide véi kinnitus-
seadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine vaib
pohjustada elektriohtusid.
Uhendage pliidikumm vérgutoi-
tega vahemalt 3 mm kontakti-
vahega kahepooluselise lulitiga.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklu-
siivselt koduseks kasutamiseks
koogildhnade eemaldamiseks.
Arge kasutage seda kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see
mdeldud pole.

Arge jatke tootava pliidikummi
alla kunagi korgeid avatud leeke.
Reguleerige leekide tugevust ni,
et need oleks suunatud ainult
panni pdhjale ega ei haaraks
selle kulgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb
seda pidevalt jalgida: Ulekuu-
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mutatud 6li voib polema sdttida.
Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.
8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuUsilised, sensoorsed vdi vaim-
sed vbimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

*» See seade ei ole mdeldud
kasutamiseks isikute poolt
(sealhulgas lapsed), kellel on
piiratud fUUsilised, sensoorsed
vOi vaimsed voimed voi kel-
lel puuduvad kogemused ja
teadmised seadme kasutamise
kohta, valja arvatud juhul, kui
neid jalgib vdi juhendab nende
ohutuse eest vastutav isik.

* “ETTEVAATUST: Ligipaaseta-
vad osad voivad koos toiduval-
mistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna.”

Hooldus

« £ Siimbol toote v&i selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleb
see anda Ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertootlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvalda-
mise tagamisega aitate te ara
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hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimes-
te tervisele, mis vdib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
korvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.

* Enne hooldustddde teostamist
lUlitage seade valja voi Uhen-
dage see vorgutoitest lahti.

* Maaratud perioodi moodumisel
puhastage vbi vahetage filtrid
(tuleoht).

* “Puhastamise siintoodud viisil
mitte teostamise tagajarjeks on
tulekahju oht.”

- See ei ole pestav ega regene-
reeritav ning tuleb vahetada
ligikauduiga 2 kasutuskuu jarel
vOi eriti suurel kasutuskoormu-
sel sagedamini (H).

- Aktiivsoefilter ei ole pestav
ega regenereeritav ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 4 ka-
sutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini
(W).



- Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga
2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini,
ning pestandudepesumasinas

2).

* Puhastage pliidikummi niiske
lapi ja neutraalse vedela pu-
hastusvahendiga.

Juhikud

L M v

&0 1 A o0 1 123
L |Valgustus | Valgustusststeemi sisse- ja valjaliilitamine.
M |Mootor Lilitab pliidikummi mootori sisse ja valja.
V |Kiirus Maarab pliidikummi tookiiruse:

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse dhuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

2. Keskmine kiirus, sobib enamikule
todtingimustele optimaalse téddeldud
Shuvoolu ja mirataseme suhtega.

3. Maksimaalne Kkiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.

L v
&0 1 ®w 0123
L | Valgustus | Valgustussiisteemi sisse- ja valjaltilitamine..
V | Kiirus Maarab pliidikummi tookiiruse:

0. Mootor Off.
1.

Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse dhuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

. Keskmine kiirus, sobib enamikule

tootingimustele optimaalse t6ddeldud
Shuvoolu ja mirataseme suhtega.

. Maksimaalne kiirus, kasutatakse

suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.
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Valgustus

Voimsus (W)

Pesa

Pinge (V)

Mé6tmed (mm)

ILCOS kood

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@) leteikumi un priekslikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas
uz vairakam Sis ierices versijam.
Tadéjadi iespéjams, ka atradisit
atseviskas funkcijas, kas nepie-
mit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas ra-
dusies nepareizas uzstadisanas
rezultata.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdcéju ir 650 mm (dazus mo-
delus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadidanu).

Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
Pievienojiet nosucéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabat
peéc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet nosucé&ju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

Ja nosucéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericeém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepie-
lautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara
gaiss. Ja tvaika nosucéjs uzsta-
dits savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spie-
diens nedrikst parsniegt 0,04

mbar, lai nepielautu garainu
iepltSanu atpakal telpa.

Gaisu nedrikst novadit dimva-
da, kas tiek izmantots gazes
vai citu kurinama dedzinasanas
iekartu izplustoSajam gazem
(nav piemérojams iekartam, kas
gaisu telpa tikai atbrivo).
Gadijuma, ja bojats stravas
padeves kabelis, to janomaina
izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus.
Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks at-
talums, neka noteikts ieprieks,
tad tas ir janem veéra. Jaizpilda
noteikumi, kas saistiti ar gaisa
atbrivoSanu.

Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

Bridinajums: Ja skravju vai
stiprinajuma ierices uzstadisana
nav ievérotas Sis instrukcijas,
tad var rasties elektriskas stra-
vas trieciena riski.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam sa-
skares atstarpe ir vismaz 3 mm.

IzmantoSana
* Tvaika nosucéjs ir izstradats

ekskluzivi lietoSanai majsaim-
nieciba, lai novérstu virtuves
smakas.

* Nekad nelietot tvaika nosucéju

tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzeéts lietot.

* Nekad zem funkcionéjoSa tvaika

nosuceéja neatstat lielas atklatas
liesmas.
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* Noregulét liesmas intensitati
tikai tieSi zem pannas, parlie-
cinoties, ka liesma atrodas ar1
arpus pannas malam.

* Dzilas tauku cepSanas ierices
lietoSanas laika ir nepartraukti
janovéro: parkarséta ella var
liesmas sadegt.

* Neuzstadit zem tvaika nosucéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

* Soierici lietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka art personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kam nav pieredzes un
zinadSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lie-
toSanu un ietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.

« ST iekarta nav paredzéta iz-
mantoSanai cilvékiem (tai skaita
bérniem) ar samazinatam fizis-
kajam, jatibas vai mentalajam
spéjam, vai bez pieredzes un
zinaSanam, iznemot gadijumus,
kad tiem tiek sniegtas instruk-
cijas par iekartas izmantoSanu
vai nodro$inata uzraudziba no
tadas personas puses, kas atbild
par vinu droSibu.

- “UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavosSanas iekartu izmanto-
Sanas laika var klat karstas.”

Apkope

* Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimeé, ka $So ierici nedrikst

izmest kopa ar parastiem sa-
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dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savaksanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. NodroSinot ST
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noverst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neieverosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegGtu papildinformaciju par
8T produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
So produktu.
Pirms jebkadu apkopes darbu
veikSanas atslédziet ierici no
elektrotikla.
Tiriet un/vai mainiet filtrus péc
noteikta laika perioda (aizdeg-
Sanas briesmas).
Nespéja veikt tiriSanu, ka nora-
dits var izraisit ugunsbistamibu.
- To nevar mazgat vai atjaunot,
tas jamaina apmeéram reizi 2
meénesos vai biezak, ja tiek
izmantot intensivak (H).

- Aktivas ogles filtrs nav mazga-
jams un nav atjaunojams, to ja-
mainaapméram péc4 ménesu
darbibas vai biezak, ja ierice
tiek izmantota intensivi (W).



- Tauku filtri jatira ik péc 2 dar-
btbas ménesSiem vai biezak, ja
ierice tiek intensivilietota, filtrus
var mazgat trauku mazgajama-
ja masina (Z).

* Nosucéju tiriet ar mitru lupatinu
un neitralu skidru mazgasanas
[Tdzekli.

Vadibas ierices

L v
20 1 8 0123
L |Apgaismojums |leslédz un izslédz apgaismojuma sistému.
V | Atrums lestata atslicéja darba atrumu:

0. Motors izslegts.

1. Mazs atrums, tiek izmantots nepartrauktai
un klusai gaisa cirkulacija, ja gatavo$anas
laika rodas nedaudz izgarojumu.

2. Vidéjs atrums, piemérots lielakajai dalai
gadijumu, tas optimali apstrada gaisa
plismu / nerada troksni.

3. Maksimalais atrums, tiek izmantots
spécigai izgarojumu izdali$anai

gatavoSanas laika, tostarp ilglaicigi.

L M v
M o [

P01 D 01 123

L [Apgaismojums |lesledz un izsledz apgaismojuma sistému.

M |[Motors leslédz un izslédz stkSanas motoru.

V |Atrums lestata atsticéja darba atrumu:

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa cirkulacia,
ja gatavoSanas laika rodas nedaudz
izgarojumu.

2. Vidégjs atrums, piemeérots lielakajai dalai
gadijumu, tas optimali apstrada gaisa
plismu / nerada troksni.

3. Maksimalais atrums, tiek izmantots
spécigai izgarojumu izdali$anai

gatavosanas laika, tostarp ilglaicigi.
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Apgaismojums

Jauda (W)

Ligzda

Spriegums (V)

Gabariti (mm)

ILCOS kods

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Patarimai ir nuorodos

* Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti aprasytas tokias
savybes, kurios nebudingos
konkreCiam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas
uz jokig zalg, atsiradusig ne-
taisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.
Maziausiasis saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir rinktuvo
gaubto yra 650 mm (kai kurie
modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka jtampg, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jzeminti. Rinktuvg
prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzd,.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie
dumtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas
ne su elektros jrenginiais (pvz.,
dujy degikliais), kambaryje turi
bati jrengta tinkama ventilia-
cija, kad iSmetamosios dujos
nepatekty atgal j patalpg. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tie-
sioginé orlaide, kad | patalpa
galéty patekti gryno oro. Kai
gartraukis yra naudojamas su

jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rusis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uZztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

Oras turi bati Salinamas j dum-
takj, kuris naudojamas iSmeta-
moms dujoms i$§ deganciy dujy
ar kitokio kuro jrenginiy Salinti
(netaikoma jrenginiams, kurie
nukreipia org atgal j patalpg).
Jei pazeidziamas elektros ka-
belis, jj turi pakeisti gaminto-
jas arba techninés priezitros
skyrius, kad baty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, | tai turi bati atsi-
zvelgta. Tai pat reikia laikytis
nurodymy, kurie reguliuoja oro
iSmetima.

Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Ispéjimas! Jei sraigtai ar tvirti-
nimo priemonés nebus montuo-
jami pagal Sias instrukcijas, tai
gali sukelti elektros saugumo
pavojy.

Prijunkite gaubtg | elektros tin-
kla, naudodami dvipolj jungiklj,
tarpas tarp kontakty turi bati ne
mazesnis nei 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas

naudoti tik namuose virtuvés

kvapams Salinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite

kitiems tikslams, kurie nenuma-

tyti instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo
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niekada nepalikite didelés atvi-
ros ugnies.

 Sureguliuokite liepsnos inten-
syvumg taip, kad liepsna buaty
nukreipta | keptuvés apacia, ji
negali apimti Sony.

* Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidus: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

* Po gary surinktuvu negaminkite
patiekaly, kuriuos prie$§ patieki-
ma ant stalo uzpila spiritu arba
konjaku ir uzdega; yra gaisro
pavojus.

* Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, jutiminiy ar proti-
niy gebéjimy sutrikimy, taip pat
asmenys, nemokéje ir nezinoje,
kaip elgtis su prietaisu, jei tokie
apmokyti, kaip saugiai su juo
elgtis, ir supranta esamg pa-
vojy. Vaikams negalima zaisti
su prietaisu. Vaikams valymo
ir prieziiros darby atlikti be
prieZitros negalima.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy fiziniai, jutiminiai ar proti-
niai gebeéjimai yra sutrike, taip
pat asmenims, nemokantiems
ir neZinantiems, kaip elgtis su
prietaisu, iSskyrus atvejus, kai
moko uZz jy saugumg atsakingas
Zmogus.

* ATSARGIAI! Jei viryklés nau-
dojamos, rankomis palieCiamos
dalys gali bati karstos.

Prieziura
* Ant gaminio arba jo pakuotés
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esantis simbolis £ nurodo, kad

Sis prietaisas nepriskiriamas prie

jprasty buities atlieky. Prietaisas

turi bati perduotas j reikiamg su-
rinkimo punkta, uzsiimantj elek-
tros ir elektroninés jrangos per-
dirbimu. Tinkamai sunaikindami
8] gaminj, aplinkg ir zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo ga-
limy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie

Sio gaminio utilizavimag, kreipki-

tés ] vietines miesto institucijas,

savo buitiniy atlieky tvarkymo
tarnybg arba parduotuve, kurioje
prietaisg nusipirkote.

Prie$ atlikdami bet kokius prie-

Ziaros darbus, prietaisg iSjunkite

arba istraukite kiStukg i$ elektros

tinklo.

Po nurodyto laiko iSvalykite

ir (arba) pakeiskite filtrus (dél

gaisro pavojaus).

Neatlikus numatyto valymo, gali

kilti gaisro pavojus.

- Filtro negalima plauti arba at-
naujinti, jis turi bati keiCiamas
apytiksliai kas 2 ménesiai arba
dazniau, jei gartraukis labai
daznai naudojamas (H).

- Aktyvuotos anglies filtras yra
neplaunamas ir antrg kartg ne-



naudojamas, turi bati pakeistas
apytiksliai kas 4 darbo méne-
sius arba dazniau, jei viryklé
ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

- Riebaly filtrai turi bati valomi
kas 2 darbo meénesius arba
dazniau, jei viryklé ir rinktuvas
naudojamilabaiintensyviai; fil-
trus galima plautiindaplove (Z).

* Rinktuvg valykite drégnu sku-
duréliu, naudodami neutraly
skystg ploviklj.

Valdymas
L M v
ﬁ 01 S 01 1.2 3
L |Apdvietimas {Jjungia ir iSjungia ap3vietima
M | Variklis Jjungia ir i§jungia gartraukio varikl
V | Greitis Nustato gartraukio darbinj greitj:

1. MaZas greitis, naudojamas nuolatiniam ir
tyliam oro pakeitimui esant nedideliam gary
kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai darbo
salygy, uztikrina tinkama ventiliuojamo oro
srauto / triukSmo santyk].

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,
Salinti.

- v
&0 1 ®w 0123
L |ApSvietimas |Jjungia ir iSjungia apsvietimag
V | Greitis Nustato gartraukio darbinj greitj:

0. Variklis Off.
1.

MaZas greitis, naudojamas nuolatiniam ir
tyliam oro pakeitimui esant nedideliam gary
kiekiui.

2. Vidutinis greiis, tinkamas daugumai darbo

salygy, uztikrina tinkama ventiliuojamo oro
srauto / triukSmo santyk.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,

susikaupusiems per ilgesn; laiko tarpa,
Salinti.
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ApsSvietimas

Lemputé

Galingumas (W)

Lizdas

Jtampa (V)

Matmenys (mm)

ILCOS kodas

0

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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m’p PekomeHpaLii Ta nopaau

* Lla iHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTaLii 3acTo-
COBYETbLCS 40 OEKINbKOX Moaenen
NPUCTPOID. Y 3B'A3KY 3 LIMM Y Hii
MOXHa 3HaNTM OMNUCKM OKPEMMWX
doyHKUIN, SKi HEe HanexaTb OO0 Ba-
LLIOrO KOHKPETHOMO MPUCTPOHO.
BupobHuk He HecTume BiONOBI-
AanbHOCTI 3a YKOAHI MOLUKOMKEHHS,
WO BMHWUKNN B pesynbrati He-
npaBUNbHOrO abo HEeHanexHoro
BCTaHOBIEHHS.

MiHimanbHa 6e3ne4Ha BiacTaHb Mix
MOBEPXHEID MIUTU Ta BUTSDKKOKO
cTaHoBUTb 650 MM (Zeski mogeni
MOXYTb OyTW BCTAHOBIEHI HIXYE,
AVBITECA po3ainy npo pobovi raba-
PUTU Ta MOHTax).
NepekoHanTecs, WO Hanpyra B
Mepexi BignoBigae Harpysi, yka-
3aHih Ha NacropTHIN Tabnmyui,
O po3TalloBaHa 3 BHYTPILIHLOI
CTOPOHWN BUTSHKKN.

Y pasi BMKOPWUCTaHHS MpUCTPOIB
kracy | nepekoHanTecss B TOMY,
LLIO BHYTPILLHE [KEPEO XXUBMEHHS
Mae BignosigHe 3a3emnenHs. Mig-
KMoYanTe BUTSHKKY A0 AMMOXody
3a [J0MnoMorol Tpybu aiameTpom
woHanmveHwe 120 mm. Wnax po
AMMOX0ay MOBUHEH ByTn sikomora
KOPOTLUMM.

He nigknioyante BUTSXKY OO BU-
TSDKHUX KaHanis, yepes ski BUBO-
[AATbCA ra3v ropiHHaA (3 bornepis,
KaMiHIB TOLLIO).

AKLWO BUTSIKKA BUKOPUCTOBYETHCSA
pa3oM i3 HEenekTpU4HUMK npw-
CTposiMU (HanpvKnag, NPUCTPOSMM
Ans cnantoBaHHA rasie), y nNpuMmi-
LLEHHi HeobxiaHO 3abe3ne4ynTn Oo-
CTaTHIO BEHTUISALLiHO, OO YHUKHYTK
3BOPOTHOI TAMM BignpauboBaHUX

ragsiB. Ha kyxHi noBuHeH OyTu
OTBIp, 3B’A3aHUIN 6e3nocepeaHLo 3
[KEpernomM CBDhKOro rMosiTpsi, Lwo6
3a6e3rneunT HAOXOMKEHHS YNCTO-
ro NoBITPA. AKLLIO KyXOHHa BUTSDKKa
BMKOPUCTOBYETBLCHA B MOEAHAHHI 3
NPUCTPOSMK, SIKi MpaLoOTL  Bif
HEeEeneKTPUYHNX [Hxepen eHepril,
BiJ/EMHMIA TUCK Y MNPUMILLEHHI
He noBuHeH nepesuLlyBaTty 0,04
mbap, WoO YHUKHYTN NOBEPHEHHS
BUTSDKKOIKO rasiB Hasag y npuMi-
LLEHHS.

3ab0pOHAETHCA BUBOAUTU MOBITPS
B TPpyOy, sika BUKOPUCTOBYETLCS AN
CnpaLbOoBaHKX rasie Big npunagis,
LLIO CrarntoroTh ra3 abo iHLLe NanvBo
(ue He cTocyeTbcs Npunagie, Sk
TiNbKM BMBOAATL MOBITPS Ha3ag y
NPUMILLIEHHS).

Y pasi NoWwKOomKEHHS Kabento
XVBMEHHA WNOro 3amiHy MOBUMHEH
30iIMCHUTW NPEACTABHMK BUPOOHVKa
abo Bigainy TexHi4Horo obcryro-
BYBaHHS, LWOO YHUKHYTW 3arposu
oesneku.

AKWO B iHCTPYKUil 3 MOHTaXy ra-
30BOI NNAMTK BKasaHo GinbLuy Bid-
CTaHb, HiXK BULLE, cnifg, B3ATK Le A0
yBarn. HeobxigHo gotpumysaTucs
HOPM LLOAO BUMYCKY MOBITPS.
BukopucToByiTe TiNbKM BUHTU
Ta Mani getani gna nigTpyuMKu
BUTSDKKM.

NonepempkeHHs. AKLLIO yCTaHOBUTH
rBUHTM ab0 KPINnnbHWI NPUCTPIN i3
MOPYLUEHHAM HaBeOEHMX IHCTPYK-
Lin, Uue MOXe npu3BecTn OO0 He-
6e3nekn ypaXkeHHs1 EneKTPUYHUM
CTPyMOM.

[MigknoYiTe BUTSXKKY OO PO3ETKU
3a [A0MOMOrow [ABOMOSHOCHOIo
BMMMKa4a 3 KOHTAKTHUM 3a30pOM

63



LLOHANMEHLLE 3 MM.

BukopucraHHsa

* Butskky Gyno pospobneHo Bu-
HATKOBO S8 OOMaLUHbOro BU-
KOPUCTaHHSI 3 METOK YCYHEHHS
3anaxiB Ha KyxHi.

* Hikonn He BMKOpUCTOBYWUTE BU-
TSDKKY B LiNsX, Ana SKUX BOHA He
npusHaveHa.

* Hikonn He 3anuwante BUCOKe
BiOKpUTE MONYM'S1 M BUTSHKKOMO,
KONMW BOHA NpaLoe.

* Perynionte iHTEHCMBHICTb BOTHIO,
LWo6 BiH BYB HanpaBneHU TinbKK
Ha OHO KacTpyni, He JOonycKakouu,
LLI06 BOrOHb OXOMI1OBAB il CTOPOHM.

* [ig Yac kopuCTyBaHHS MNOOKUMU
PPUTIOPHULIAIMI €I, MOCTIMHO 3a
HUMK CrigKyBaTi, Wob neperpite
Macro He rnoTpanumo Ha Nnonym’s.

* He rotynte 3a gonomoroto cnam-
OyBaHHs (BiOKPUTOrO BOTHIO B Ca-
MOMY rocyzi) Nid BUTSHKKOK Yepes
PU3NK BUHUKHEHHSI MOXEXI.

* Llen npucTtpin MOXyTb BUKOPUC-
TOBYyBaTK [LiTV BIKOM Big 8 POKiB,
0CcobK 3 0OMEXEHUMM PIBUYHMN,
CEHCOPHUMUM abo pO3yMOBUMM 30i-
OHOCTAMM, @ TaKOX 0COoOWU, SKi He
MalTb [OCBiQYy YM 3HaHb, AKLLO
3a Takumm ocobamu HarmsgaTu-
MyTb ab0 SKLO BOHM OTPUMaIOTb
BKa3iBKM LLIOAO 6e3ne4Horo Kopumc-
TYBaHHSA MPUCTPOEM i 3pO3YMitOTb,
SKi MOXYTb BUHUKHYTU HEGEe3mneku.
Aitam 3ab0poHSIETLCA rpaTucsa 3
npucTpoeM. [itam 3a60poHAETLCA
yucTUTKM Ta obcnyroByBaTh Mpu-
CTpin 6e3 Harnsaay.

* Llem npuctpin He npusHayYeHo
ANS BUKOPUCTaHHSE ocobamu (30-
kpema W LOiTbMK) 3 OBMEXEHUMU
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di3nyHMMKM, ceHcopHMMK abo
NCUXIYHUMU  MOXITMBOCTAMMU, a
TakoXX ocobamm 3 BIOCYTHICTIO
[AOCBifly Y/ 3HaHb, KpIM CUTyaLlin,
Kornv ocobu, BignosigarbHi 3a iXHo
6e3neky, HarnsAaTb 32 HAMKM abo
nonepeaHLO NPOIHCTPYKTYBanu ix
LLIOOO BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.
«MONEPEOXEHHA: pocsaxHi
YaCTMHM MOXYTb OyXKe Harpitucs
Mg Yac BUKOPWUCTaHHS 3 eNeKTpo-
NIAUTOOY.

O6cnyroByBaHHS

* Mo3HaueHHss £ Ha BMpob6i abo
NOro nakyBaHHI BKa3ye Ha Te, Lo
uen BuUpIO He MOXHa BUKMOATU
Ak nobyToBi Bigxoou. 3amicTb
LpOro Moro noTpibHO nepenatn y
BignoBigHe Mmicue 36opy onst no-
BTOPHOI Nepepobkn enekTpuy4Horo
Ta ENeKTPOHHOro obnaaHaHHs.
3abesneymBLUN HaNEXHy yTunisa-
Ljto BMpoby, MOXHa [OMOMOITU B
3anobiraHHi HeraTMBHUM HacrigKam
AN HABKONMLLHBOIO cepeaoBuLLa
Ta NMOACHKOrO 300POB’SA, AKi MOXYTb
OyTV BUKNMKaHI HeENpaBWibHOK
yTunisauieto uboro Bupoby. [ns
OTPUMaHHSA AOKNaaHILLOol iHdopma-
Uil Wwoao yrunisauii uporo BUPody
3BepTanTecs 4O MiCLEBMX OpraHiB
Bnagw, B cryx0y yTunisauii noby-
TOBUX BiaxoajB abo B MarasuH, ae
6yno npuabaHo BuUpIO.

* Bumukante npuctpin abo

BiA’€QHYyNTE MOro Big €nekTpo-

Mepexi, nepLl HiX BUKOHyBaTW

Oyab-ki poboTn 3 06CYyroByBaHHSI.

YUuncTite Ta/abo 3amiHionTe ginsrpu

yepes 3a3HaveHun nepiog (Hebes-

neKka BUHMKHEHHST MOXEXI).

* «SKWO He BMKOHATM OHYMLLIEHHS



3riAgHO 3i BKa3iBKaMu, BUHWKHE 3a-

rposa noxexi.»

- LUen oinbTp HE MOXHa MuTw,
MOro Cnifi MiHATY Yepes KOXHi 1Ba
micsaui (H).

3BOSIOXKEHOI TKaHWHM abo Hen-
TparbHOIO PIAKOr0 MMUIOYOMo 3a-
coby.

EnemeHTM KepyBaHHSs

- ®inbTPKY 3 aKTMBOBAHVM BYTINIAM
He MOXXHa MUTK abo BiAHOBMIOBA-
TW. Ix noTpibHO 3amiHtoBaTN Npu-
OrnM3HO Yepes KOoXHI 4 MicaLi po-
BoTtnaboyacrTilue Bpasiocobnmeo
iHTEHCUBHOTO KOpUCTYBaHHSA (W).

L
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OcBiTneHHs

BMMKaHHS! Ta BUMUKaHHS! CUCTEMM OCBITNEHHS

[BuryH

BMMKaHHS Ta BUMMKaHHS €MeKTPUYHOro ABuryHa
BUTAXKKN

<

LUBnagicTb

BcraHoBMEHHs poBoYOi LIBUAKOCTI BUTSIKKIA:
1.

. CepenHst WBaKicTb — nifxomuTh Anst GinbLUocT

. MakcumansHa LBMAKICTb — BIKOPUCTOBYETHCA

Huabka LWBKAKICTE — BUKOPUCTOBYETLCA ANS
BeariepepBHOro Ta GealLyMHOro 0bMiHy MoBiTps
3i 36EPEKEHHSM MPUCYTHOCTI HEBENMMKOT KINbKOCTi
napw, LUO YTBOPIOETLCA Mif YaC rOTYBaHHS ixi.

poBounx pexumiB, Hagawouu ONTUManbHe
CNiBBOHOLLEHHS! OBCAry OYMLLEHOTO MOBITPS 40
PIBHSI LLyMY.

ANS BUAaneHHs Benmkoro obcsry nmapu, Lo
YTBOPIOETLCA Mif} 4ac roTyBaHHs i, @ TaKkox
NSt BUKOPVCTAHHS NPOTSTOM TPUBAIIONO Yacy.

- ®inbTpK, WO YOBIOKTL KUPW,
HEOBXIAHO YNCTUTU Yepe3 KOXHI
2 micaui pobotn abo uvacrTiwe
y pasi 0cobnmMBO iIHTEHCMBHOTO
KOPUCTYBaHHs. IXx MoxxHa muTn B
NOCYAOMWIAHIV MaLLWHi (Z).

* YuCTiTb BUTSHKKY 3a JOMOMOIO

L

%01

v
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OcBiTNEHHs

BMMKaHHS T8 BUMUKaHHS! CUCTEMM OCBITNIEHHS

<|r-

LUBnakicTs

BcTaHoBneHHst po6o4oi LWBIMAKOCTI BUTSIKKM:

0.
1.

. CepenHs WamakicTb — nigxonuTb Ans GinbLuocTi

. MakcumansHa IJ.IBI/IAKiCTb — BUKOPWCTOBYETLCA

[IBArYH BIMKHEHO.

Hu3bka LBUAKICTE — BUKOPUCTOBYETLCS ANs
BesnepepeHoro Ta BesLuymHoro oBMiHy MoBiTps
3i 36epeXKeHHsIM MPUCYTHOCTI HEBENMKOT KINbKOCTi
napu, Lo YTBOPHETLCA Mif, 4aC roTyBaHHS ixi.

pobounx pexumie, Hafawun onTUManbHe
CniBBiAHOLLEHHS 0BCAry O4MLLIEHOTO NOBITPS A0
PIBHS LLyMY.

ANA BAJAneHHs Benukoro obesry napw, Lo
YTBOPIOETLCA M} YaC rOTyBaHHS i, @ Takox
[ANS BUKOPUCTAHHA NPOTATOM TPUBAIONO Yacy.
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OcsiTnoBanbHU1 Nnpunag,

MotyxHicTb (BT)

Po3seTka

Hanpyra (B)

Poamip (MM)

Kop ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

66




Atiszta levegbaramlas biztositasa

@M Tanacsok és javaslatok
érdekében fontos, hogy a konyha

» A hasznalati utmutatd a készulék

kllonb6z6 tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On
altal valasztott tipusra nem vo-
natkoznak.

A gyartot nem terheli felel6sség a
nem megdfelel6 Gzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekovetkez6
esetleges karokeért.

A fozbfelllet és a kivezetéses
paraelszivd kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).
Ellenérizze, hogy a haldzati fe-
szultség megfelel-e a készulék
belsejében levdé adattablan fel-
tuntetett értéknek.

Az |. kategorigju készilékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfeleld
foldelést biztosit-e. Egy lega-
labb 120 mm atmérdji csbvel
csatlakoztassa a készuléket a
fUstelvezet6hoz. A fust Utjanak a
lehetd legrovidebbnek kell lennie.
Tilos a készlléeket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandalld stb.)
fustok elvezetésére szolgald ve-
zetékbe bekotni.

A fustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelelé szell6zésrdl kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a készulék mellett nem
elektromos Uzemdi (példaul gaz-
uzemu) berendezések is vannak.

egy nyilason keresztul kozvetlendl
legyen Osszekotve a kulvilag-
gal. Ha a konyhai elszivét nem
villamos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kornyezeti negativ
nyomas nem haladhatja meg a
0,04 mbar értéket, mert csak igy
kerulhetd el az, hogy a készulék
visszaszivja a fustgazokat a he-
lyiségbe.

Alevegd kivezetésére tilos a gaz-
vagy egyéb tuzelésl készulékek
fUstjeinek elvezetésére szolgald
rugalmas csovet haszndlni (tilos
olyan készulékekkel hasznalni,
amelyekbdl csak a helyiségbe
torténik kivezetés).

A kockazatok elkerulése érdeké-
ben a megsérult halézati zsinor
cseréjét kizarélag a gyartd vagy a
miszaki vevészolgalat végezheti.
Amennyiben a gazfézélap izem-
be helyezési utmutatoja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy azt
kell betartani. A levegd elvezete-
sére vonatkoz6 Osszes elbirast
be kell tartani.

Csak a készulekhez megfeleld
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

Figyelem: aramutés kockazata-
val jarhat az, ha nem szereli fel a
jelen utasitasban foglaltak szerint
a rogzitést szolgald csavarokat
vagy eszkozoket.

A készuléket olyan kétpolusu
megszakitd kozbeiktatasaval kell
csatlakoztatni az elektromos ha-
|6zathoz, amelyen az érintkezOk
tavolsaga minimum 3 mm.
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Hasznalat

* A készulék kizardlag otthoni
hasznalatra, a konyhai szagok
eltavolitasara szolgal.

* Tilos a készuléket a rendelte-
tésszerl céloktol eltéré célokra
hasznalni.

* Tilos a mikodésben levd készu-
lék alatt magas langot hagyni.

+ Alang er6sségét ugy kell beallita-

Oket a készllék hasznalatara,
illetve hasznalataban.

» FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata kdozben az elérhet6
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

Karbantartas

« A terméken, illetve a csoma-
golason lathatd & szimbdlum

ni, hogy az kizarolag a f6z6edény
aljara iranyuljon, és ne vegye
korbe a f6z6edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kdzben
végig figyelni kell: a felforrosodott
olaj kdnnyen meggyulladhat.
Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlzveszélyes
lehet.

A készuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékel6 vagy szellemi keé-
pességgel rendelkezd, megfelel
tapasztalatok és ismeretek nélkuli
személyek is hasznalhatjak szi-
goru felugyelet mellett, illetve ha
ismerik a készllék biztonsagos
hasznalati modjat és a kapcso-
l6d6 veszelyeket. Ugyeljen arra,
hogy ne jatszhassanak gyerme-
kek a készulékkel. A készllék
tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek, amennyi-
ben nincsenek felugyelve.

A késziléket nem hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendel-
kez6, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélklli személyek
(gyerekeket is beleértve), hacsak
a biztonsagukért felelés személy
nem tanitia meg vagy ellenérzi
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arra utal, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hul-
ladékként. Az artalmatlanitando
terméket megfelel6 gydijtéhelyen
kell leadni, ahol elvégzik az
elektromos és elektronikus alkat-
részek Ujrahasznositasat. Ha On
gondoskodik a termék megfelelé
artalmatlanitasarol, akkor ezzel
hozzajarul ahhoz, hogy elkerul-
het6k legyenek a hulladékka valt
termék nem szabalyos artalmat-
lanitasa miatt a kdrnyezetre és
egészségre nézve potencialisan
karos kovetkezmények. Atermék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban
a helyi onkormanyzat, a haztartasi
hulladékgyijtd szolgalat vagy a
termeéket értékesit6 bolt tud rész-
letes tajékoztatassal szolgalni.
Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy
karbantartasi miveletre sor kerUl-
ne, fontos a készulék kikapcso-
lasa vagy aramtalanitasa.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan

tisztitsa meg és/vagy cserélje ki

a szlrdket (tlzveszély).

»1azveszélyt okozhat, ha a tisz-

tiths nem az utasitasok szerint

torténik”.

- Nem moshaté és nem regene-
ralhatd, hanem kb. 2 havonta



vagy — nagyon intenziv haszna-
lat esetén — ennél gyakrabban

Kezeloszervek

cserélendd (H). L M v
&0 1 A o0 1 123
L |Vilagitas Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.
M | Motor Be- és kikapcsolja a beszivo motort.
V |Sebesség  |Szabalyozza az lizemi sebességet:

1. Legkisebb sebesség a kiiléndsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés f6zési
g6z esetén.

2. Kozepes sebesség, ami az Uzemi
korlilmények tobbségéhez ajanlott,

- Mivel az aktiv szénsz(rd® nem tekintettel a kezelt levegd mennyisége és
L x p . a zajszint kozotti kedvezd aranyra.
mqshato esnem regeneralhato, 3. Legnagyobb sebesség, ami akér hosszabb
ezértaz4 havontavagy—nagyon id6tartamon keresztill is alkalmas a
intenzivhasznalatesetén— még nagymennyiségi f6zési géz kezelésére.
gyakrabban cserélend6 (W).
- v
201 @D 0123

- A zsirszlrék 2 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat
esetén —ennél gyakrabban tisz-
titandok, és mosogatégépbenis
tisztithatok (Z).

* A készuléket nedves ruhaval és
semleges kémhatasu folyékony
tisztitdszerrel kell tisztitani.

<[

Vilagitas Be- és kikapcsolia a vilagitasi rendszert.
Sebesség | Szabdlyozza az lizemi sebességet:

0. Motor Off.

1. Legkisebb sebesség a kilondsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési
g6z esetén.

2. Kézepes sebesség, ami az lzemi
korilmények tébbségéhez ajanlott,
tekintettel a kezelt levegd mennyisége és
a zajszint kozotti kedvezd aranyra.

3. Legnagyobb sebesség, ami akar hosszabb
idétartamon keresztil is alkalmas a

nagymennyiségii f6zési géz kezelésére.
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Vilagitas

Elszivasi teljesitmény (W)

Csatlakozas

Fesziiltség (V)

Méret (mm)

ILCOS kod

E14

220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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(@ Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
riznych modell tohoto pfistroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem riznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pfistroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistro-
je.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do niz8i vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

U pfistroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pripojte odsava¢ k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim praméru 120 mm. Trasa
vyparl musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
kominam, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavaC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pristroji
(napf. plynovymi), musi byt v mist-
nosti zaru¢eno dostate¢né vétrani,
aby nemohlo dojit k navratu ply-
novych zplodin. Kuchyr musi byt
vybavena otvorem, ktery je pfimo
propojen s vnéjSim prostorem, aby
bylo zaruCeno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchynska

digestof pouzivana v kombinaci
s pfistroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak
v mistnosti nesmi byt vySSi nez
0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypart do
mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vzduch nesmi byt vypoustén ha-
dici pouzitou pro odsavani vypart
Z pristroju pouzivajicich plyn nebo
jina paliva (nepouzivejte s pristroji,
které vypoustéji vzduch pouze do
mistnosti).

* Vyménu napajeciho kabelu v

pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouc€eno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v uvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestof.

Upozornéni: nebude-li provedena
instalace Sroubl nebo upevrova-
cich zafizeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.
Pfipojte digestof k napajeci siti za
pouziti dvoupdlového vypinace s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektova-

na vylucné pro domaci pouziti, k
odstranovani pachl z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestor k ji-
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nym ucelim nez k t&m, pro které
je urCena.
Nikdy nenechavejte pod digestofi
pfi chodu vysoky plamen.
Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno
varné nadoby a ujistéte se, aby
neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahfaty olej by se
mohl vznitit.
Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpecli pozaru.
Tento spotfebi¢ maze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se shizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny k pouziti
pristroje bezpecnym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontrolujte,
zda si déti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maiji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dozorem.
Tento pfistroj nesmi byt pouzi-
van osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzicko-smyslovymi
schopnostmi nebo s nedostatec-
nymi zkusenostmi &i znalostmi, s
vyjimkou pfipadll, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem osoby
zodpovédné za jejich osobni
bezpecCnost.
* “POZOR: pristupné Casti mohou
pfi pouzivani varnych pfistrojl
dosahovat vysokych teplot,,.
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Udrzba
+ Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako nor-
malni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentu.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
pfispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na Zivotni pro-
stfedi a na zdravi osob, ktery by
mohla mit nespravné provedena
recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
obecnim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebic
zakoupili.
Pfed cisténim ¢i jakoukoliv operaci
udrzby pristroj vypnéte nebo jej
odpojte od napajeci sité.
VycCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpeli
vzniceni).
~Jestlize Cisténi neni provadéno
podle navodu, je zde riziko vz-
niceni®.
- Filtr se méni po kazdych 2 mési-
cich. Neni mozné ho umyvat ani
pouzivat opakované (H).




- Uhlikovy filtr nelze myt ani rege- | Pfikazy
nerovat, ale je tfeba ho vymeénit

zhruba po kazdych 4 mésicich L M v
pouzivaninebov pfipadé potfeby
i Castaji (W). 0y m o

L |Osvétleni  |Zapina a vypina osvétleni.
M |Motor Zapina a vypina motor nasavani.
V |Rychlost Ur€uje provozni rychlost:

1. Minimélni rychlost, vhodna k obzvlast tiché
nepretrzité vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypart.

2. Prostfedni rychlost, uréend pro vétSinu
pouziti, idealni pomér mezi pratokem

¢isténého vzduchu a hlucnosti.

. . N o 3. Maximalni rychlost, urend pro zpracovani

- Tukové filtry je tfeba Cistit po maximélniho mnoZstvi vypard i béhem

kazdych 2 mésicich pouzivani diouhého Casového seku.

nebo i Castéji v pfipadé intenziv-

niho pouzivani, je mozné je myt

v mycce (Z).

- \
il o

&0 1 @ 0123

Osvétleni Zapina a vypina osvétleni.
Rychlost Ur€uje provozni rychlost:

<[

0. Motor Off.

1. Minim&lni rychlost, vhodna k obzvI&st tiché
nepretrzité vyméné vzduchu, v pfipadé

. .o v v , malého mnoZstvi vypard.

* Digestor Cistéte naVlhcenym had' 2. Prostfedni rychlost, uréena pro vétinu
rem a neutralnim tekutym Cisticim pouZiti, ideaini pomér mezi pritokem

prostfedkem. uste.neho’vzduchu a [ﬂuc’nosn. .
3. Maximélni rychlost, uréena pro zpracovani

maximalniho mnozstvi vypart i béhem
dlouhého Casového useku.
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Osvétleni

Zarovka

Ptikon (W)

Patice

Napéti (V)

Rozméry (mm)

Kéd ILCOS

0

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Rady a odporucania

» Navod na pouzitie sa vztahuje na
rozne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v iom mohli najst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého
konkrétneho spotrebica.
Vyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost za pripadné Skody vy-
plyvajuce z nespravnej instalacie
alebo nespravneho pouzivania.
Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsa-
vacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mdzu nain-
Stalovat’ v mensSej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim. Odsavac par zapojte
ku kominu rdrou s minimalny
priemerom 120 mm. DIZka rury
musi byt ¢o najkratsia.
Nezapa3jajte odsavac par ku ko-
minom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva
v kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebiémi), v miestnosti sa musi
zaruCit' dostatoCny stupen vetra-
nia, aby sa zabranilo spatnému
toku spalin. V kuchyni musi byt
otvor prepojeny priamo s vonkaj-
Sim prostredim, aby sa zarudil

privod Cerstvého vzduchu. Ked sa
odsavac par v kuchyni pouziva v
kombinacii so spotrebi¢mi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, Ze dym bude
z odsavaca par naspat’ prudit do
miestnosti.

Vzduch sa nesmie vypustat cez
ohybnu hadicu pouzivanu na
odsavanie spalin z plynovych
spotrebiCov alebo spotrebicov
s inymi palivami (nepouzivajte
so spotrebi¢mi, ktoré vypustaju
vzduch iba do miestnosti).

V pripade posSkodenia napajacie-
ho elektrického kabla ho budete
musiet dat’ vymenit vyrobcovi
alebo v autorizovanom servise,
aby sa prediSlo vSetkym rizikam.
Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu. Musia sa dodrzat' vSet-
ky normy spojené s odvodom
vzduchu.

Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevnovacie prvky nenamontuje-
te podla tychto pokynov, mohlo
by to spbsobit' zasahy elektrickym
prudom.

Zapojte odsavac par ku elektric-
kej sieti zaradenim dvojpolového
vypinaca so vzdialenostou kon-
taktov aspori 3 mm.

Pouzitie

Odsava¢ par je navrhnuty iba
na pouzivanie v domacnosti, na
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odstranovanie pachov v kuchyni.
Odsavac par nikdy nepouzivaijte
na iné ako navrhnuté ucely.
Pod zapnutym odsavaCom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamen.

Intenzitu plamena nastavte tak,
aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, pricom sa uistite, Ze
nedosahuje az na jej okraje.
Fritézu musite po€as pouZzivania
nepretrzite kontrolovat prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambuijte
jedla: mohlo by dojst’ k poZiaru.
Tento spotrebic smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi schop-
nostami, ako aj osoby, ktoré
nemaju skusenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebia a
0 nebezpecCenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor na
deti, aby sa so spotrebicom ne-
hrali. Cistenie a udrzbu spotrebica
nesmu vykonavat deti, pokial
nebudu pod dohladom.

Tento spotrebi€ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obmedze-
nymi rozumovymi a fyzickymi
schopnostami ani osoby s ne-
dostatoénymi skusenostami a
poznatkami, pokial nie su pod
dohladom alebo ak neboli po-
ucené osobou zodpovednou za
ich bezpecnost.

“‘POZOR: pristupné Casti sa po-
Cas pouzivania spotrebiCov na

varenie mdzu velmi zohriat'.
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Udrzba

Symbol & na spotrebii alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebi¢
ureny na likvidaciu sa musi
odovzdat’ v prislusSnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
riadeni. Zabezpe€enim spravnej
likvidacie spotrebiCa prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbésobe jeho likvidacie. Pod-
robnejsie informacie o recyklacii
tohto spotrebi€a si vyziadajte na
svojom miestnom urade, v zber-
nych surovinach alebo v obchode,
kde ste spotrebiC kupili.

Pred akymkolvek ukonom Ciste-

nia alebo udrzby spotrebic vypnite

alebo ho odpojte od elektrického
napajania.

Po ur€enom Case vycistite a/alebo

vymente filtre (nebezpelenstvo

poziaru).

+AK sa Cistenie nevykona podla

pokynov, hrozi nebezpecenstvo

poziaru®.

- Neda sa umyvat ani regenero-
vat, treba ho vymenit' vzdy po
priblizne 2 mesiacoch alebo aj
CastejSie, ak saodsavacpouziva
Castoamimoriadne intenzivnym
spésobom (H).



- Filtersaktivnymuhlikomsaneda
umyvat ani regenerovat’ a musi
savymienat po priblizne kazdych
4 mesiacoch cCinnosti alebo, v
pripade velmi intenzivneho po-
uzivania, aj CastejSie (W).

- Tukové filtre sa musia Cistit kaz-
dé2mesiace prevadzky alebo aj
CastejSie v pripade velmi inten-
zivneho pouZzivania, pricom sa
filtre m&zu umyvat’ v umyvacke
riadu (Z).

* Ocistite odsavac par vlhkou han-
drou a neutralnym kvapalnym
Cistiacim prostriedkom.

Ovladace

rﬁ 01 S 01 1.2 3
L |Osvetlenie Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
M |Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V [Rychlost Ur€uje pracovn(i rychlost:

1. Miniméalna rychlost, vhodna na nepretrzit(i
vymenu vzduchu, chod je mimoriadne tichy,
vhodna, ak sa pri vareni tvori mélo par.

2. Stredna rychlost, vhodnd pre vacSinu pracovnych
podmienok vzhladom na optimalny pomer
prietoku oSetrovaného vzduchu a hladinu
hluénosti.

3. Maximaina rychlost, vhodna pri podmienkach
maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.

&0 1 @® 0123
L |Osvetlenie Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
V |Rychlost Uréuje pracovnu rychlost:

0.
1.

. Strednd rychlost, vhodna pre vacSinu pracovnych

. Maximalna rychlost, vhodna pri podmienkach

Motor Off

Minimalna rychlost, vhodna na nepretrzitd
vymenu vzduchu, chod je mimoriadne tichy,
vhodna, ak sa pri vareni tvori mélo par.

podmienok vzhfadom na optimalny pomer
prietoku oSetrovaného vzduchu a hladinu
hiuénosti.

maximalnej tvorby pér pri vareni, aj dlhodobo.
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Osvetlenie

Ziarovka

Prikon (W)

Pripojka

Napatie (V)

Rozmer (mm)

Kéd ILCOS

0

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G® Recomandari si sugestii

* Instructiunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui
aparat. Prin urmare, ar putea
exista descrieri ale unor elemente
individuale care nu apartin apa-
ratului dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea
incorecta.

Distanta minima de siguranta in-
tre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiunile
de lucru si la instalare).
Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o im-
pamantare adecvata. Conectatj
ventilatorul extractor la conducta
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului tre-
buie sa fie cat mai scurt posibil.
Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. de la boilere, semineuri etc.).
Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in in-
capere pentru a impiedica returul
gazelor de evacuare. Bucataria
trebuie sa prezinte o deschidere

care comunica direct cu exteriorul,
pentru a asigura intrarea aerului
curat. Daca hota de bucatarie
este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depaseas-
ca 0,04 mbari, pentru a evita ca
hota sa aspire fumurile Thapoi in
incapere.

Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-un furtun flexibil utilizat pen-
tru aspirarea fumului provenit de
la aparate alimentate cu gaz sau
alti combustibili (a nu se utiliza cu
aparate care evacueaza exclusiv
aerul in incapere).

Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de
catre producator sau de serviciul
de asistenta tehnica, pentru a
evita orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se res-
pecte toate normele referitoare
la evacuarea aerului.

Utilizasi numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.
Avertizare: lipsa instalarii su-
ruburilor sau a dispozitivelor de
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauza riscuri
de soc electric.

Conectati hota la alimentarea de
la retea cu ajutorul unui intreru-
pator bipolar cu deschiderea intre
contacte de cel putin 3 mm.
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Utilizarea

» Hota aspiranta a fost proiectata
exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota in sco-
puri diferite de cel pentru care a
fost proiectata.

Nu lasati niciodata flacari inalte
sub hota atunci cand aceasta
este in functjune.

Reglati intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub
fundul vasului de gatit, asiguran-
du-va ca nu cuprinde si laturile
acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie perma-
nent controlate in timpul utilizarii:
uleiul supraincalzit ar putea lua
foc.

Nu pregatifi preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in privinta
pericolelor pe care acesta le pre-
zinta. Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebu-
ie sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt supravegheati.
Acest aparat nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
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si cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate ori li
s-au dat instructiuni in legatura
cu folosirea aparatului, de catre
0 persoana raspunzatoare pentru
siguranta lor.

* ATENTIE: componentele accesi-

bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

intretinerea
+ Simbolul & de pe produs sau

de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutati
la evitarea potentialelor con-
secinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
putea deriva din aruncarea neco-
respunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea aces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde
[-ati achizitionat.

Opriti sau deconectati aparatul de
la reteaua de alimentare inainte
de a efectua orice operatie de
curatare si intretinere.

Curatati si/sau Tinlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu).

LExista riscul de incendiu, daca
operatia de curatare nu se efec-



tueaza conform cu instructiunile.”
- Filtrul nu poate fispalat sitrebuie
innocui la fiecare 2 luni (H).

- Filtrul cu carbon activ nu poate
fi spalat sau regenerat si trebu-
ie sa fie Tnlocuit la interval de
aproximativ 4 luni de utilizare
saumaifrecventin cazul utilizarii
intense (W).

- Filtreleantigrasime trebuie safie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau maifrecventincazul
utilizarii intense si pot fi spalate
in masina de spalat vase (Z).

» Curatati hota folosind o carpa
umeda si un detergent lichid
neutru.

Comenzi
rﬁ 01 S 01 1.2 3
L |Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M |Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V |Viteza Determind viteza de functionare:

1. Viteza minima, adecvata pentru schimbarea
continua a aerului deosebit de silenjoasd, in
cazul in care sunt putini aburi de la gatit.

2. Viteza medie, adecvata majoritatji condiiilor de
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre
aerul tratat si nivelul sonor.

3. Viteza maxim, adecvatd a face fatd emisiunilor
maxime de vapori de la gatit, si pe perioade
indelungate.

&0 1 ® 0123
L | Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
V |Viteza Determind viteza de functionare:

0. Motor Off

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea
continud a aerului deosebit de silentioasa, in
cazul in care sunt putini aburi de la gétit.

2. Viteza medie, adecvata majoritatji condiiilor de
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre
aerul tratat si nivelul sonor.

3. Viteza maxima, adecvata a face fata emisiunilor
maxime de vapori de la gatit, si pe perioade

indelungate.
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lluminat

Bec

Putere absorbita (W)

Dulie

Tensiune (V)

Dimensiune (mm)

Cod ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

82




@D Uwagi i sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy réznych
modeli niniejszego urzadzenia.
Dlatego tez w niektérych jej miej-
scach mozna znalez¢ opisy, ktore
nie dotyczg tego konkretnego
urzgdzenia.

Producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci za ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidto-
wa instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wynosi¢
co najmniej 650 mm (niektére mo-
dele mogg zosta¢ zainstalowane
nizej; patrz odpowiedni rozdziat
zawierajgcy wymiary robocze i
montazowe).

Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

Dla urzadzen klasy | nalezy
sprawdzi¢, czy sieC elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podtgczy¢ wycigg do
komina dymnego przy pomocy
rury o Srednicy minimalnej 120
mm. Trasa rury powinna byc¢
mozliwie najkrotsza.

Okapu nie nalezy podtgczac¢ do
kanatébw dymowych, przez ktére
odprowadzane sg dymy po-
wstajgce na skutek spalania (na
przyktad z grzejnikow, komindw).
Jezeli okap uzywany jest w po-
taczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowa¢ odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,

aby zapobiec powrotowi spalin z
komina. Kuchnia musi mie¢ otwor
wentylacyjny bezposrednio na
zewnatrz tak, aby zapewnic¢ do-
ptyw swiezego powietrza. Jezeli
okap uzywany jest w potgczeniu
z kuchenkami nieelektrycznymi,
podcisnienie w pomieszczeniu
nie moze przekraczac 0,04 mbar,
aby zapobiec powrotowi spalin.
Powietrze nie moze by¢ odpro-
wadzane przez rure elastyczng
uzywang do odprowadzania spa-
lin z urzgdzen zasilanych gazem
lub innymi paliwami (nie uzywac
z urzadzeniami, ktore pobierajg
powietrze z pomieszczenia).
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, w celu unikniecia sy-
tuacji zagrozenia powinien zosta¢
wymieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Jesliinstrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich norm
dotyczgcych odprowadzania
powietrza.

Uzywaé wylgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak $rub lub
elementu osprzetu zgodnych z
instrukcjg moze byC przyczyng
porazenia prgdem.

Przytagczy¢ okap do sieci zasila-
jacej, montujgc wytgcznik dwu-
biegunowy o otwarciu stykdw co
najmniej 3 mm.
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Uzytkowanie

» Okap zostat zaprojektowany wy-
tacznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachéw kuchennych.

* Okapu nie nalezy uzywac¢ do
celéw innych niz te, do ktorych
jest on przeznaczony.

* Nie wolno nigdy pozostawiac¢ wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.

* Nalezy dokonac¢ regulacji inten-
sywnosci ptomienia w taki spo-
sob, aby znajdowat sie wytgcznie
pod naczyniem do gotowania i
nie wydostawat sie z pod niego.

* Nie zostawia¢ naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapaliC.

* Nie zapala¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat oraz osoby niepet-
nosprawne fizycznie lub umysto-
wo oraz bez doswiadczenia lub
wiedzy na temat jego dziatania,
powinni oni zosta¢ jednak po-
instruowani i skontrolowani w
kwestii obstugi urzgdzenia przez
osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo. Nalezy upewnic
sie, ze dzieci nie bedg bawity sie
urzadzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze sg one nadzorowane.

* Niniejsze urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) niepetnosprawne fizycznie
lub umystowo oraz bez doswiad-
czenia lub wiedzy na temat jego
dziatania; uzytkownicy powinni

zostac poinstruowani i skontrolo-
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wani w kwestii obstugi urzgdzenia
przez osoby odpowiedzialne za
ich bezpieczenstwo.

* ,UWAGA: czesci zewnetrzne
mogg sta¢ sie bardzo gorace,
jezeli uzywane sg razem z urzg-
dzeniami przeznaczonymi do
gotowania”.

Konserwacja

+ Symbol & znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzuca¢ razem ze
zwyklymi odpadami domowymi.
Zuzyty produkt nalezy przekazac
do centrum zbiorki odpadow,
specjalizujgcego sie w recyklin-
gu komponentéw elektrycznych
i elektronicznych. Likwidujgc
produkt w sposob witasciwy,
przyczyniasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wptywom
na $rodowisko naturalne oraz
na zdrowie ludzi, ktére mogtyby
powstac¢ w wyniku niewtasciwej li-
kwidacji. Szczegdtowe informacje
na temat recyklingu tego produktu
mozna uzyska¢ w urzedzie mia-
sta/ gminy, lokalnych instytucjach
zajmujgcych sie likwidacjg od-
padow lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

* Wytgczy¢ urzgdzenie lub odtg-
czy¢ je od zrodfa zasilania elek-
trycznego przed przystgpieniem
do wszelkich prac zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

* Umy¢ i/lub wymienic¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe).

* Istnieje ryzyko pozaru, jezeli
czyszczenie nie bedzie przepro-



wadzane zgodnie ze wskazow-

kami”.

- Nie nadaje sie do mycia lub re-
generacji, nalezy go wymienia¢
co okoto 2 miesigce, lub czesciej
w przypadku intensywnego uzyt-
kowania (H).

- Filtry z wegla aktywnego nie sg
one przeznaczone do mycia ani
regeneracjiinalezy je wymieniac
co okoto4 miesigce uzytkowania
lub czesciej, jesli uzywane sg
bardzo intensywnie (W).

- Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy
my¢, co 2 miesigce lub czesciej
wrazie uzytkowaniaintensywne-
go, mozna je my¢ w zmywarce

).

« Zaleca sie czyszczenie okapu
przy pomocy wilgotnej Sciereczki
i neutralnego ptynu do mycia.

Sterowanie
Lo 1 AR 123
L |O$wietlenie  [Wiacza i wylacza odwietlenie.
M | Silnik Wigcza i wylgcza silnik okapu.
V | Predkosé Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

1. Predkos$c niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparow.

2. Predko$¢ srednia, wiasciwa dla wigkszosci
panujacych podczas gotowania warunkéw,
zapewniajaca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do gto$nosci pracy.

3. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilodci opardw, réwniez przez diuzsze
okresy czasu.

&0 1 @D 0123
L [O$wietlenie Wigcza i wylgcza oéwietlenie.
V |Predkos¢ Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

0. Silnik Off

1. Predkos¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparéw.

2. Predko$c $rednia, wlasciwa dla wigkszosci
panujacych podczas gotowania warunkéw,
zapewniajaca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do glosnosci pracy.

3. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci oparéw, réwniez przez diuzsze

okresy czasu.
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Oswietlenie

Typ zaréwki

Mocowanie

Napigcie (V)

Wymiary (mm)

Kod ILCOS

J

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Savijeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na vas ureda.
ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na maniju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom naznacenom na plocici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
kuéna mreza napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spojite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je krac¢a moguca.

Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska
napa koristi u kombinaciji s ure-

dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

Zrak se ne mora ispustati putem
fleksibilne cijevi koja se koristi za
usisavanje dima od uredaja na
plin ili na druga goriva (ne koristiti
s uredajima koji ispustaju samo
zrak u prostoriju).

Zrak se ne mora ispustati putem
fleksibilne cijevi koja se koristi za
usisavanje dima od uredaja na
plin ili na druga goriva (ne koristiti
s uredajima koji ispustaju samo
zrak u prostoriju).

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

Ako upute za instalaciju povrsine
za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost vecu od gore nazna-
Cene, potrebno je uvaziti. Moraju
se posStovati svi propisi koji se
odnose na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za ucvrScivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektricnih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljenoS¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
* Usisna napa osmisliena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.
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* Nikad ne koristite napu za svr-
he drugacije od onih za koje je
osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni pla-
men ispod nape kad je ona u
funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na
nacin da ga usmijerite iskljucivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno
nadzirati tijekom uporabe: vruce
ulie se moze zapaliti.

* Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
iznad 8 godina i osobe sa sma-
njenim psihofizicko-senzorickim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim u slu€aju da ih se nadzire.

+ Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim
psihofiziCkim i senzornim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom
I znanjem, osim uz nadzor odgo-
vorne osobe koja ¢e ih uputiti u
sigurnu uporabu.

* POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koristenja
Stednjaka.

Odrzavanje

« Simbol £ na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
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kucanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elekiricnih
i elektronickih komponenti. Brigom
o pravilnom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju poten-
cijalnih negativnih posliedica za
okoli$ i zdravlje, koje biinace mogle
proizi¢i iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
ciie o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.

IskljuCite i odvojite uredaj s mreze

napajanja prije bilo kakve radnje

CiS¢enja ili odrzavanja.

Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon

naznacenog razdoblja (opasnost

od pozara).

“Postoji opasnost od pozara ako

se CiSCenje ne obavlja prema

uputama”.

- Ne moze se prati i nije obnoviljiv,
potrebno ga je zamijeniti otprilike
svaka 2 mjeseca koristenja ili
¢esce, kod posebno intenzivne
uporabe (H).

- Filtar s aktivnim uglienom nije
periv i nije obnovljiv i mora se
zamijeniti otprilike svaka 4 mje-
seca rada ili ¢eSce u slucaju vrlo
intenzivnog koristenja (W).



v
O

- Filtri protiv masno¢e moraju se
oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili
cesSce u slucaju vrlo intenzivnog
koriStenjaimogu se prati u perilici
posuda (Z).

« Ocistite napu koristeci vlaznu krpu
i neutralni tekuci deterdzent.

Komande

0.
1.

20 1 8 0123
L |Svijetla Pali i gasi rasvietni uredaj.
V |Brzina Odreduje brzinu rada:

Motor Off

Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu
zraka, posebno tiha, kod male prisutnosti
isparavanja od kuhanja.

. Srednja brzina, prikladna za jnajveci dio uvjeta

koristenja, buduci da ima izvrstan odnos izmedu
dometa obradenog zraka i zvuéne razine.

. Najveca brzina, prikladna za suoCavanje s

maksimalnim emisiiama para od kuhanja, takoder
na dulie vrieme.

L M v

I M o

B0 1 R 01 123
L |Svietia Pali i gasi rasvjetni uredaj.
M | Motor Pali i gasi usisni motor.
V |Brzina Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu
zraka, posebno tiha, kod male prisutnosti
isparavanja od kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajveci dio uvjeta
koristenja, buduéi da ima izvrstan odnos izmedu
dometa obradenog zraka i zvucne razine.

3. Najve¢a brzina, prikladna za suoCavanje s
maksimalnim emisijama para od kuhanja, takoder

na dulie vrieme.
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Rasvjeta

Apsorpcija (W)

Grlo Zarulje

Voltaza (V)

Dimenzije (mm)

Sustav oznacavanja ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Priporocila in nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve€¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda nave-
deni opisi posameznih lastnosti,
ki ne pripadajo vasi specificni
napravi.

Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoc¢e namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

Pri napravah razreda | preveri-
te, ali ima napajalno omrezje v
hidi ustrezno ozemljitev. Napo
prikljuCite na cev za odvajanje
dima premera najmanj 120 mm.
Cev naj bo ¢im krajsa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nasta-
ne pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kuhinja mora biti opre-
mljena z zracnikom, da omogo-
Cite pritok svezega zraka. Kadar

se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektriCni tok, negativni
tlak v prostoru na sme presegati
vrednosti 0,04 mbar, da napi
prepreCimo vsesavanje dima v
prostor.

Zrak se ne sme prenasati po gibki
cevi, ki se uporablja za vsesa-
vanje dima iz naprav na plin ali
na druga goriva (ne uporabite z
napravami, ki izklju¢no dovajajo
zrak v prostor).

Ce je napajalni kabel poskodo-
van, ga mora proizvajalec ali
serviser takoj zamenjati, da se
preprecijo morebitna tveganja.
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na plin
dolo€eno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila. Upo-
Stevati morate vse predpise, ki
zadevajo izpuste zraka.
Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: ¢e vijakov ali pritr-
dilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.
Napo prikljuCite na napajalno
omreZje z bipolarnim stikalom
z najmanj trimilimetrsko razdaljo
med kontakti.

Uporaba
* Napa je namenjena izklju¢no

uporabi v gospodinjstvu za
odstranjevanje kuhinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v

namene, za katere ni bila na-
¢rtovana.

* Med delovanjem nape pod njo
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ne sme biti visokega plamena.
Intenzivnost plamena nastavite
tako, da je usmerjen samo v
dno posode in se ne dviga ob
njenih straneh.

Friteze je treba med uporabo
skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

Otroci, mlajsi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
pouceni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih
tvegan,. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
ne smejo izvajati CiS€enja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.

* Naprave ne smejo uporabljati
otroci in osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, fiziCnimi ali Cutilnimi
sposobnostmi ali z nezadostnimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce
jin pri tem ne vodi in pozorno
nadzoruje oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost.

POZOR: dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

Vzdrzevanje

« Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznacCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. lzdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
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ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pra-
vilne odstranitve tega izdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejse informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem

napravo vedno ugasnite ali iz-

kljuCite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem Casovnem ob-

dobju ocistite in/ali zamenjajte

filtre (tveganje pozara).

“Ce Cis€enje ni opravljeno v

skladu z navodili, lahko pride

do pozara.”

- Ni pralen in ni obnovljiv, pri
normalni uporabi pa ga je treba
zamenijati vsaka 2 meseca ali
Se pogosteje pri zelo intenzivni
uporabi (H).

- Filtranaaktivno oglje nimogoce
oprati in ni obnovljiv; treba ga je
zamenijati po priblizno vsakih 4
mesecih delovanja, pri inten-
zivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).



- Filtre za masCobe je treba Cistiti
po vsakih 2 mesecih delovanja
nape oziroma Se pogosteje pri
intenzivnejSiuporabinape, ope-
rete pa jih lahko v pomivalnem
stroju (Z).

* Napo o istite z vlazno krpo in
nevtralnim teko¢im detergentom.

Upravljalni gumbi

L

T

1

M v
Mo O]

Q01 123

L |Osvetlitev Prizge in ugasne napravo za osvetiitev.
M |Motor Prizge in ugasne motor za izsesavanje.
V [Hitrost Doloéi hitrost delovanja:

1. Minimaina hitrost, ki je primerna za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih koli¢in
kuhinjske pare; tiho delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi odliénega razmerja
med pretokom zraka in stopnjo glasnosti primema
za ve€ino nacinov delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primema za obviadovanje
najvecjih emisij kuhinjske pare; primema tudi za
daliSe delovanie.

L Vv
O
20 1 @O 0123
L |Osvetlitev Prizge in ugasne napravo za osvetitev.
V | Hitrost Doloci hitrost delovanja:

0.
1.

. Srednja hitrost, ki je zaradi odliénega razmerja

. Maksimalna hitrost, ki je primema za obviadovanje

Motor izkfjucen.

Minimalna hitrost, ki je primerna za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjih kolicin
kuhinjske pare; tiho delovanje.

med pretokom zraka in stopnjo glasnosti primema
za vecino nacinov delovanja.

najvecjih emisij kuhinjske pare; primerna tudi za
daliSe delovanie.
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Osvetljava

Svetilka

Absorpcija (W)

Vticnica

Napetost (V)

Mere (mm)

Koda ILCOS

0

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D ZupBOUAEG KOl CUCTUOEIG

* O1 0dnyieg xpriong avagEpovtal
o€ dIAPOPETIKA JOVTEAQ AUTAG TNG
OUOKeUNG. ETTopévg, utropei va
OUVOVTHOETE TTEPIYPAPES KATTOIWV
XAPAKTNPIOTIKWY TTOU OEV QVIKOUV
oTn OIKI) 0ag OUOKEUN.

O karaokeuaoThg Ogv UTTOPEI va
BewpnOei uTTEULBUVOC yIa evOEXD-
MEVEG CNMIEG TTOU O@eilovTal O€
OKOTAAANAN eykataoTaon A Xprion.
H eAdyiotn ammdéotacn ao@aAsiog
METOEU TNG ETTIPAVEIOG TWV ECTIWV
Kal Tou atroppo@nTipa givar 650
mm (Opiouéva PovTéAa PTTOpOUV
VO EYKOTOOTABOUV O€ MIKPOTEPO
UWog. AvaTpéLTe oTnV TTapdypago
ME TIG DIOOTACEIG AEITOUPYIOG Kal
€yKaTaoTaong).

BeBaiwBeite 61 n tdon Tou OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUr TTOU
avaypdg@etal otV TTIVOKida  Xa-
POKTNPIOTIKWY OTO E0WTEPIKO TOU
aTTopPOPNTAPA.

lMNa 1ig ouokeuég KAGong |, Bepal-
woOeiTe OTI TO OIKIOKO BIKTUO TPOPO-
d00iag €ival KATAAANAQ YEIWPEVO.
2uvdEaTe TOV aTtroppo@nThpPa
oTNV KaTTvodOX0 ME éva cwArRva
ME eAaxioTn diauetpo 120 mm. H
OI0dPOMA TWV ATPWV TTPETTEN VA
€ival 600 To dUVATOV CUVTOUOTEPN.
Mn ouvdéete Tov aTToppoPnTriPa
0€ aywyoug OTTOywyrG KOTTVOE-
piwV TTOU TTAPAyovTal ATTO KOUoN
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIA KATT.).

* Av XPNOIYOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
eNTAPa o€ OUVOUAONO HE GAAES
MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG (TT.X. OU-
OKEUEG uypagpiou), Ba TTpETTEl va
€CA0QANIOETE TOV ETTAPKNA AEPIOCUO
TOU XWPOU WOTE VA €EUTTODIOETE

TNV €TMOTPOPN TWV KATTVOEPIWV.
H koudiva trpétrel va diabETel éva
GVOIYHA TTOU VA ETTIKOIVWVEI TTEU-
Beiag pe 10 €EWTEPIKO WOTE va
€caoaAideTal n €icodog kabapou
aépa. OTav o armoppoPnTAPAS TNG
Koudivag XpnOIKOTIoIEITaI O OUV-
OUAONOG JE PN NAEKTPIKEG OUOKEU-
€G, N APVNTIKA TTiECN TOU XWPEOU
oev Tpérel va uttepPaivel Ta 0,04
mbar £T01 WOTE VA ATTOPEUYETAI N
ETMOTPOPI TWV KATIVOEPIWV OTO
XWPO Kal N avappoenaor) Toug aTto
TOV ATTOPPOPNTHPA.

O aépag dev TTPETTEl VO ATTAYETAI
MEOO aTTO TOV EUKAMPTITO OWAN-
va TIOU XPNOIYOTIOIEITal yIa TV
avappeOPNoN TWV KATTVAEPIWV aTTO
OUOCKEUEG TTOU TPOQODOTOUVTAI UE
uypaépio 1 dAa kauoiua (unv
XPNOIUOTIOIEITE UE OUOKEUEG TTOU
OTTAYOUV QTTOKAEIOTIKA TOV aépa
TOU XWpPOU).

2& TEPITITwon (NUIAG Tou nAe-
KTPIKOU KOAwdIiou, autd TIPETTE
va QvTIKATaoTaBei atmd Tov KaTa-
OKeUaoTH i atrd T0 o¢PPIG, WOTE
va TTPOAN®OEi KABE Kivouvog.

* Av o1 0dnyieg gykardoTaong Tng

MOVAdOG €OTIWV HE UYPOAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTI aTTaITEITal ATTd-
oTaon MEYAAUTEPN ATTO EKEiVN
TTOU QVOQEPETAI TTAPATTIAVW, Eival
atmapaitnTo va TG AdBeTe utTdwn.
Mpétrel va TnpouvTal GAoi oI Kavo-
VIOOi QVOQOPIKA HE TNV EKKEVWIOT
TOU Q€pa.

Xpnoiyotrolgite pévo Pideg Kai
eCaptipaTa KatdAAnAou TUTTOU YIa
TOV QTTOPPOPNTHPA.
Mposgidotroinon: n pn TOTTOOE-
TNoN Twv BIBWV KAl TWV OUCTN-
MATWV OTEPEWONG CUUPWVA JE
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TIG TTAPOUCES 0dNYIES, MTTOPEI va
TTPOKaAEDEI NAEKTPOTTANEIQL.

* 2UVOEQTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTO
QiKTUO TPOYOdOTIag TTAPEUPAA-
Aovtag éva OITTOAIKO OIaKOTTITN ME
avolyua emma@wy TouAdyiotov 3
mm.

Xpnon

* O amoppoPnTAPAG £XEI MEAETNOEI
QTTOKAEIOTIKA yId OIKIOKY) XPrion
KQl yia TNV aTTaywyn TwV 00UWY
NG Koudivag.

[MoTé pn XPNOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
POPNTAPA YIO OKOTTO DIAPOPETIKO
atrd €KEIVOV yIO TOV OTTOI0 EXEl
oxeOIAOTEI.

MoTé pnv arvete AGYES HEYAANG
€vTaong KATw aTT0 TOV ATTOPPO-
eNTAPA OTaV AEITOUPYEI.
PuBpioTe TnVv évraon tng @AOGyag
€101 (WWOTE VA KATEUBUVETOI OTTOKAEI-
OTIK& TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG
MayeipéuaTog, e¢ao@aAifovTag O
Oev TTPOEEEXEI ATTO TIG TTAEUPEG TOU.
O1 @pITéECeC TTPETTEI VO EAEYXOVTOI
OuUVEXWG OTaV XPNOIKOTTOIOUVTAL:
TO KOQUTO AQOI uTTopEl va TTApEl
QwrTIq.

Mnv payeipelete @aynTd GAQUTTE
KATW OTT0 TOV QTTOPPOPNTHPA:
MTTOPEI va TTPOKANGEI TTUpKayId.
AUTI} N OUOKEUN WTTOPEI va XpPn-
olgotroinBei amd TadId NAIKIog
Avw Twv 8 ETWV Kal aTTo ATouA YE
MEIWPEVEG WUXIKES 1 dlavoNnTIKEG
IKOVOTNTEG, N ATTO ATOMA XWPIG
TIEIPA KAl ETTAPKA YVWON, APKEi
va eMRAETTOVTAI KOl EKTTAIOEUOVTAI
OoTNV A0QOAr) XPrion TNG CUOKEUNG
KQI 0TOUG KIVOUVOUG TTOU QTTOpPE-
ouv a1td auTh. BeBaiwbeite o1 TO
TTaIdIA eV TTAICOUV [IE TN GUOKEUN.
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O kaBopiopdg Kol N ouvTAPNON
Oev TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI QTTO
TTaidId, €KTOG €Gv eTIRBAETTOVTAL.

* AuTr) n OuOKeur) dgv TIPETTEl va

XPNOIJOTIOIEITOI OTTO ATOPAa (OU-
MTTEPIAAUBAVONEVWVY TWV TTAIBILV)
ME MEIWPEVES WUXIKEG 1) dlavonTIKEG
IKOVOTNTEG, ] ATTO ATONA XWPIG
TIEIPO KA ETTAPKI YVWOT, €KTOG
€qv eAéyxovTal Kal ekTTaidevovTal
oTn XPAOoN TNG OUOKEUNG OTTo
aropa TTou €uBuvovTal yia TNV
QKEPAIOTATA TOUG.

MPOZOXH: Ta rpooBdoipa pépn
MTTOPEI va £xouv uwnAn Bepuokpa-
oia Katd TN XPron Twv CUCKEUWV
MaYEIPEUATOG.

2uvTtnpnon
+ To oupporo & Tavw oTo TTPOIdY

] TTAVW OTN CUOKEUOOIa TOU UTTO-
OEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV TTPETTE
va diaTiBeTal oav éva ouvnBIoUEVO
OIKIOKO aTToppIdpa. To TTpoidv
TTpog dIABeon TIPETTEI va TTOPA-
dideTal og éva KATAANAO KEVTPO
OUAOYAG yIa TNV avokUKAwWON
TWV NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
ouokeuwv. Ppovrifoviag yia Tn
owaoTr d1da8gon autou Tou TTPOI-
OVTOG, CUMPBAAAETE OTNV ATTOPUYT)
TMOAVWY OPVNTIKWY ETTITITWOEWY
yia 10 TEPIBAAAOV Kal TNV UYEIQ,
TTOU MTTOPEI va o@eilovTal oTnv
aKaTAAANAN &1dBeon Tou. Tia
AETTTOUEPEDTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA ME TNV AVOKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, aTTeEUBUVOEITE
oT1o Ao, OTNV TOTTIK UTTNPETia
OUANOYAG OTTOPPIMKATWY 1 OTO
KOTAOTNUA Q1T TO OTT0I0 ayopd-
oaTe TO TTPOIOV.

* 2BriveTe 1} QTTOOUVOEETE TN OU-



OKeur amd 10 NAEKTPIKO dIKTUO
TTPIV OTTO OTTOIOOATTOTE ETTEUROON
kKaBapiopou ) ouvThpnong.
» KaBapilete A/kal avtikaBioTaTte
TO QIATPA PETA TNV KABOPICUEVN
XPOVIKA TTEPIodO (KivOuvog TTup-
Kay14g).
* YTTApxel Kivduvog TTupkayldg o€
TIEPITITWON TTOU O KaBapIoPog
dev yivel cUPQWVa PE TIG 0dnYiE.
- Agv ptropouv va TTAUBoUv, aAAG
BaTrpérel va avTikaBioTaTal KGO
ouo prveg (H).

=

- To @iATpo evepyou avBpaka dev
MTTOpPEi va TTAUBEi OUTE Va avayev-
vnOeikaITTPETTEI VA avTIKABIoTaTAI
TTEPITTOU KABE 4 urjveg Asimoupyiag
1] OUXVOTEPA OE TTEPITITWOT IDICK-
Tepa auxvng xpriong (W).

- Ta @iATpa yia NiTTn TTPETTEI VO Ka-
BapilovTal KABE 2 Prveg Asimoup-
yiag ] ouxvoTepa o€ TTEPITITWON
IB1QITEPA TUX VIS XPNONG KA UTTO-
pOUV va TTAUBoUV OTO TTAUVTAPIO
maTwv (Z).

KaBapilete TOV ammoppo@nTtrpa
XPNOILOTTOIWVTAG €va uypd TTavi
KQl OUBETEPO UYPO OTTOPPUTTAVTIKO.

Xeipiotnpia
L M v
o1 [ 123
L |®wnopdg  |AvaBer kai aprivel To ug.
M |Morép AvdBel kai oBrivel To potép avappdenang.
V | Tagumra EmAéyel v Taximra Amoupyiag:
1 EN&yiom TaUmTa, KatdMnAn yia idiaitepa
aB6puBN Kal auvexr evalayr| Tou aépa, e
Aiyoug aTuoUG aTTo TO payeEipepa.
2 Méon TaxutnTa, KatdAAnAn yia v
TAEIoYNIa Twv oUVBNKWV Xpriong, HeE
GpioTn OXéon TIOPOXAG ETTEGEPYAOLEVOU
agpa Kar aTéBung BopuBou.
3 Meyiotn Tayumra, KatdAAnAn yia eyain
TIOPQYWYI OTUWV OO TO HAYEIPELD, OKOMN
Kai yio pey@ho xpovikd didatnua.
L v
B0 1 QD 0123
L |®wnopdg  |AvaBer kai afrivel To Qug.
V [Taxumra EmAéyer v ToUtnTa Aeiroupyiog:

0. Kivnpag.

1 ENyiom toyUtnTa, kar@MnAn yia idiaitepa
aB6puPn kar ouvexr) evaAayr Tou agpa, e
Aiyoug aTuoUG oTTo TO payEipeua.

2 Méon TtaxutnTa, KatdAAnAn yia tnv
TAEIOWNGIa Twv ouvBnkwv xprong, He
GpioTn oyéon Tapoxng EmeSepyoapévou
aépa kal oTé6ung BopuBou.

3 Meyiotn Tax0mra, kar@MnAn yia peyaAn
TIOPAYWYI ATHWV OTTO TO ayEipENa, OKOMN
Kol yia pey@ho xpovikd didoTnya.
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Pwriopog

AapmTipag

KaravéAwon (W)

KaAukag

Taon (V)

AlaoTéoelg (mm)

Kwdikég ILCOS

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@) Tavsiyeler ve oneriler

 Kullanim talimatlari, bu ev aleti-
nin gesitli modelleri i¢in gegerli-
dir. Ayni sekilde, bu Urlnle ilgisi
olmayan o6zelliklerin tanimlarini
da gorebilirsiniz.

Yanlis veya hatali montajdan do-
dan yaralanma ve hasarlar igin
imalat¢l yukumli olmayacaktir.
Pisiricinin Ust kismi ve davlum-
baz arasindaki minimum guven-
lik mesafesi 650 mm’dir. (Bazi
modeller daha algak mesafeye
monte edilebilir, IUtfen ¢alisma
boyutlari ve montaj paragrafla-
rina bakiniz.)

Ana voltajin davlumbazin i¢
tarafina sabitlenmis olan de-
recelendirme plakasindaki ile
uyumlu oldugunu kontrol edin.
[. sinif ev aletleri igin, ev glg¢
kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun. As-
piratori egzoz bacasina mi-
nimum ¢apl 120 mm olan bir
boru vasitasiyla baglayin. Baca
hatti mUmkudn oldugu kadar kisa
olmalidir.

Davlumbaz tutusabilir gazlar
tasiyan egzoz kanallarina bagla-
mayin (kazanlar, sémineler, vs.).
Eger davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (6r. gazli ev aletleri),
egzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli
derecede bir havalandirma ol-
mas! garanti edilmelidir. Temiz
havanin girisini garanti etmek
adina mutfakta temiz hava
girigini saglayan bir aciklik ol-
malidir. Davlumbazin elektrik

disinda enerji veren ev aletleri
ile birlikte kullanilmasi durumun-
da, davlumbazin gazlar geri
yollamasini engellemek adina
odadaki negatif basing 0,04 bari
asmamalidir.

Glc kablosuna zarar gelmesi
durumunda, herhangi bir riski
engellemek adina imalat¢i veya
teknik servis birimince degisti-
rilmelidir.

Hava, gaz veya baska yakitlarin
tahliyesi igin kullanilan borulara
desarj edilmemelidir (havayi
sadece odaya tahliye eden ev
aletleri igin gegerli degildir).
Gaz ocaginin montaj talimat-
larinda yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe belirtil-
misse, buna dikkat edilmesi
gerekir. Hava desarji ile ilgili
yonetmeliklere uyulmasi gerekir.
Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kuguk pargalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikele-
rine yol agabilir.

Davlumbazi, arasinda en az
3mm irtibat mesafesi olan iki
kutuplu bir anahtar vasitasiyla
cereyana baglayin.

Kullanim
* Davlumbaz mutfak kokularini

gidermek adina ev kullanimi
icin tasarlanmistir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi

amaglar haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz c¢aligirken altinda

bosuna yanan yuksek ates asla
birakmayin.
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» Ates yogunlugunu sadece ten-
cere altinda kalacak ve yanlar-
dan tagsmadigindan emin olacak
sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda
surekli izlenmelidir: fazla iIsinmig
yaQ, ates alabilir.

* Davlumbaz altinda flambe yap-
mayiniz; yangin riski.

* Bu ev aleti, 8 yas Ustu ¢gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya akli
yetersizligi olan veya tecrube ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu
kisilerin guvenliginden sorumlu
olan Kkisilerin gozetimi altinda
veya ev aletinin kullanimi ile ilgili
talimatlar kendilerine verildigi
durumlarda kullanilabilir. Cocuk-
lar, ev aleti ile oynamamaldir.
Temizleme ve bakim gézetimde
olmadiklarinda ¢ocuklarca yapil-
mayacakitir.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (g¢ocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge
ve talimat verilmedikce kulla-
nilmamaldir.

* “DIKKAT: Pisirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar isinabilir.”

Bakim

« Urlin Ustlindeki veya paketindeki
& semboll, bu UGrinin evsel
atik olarak degerlendiriimeye-
ceginin gostergesidir. Elektrikli
ve elektronik ekipmanin geri
donusumu ic¢in uygun toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
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arindn dogru sekilde bertaraf
edildiginden emin olarak, bu
atik GranUnin uygun olmayan
sekilde iglenmesinden doga-
cak cevre ve insan saghgi icin
potansiyel olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci ola-
caksiniz. Bu Urunun geri donu-
sumu ile ilgili daha detayl bilgi
icin latfen yerel yetkili ofisiniz,
evsel atik bertaraf hizmeti veya
uranu satin aldiginiz magaza ile
irtibata geginiz.
Herhangi bir bakim islemine
baslamadan evvel ev aletini
kapatin veya ana gu¢ kayna-
gindan fisini gekin.
Belirlenmis zaman sonunda
filtreleri temizleyin ve/veya de-
distirin (Yangin tehlikesi).
“Temizligin talimatlara uygun
olarak yapilmadigi durumlarda
yangin riski vardir.”
- Bufiltre yilkanmaz, ortalama iki
ayda bir degistirilir (H).

- Aktif karbon filtresi yikanabilir
degildir, yeniden kullanilamaz
ve her 4 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda
dahasikolarak degistiriimelidir
(W).



- Yag filtreleri her 2 ayda bir
veya yogun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak
temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).

* Davlumbazi nemli bir bez ve
notr sivi deterjanla temizleyin.

Kontroller

L M v
&0 1 A o0 1 123
L [Lambalar  [Aydinlatmay! acar - kapatir.
M | Motor Aspiratér motorunu agar - kapatr.
V [Hz Davlumbazin galisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolasimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin blyik kismini
kapsar, ses duizeyi ile hava dolagimi orani
miikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem cok yogun duman,
hem de uzun sireli pisirmelerde kullanima
uygundur.

- v
20 1 Q 0123
| L [Lambalar  |Aydinlatmayi acar - kapatir.
V |Hz Davlumbazin galisma hizini belirler:

0. Motor Off.

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolagimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biyik kismini
kapsar, ses diizeyi ile hava dolagimi orani
mukemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ¢ok yodun duman,
hem de uzun siireli pigirmelerde kullanima

uygundur.
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Isiklandirma

Ampul Glicl (W)

Duy/Soket

Ampul Voltaji (V)

Boyut (mm)

ILCOS Kodu

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@O CuBeTn n TpukoBse

* YNbTBaAHETO 3a Mon3BaHe ce
OTHacsl 3a HSKOMKO BapuaHTa
Ha To3u ypepn. Nopaau ToBa TyK
MOXeTe Ja HamepuTe OnucaHus
Ha OTAeNHU (PYHKLUWN, KOUTO He
ca NpuroXxmMu 3a Balums ypeq.
MpounsBoanTenat He Hocwu OT-
rOBOPHOCT 3a noBpegun, npe-
AV3BMKAHN OT HenpaBWUieH unn
HEeNoaXoasiLL, MOHTaX.
MwuHumanHoto ©Ge3onacHo pas-
CTOsIHME MeXay ropHaTa 4YacT Ha
roTBapckara rneyka u acnmparopa
€ 650 MM (HsIKOM MoZEeny MoXe Aa
Morat fa ce MOHTMpaT M Ha no-
Marika BUCOYMHA, BX. pasgenure
3a paboTHM pasmMepn N MOHTaX).
MpoBepeTe ganu 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha Mo-
COYEHOTO Ha TabernkaTa C JaHHu,
3aKperneHa OT BbTpeluHaTa cTpa-
Ha Ha acnupaTopa.

Mpu ypegute ot Knac | nposepete
Aanu enekTpo3axpaHBaHETO B
AOMa rapaHTMpa AoCTaTbyHO 3a-
3emsiBaHe. CBbpkeTe acnuparto-
pa KbM OTBEXZALLMSA KOMWUH Ype3
Tpbba C MMHUManNeH OuameTbp
120 mm. [TbTAT HA KOMUHA TpsibBa
aa 6bae Bb3MOXHO Hal-KbC.
He cBbp3BanTe acnmpartopa KbM
oTBexgawmn TpbbKU, No KOUTO
npeMrMHaBaT fecHO 3ananumu
napv (6ovnepwu, KamvHn 1 gp.).
AKo acnumpatopbT Ce M3Mnorasa
CbBMECTHO C HeenekTpUYecku
ypeam (Hanpumep rasosu ypeam),
€ HeobxoaMMOo fa ocurypuTe goc-
TaTb4yHa Bb3AyLUHA LMPKynaums B
noMeLLieHVeTo, 3a Ja npeaoTepa-
TUTE BPBLLAHETO Ha U3MNYCKaHWUTe

rasose. KyxHsita TpsibBa ga nma
HEenocpeacTBEH 13Ma3 HaBbH, 3a
[Aa ce rapaHTupa NpUToK Ha YnCT
Bb3ayX. Korato acnvpatopbT Ha
roTBapckara nedka ce u3rnonsea
CbBMECTHO C ypeaM, KouTo ce
3axpaHBaT C eHeprus, pasnmyHa
OT €eneKkTPUYECTBO, OTpuuaTen-
HOTO HansdraHe B MOMELLEHNETO
He Tpsbea ga npesuwasa 0,04
mbar, 3a ga ce npegoTBpaTu
obpaTHO BCMYyKBaHe Ha OuM B
NMOMELLEHMETO OT acnmpartopa.
Bb3gyxbT He TpsibBa ga ce wms-
nycka BbB Bb3Qyx0BOL, KOWTO ce
N3ron3ea 3a M3nyckaHe Ha napu
OT ypeaw, 3axpaHBaHu C ra3 unm
Apyri ropuea (He ce OTHacsa 3a
ypeau, KoMTo caMo U3rnyckaT Bb3-
AyX obpaTHO B MOMELLEHMETO).
B cnyyan Ha noBspega Ha 3a-
XpaHBalLums kaben, Tonm TpsbBa
[a ce 3aMeHu OT npou3soanTenst
UM OT oTaena 3a TEXHUYECKO
obcnyxeaHe, 3a ga ce usberHar
KaKkBMTO M Oa Ouno puckose.
AKO VHCTPYyKUMMTE 3a MOHTax
Ha rasoBuMA KOTIIOH Moco4YBar
Mo-rofsiMo  Pa3CcTosiHME OT YKa-
3aHOTO no-rope, TO TpsAbea Oa
Obae B3eTo npeasuna. Cnassante
N3NCKBaHUATA Ha pasnopeanduTe
3a OTAensiHe Ha Bb3dyx B aTMOC-
doepara.

M3nona3gante camo BMHTOBE U
ApebHN aeTannm 3a 3aKkpensaHe
Ha acnuparopa.
MpepynpexaeHue: Hecnasga-
HETO Ha TE3n WHCTPYKUMM Mpu
NMOCTaBAHETO HAa BWHTOBETE UM
3aKpenBaLLoTo npucrnocodnexHve
MOX€e [a AoBede A0 OnacHOCT
OT enekTpu4eckn yaap.
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» CBbpXXETE acnupartopa KbM Mpe-
)KOBOTO 3axpaHBaHe 4pes3 AByMo-
NOCEH NPeKbCBaY C pa3CTosgHne
MexXay KOHTaKTUTe Han-Marko
3 MM.

Ynotpeba

» AcnvpaTtopbT e Cb3aafeH U3KIHo-
YUATENMHO 3a LOMAKUHCKN HyXau
3a npemaxBaHe Ha KyXHEHCKUTe
MUPU3MN.

Hukora He ro wmsnonsBanmte 3a
Apyrn Lenn, oCBeH Mo npegHas-
Ha4yeHue.

Mpu pabota Ha acnupaTopa noa
HEero Hukora He TpsibBa da uma
OTKPWUT MIaMbK.

PerynupaiTte cunata Ha nnamMmbKa
Taka, Ye Ton ga Obae Haco4eH
camMoO KbM AbHOTO Ha cbaa 3a
rotBeHe, 6e3 Oa obxealla cTe-
HUTE My.

CbpoBsete 3a ObnbOKO MbpXxe-
He TpsbBa Oa ce Habnwogaeat
HenpeKkbCHATO NO BPEME Ha roT-
BEHETO: NPErpAToTo OO MOXE
Aa n3dyxHe B NnambLy.

He npasete dnambe nog acnu-
paTopa nopagu pvcK OT Mnoxap.
To3n ypen Moxe ga ce M3nons-
Ba OT deua Ha Bb3pacT Hag 8
roguvHW, OT NMua C HamaneHu
PU3NYECKM, CETUBHM N YMCTBEHU
cnocobHocTM M ot nuua 6e3
ONMUT M NO3HaHWUSA, KoraTo ca nop,
HabntogeHe unn ca NHCTPYKTU-
paHM Kak ga wu3nonsear ypeaa
no 6esonaceH HauvH K pasdu-
paT Bb3MOXHUTE OMacHOCTU.
He nossBonsaBanTe Ha Ageua ga
cn urpasaT ¢ ypeda. denHoctute
Mo NOYMCTBAHE M NoaapbXKKa He
TpsAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT AeLa
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6e3 Haasop.

* Tosn ypen He e npenHasHayeH

3a usnonseaHe OT nuvua (BKIto-
YMTENHO deua) C HamaneHu
m3NYECKN, CETUBHM UITN YMCTBE-
HXU CNOCOBHOCTU UMM Ha KOWUTO
NMNCBaT ONUT U NO3HAHWS, OCBEH
ako He 6baaT HabnaasaHn Unu
WHCTPYKTUPAHM OT OTFOBOPHO 3a
TaAxHaTa 6e30nacHoCT nuue.

BHUMAHMUE: [ocTbnHuTe 4ac-
TW MoraT fa Ce HaropewsaT npu
N3ron3eaHe C ypeau 3a roTBeHe.

NMopapbxka
» CumeonbT £ Bbpxy npoaykTa

WM HeroBaTa OrakoBKa NokKasBa,
Yye TO3N MPOoAyKT He TpsbeBa Aa
Ce M3XBbpris 3aedHo ¢ butosute
otnagbun. Bmecto ToBa, TOWM
TpsibBa 4a ce npegaje B crneuya-
NM3npaH NyHKT 3a peumKknnpaHe
Ha EeneKkTpPUYEeCcKo M eNneKTPOHHO
obopyaeaHe. OcurypsiBainku npa-
BUITHOTO U3XBbPSISIHE Ha TO3U
NpoaykKT, B/E criomararte 3a npe-
AoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHUTE
OTpULaTENHN Bb3OENCTBUSA BbPXY
OKOMHaTa cpega WM YOBELLKOTO
3apaBe, KOUTO B1xa Bb3HVKHaNM B
pesynTart Ha HenpaBunHaTa obpa-
BoTKa Ha M3XBbLPIEHMSA MPOAYKT.
3a no-nogpobHa WHdopMaums
OTHOCHO PeUMKITMPaHETO Ha TO3n
NpoayKT ce o6bpHETE KbM MECT-
HaTa rpagcka ynpasa, doupmarta
3a cbbupaHe Ha JOMaKNHCKU OT-
nagbumn UM mMarasuHa, oT KOUTO
CTe 3aKynunu ypepga.
MsknousanTe ypeaa wunm nssax-
JanTe Luencena OT KOHTAaKTa,
npeav aa U3BbpLUMTE OEMHOCTU
Mo HeroBata nogapbXKa.



* [MounctBanTe w/uvnum cmeHanTe
dounTpuTe cnea ykasaHus nepmog,
OT Bpeme (OrnacHOCT OT noxap).

* HecnasaHeTo Ha npenopbkuTe
3a noyncTBaHe MoXe fa Josene
[0 OMacHoOCT OT noxap.

- Tosn ounTbp HE MOXe Aa ce
nepe nnm pereHepupa n Tpsioea
Aa ce NpoMeHs NPUbnmM3nTenHo
BEOHBX Ha BCEKN 2 MeceLa Unu

* [MoynctBanTe acnupatopa c
BriaXXHa Kbpna v HeyTparieH Te4eH

npenapar.
No-4ecTo NP OCOBEHO WMHTEH-
3uBHa ynotpeba (H). YnpaBneHus
L M v
o1 [ 123

L |OcBetnenre |BknioyBa 1 U3KMK4BA OCBETIEHMETO.

M [Morop BKntoyBa 1 M3KMOYBA MOTOPA Ha acnuparopa.

V | Ckopoct 3apiaBa paboTHaTa CKOpOCT Ha acnmparopa:

1 Hucka ckopocT, M3non3sa ce 3a HEMpeKbCHaT 1

Be3LuymeH 0BMeH Ha Bb3zyX B MPUCLCTBUETO Ha

TEK M3napeHus npu roTBeHe.
2 CpeaHa CKOpOCT, MOAXOAALA 3a MOBEYETO
pexumn Ha paboTa, kato ce uMa npedsud
ONTUMANHOTO CbOTHOWEHWE O0TpaboTeH
Bb3[IyLLEH MOTOK /HUBO Ha Lyma.
MakcumanHa ckopocT, u3nonssa ce 3a
eNMMUHUPaHe Ha Hail-BUCOKUTE eMMCUM
13NapeHUs Npu rOTBEHE, BKIIOYUTENHO 3@
ObIr1 nepuogu.

- ®UNTLPBLT C aKTUBEH BLITIEH HE
ce Mve, He MOXe [da ce pere-
Hepupa 1 TpsibBa ga ce CMeHs
npubnuantenHo Ha 4 meceua 3
paboTta mnm no-4ecTo, ako ce
n3nonssa MHTeH3nBHO (W).

20 1 Q 0123
L |OcBetnenvre | BknioyBa 1 U3KMK4BA OCBETIEHMETO.
V | Ckopoct 3apaBa paboTHaTa CKOpOCT Ha acnmparopa:

0. Morop u3knto4eH.

1 Hucka ckopocT, 3nonasa ce 3a HenpekbeHaT 1
0ealymeH 06MeH Ha Bb3fiyX B MPUCHLCTBIETO HA
ek M3napexus npu roTeeHe.

- Macnenute counTpun Tpsibea ga

CenoYucTBaT Ha BCEKU 2 MeceLla
paboTtaunnmno-4ecTonpmnocobe-
HO TEXXKM YCroBms Ha ynotpeba.
MoxxeTe oa rm usmmete B CbAo-
MUsiHa MalumHa (Z).

2 CpegHa CKOPOCT, Moaxodslua 3a NOBEYETO
pexumu Ha pabota, kato ce uMa npeasua
ONTUMAmNHOTO CbOTHOWEHWe oTpaboTeH
Bb3yLLEH MOTOK /HUBO Ha LuyMma.

3 MakcumanHa ckopocT, u3nonsea ce 3a
eNUMUHUpaHe Ha Hal-BUCOKUTE emucuu
13NapeHus npu rOTBEHE, BKMIOYUTENHO 3a
OB Nepuoau.
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OcBeTuTenH npuodop

MouHocT (W)

dacyHra

HanpexeHue (V)

Paamepu (mm)

Kop no ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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(@ KeHecTep MeH yCbIHbICTap

* [ManpganaHy Typanbl Hyckaynap
OCbl KypblNfblHbIH, OipHelwe
HyCKkarapbl YLUIH NanganaHbiiagbl.
CoHppIKTaH, MyHaa KypbirFbIHbI3aa

XOK >XeKe MYMKIHAIKTep
cvnarTanybl MyMKIH.
OpHaTy HyckaynapbiHAa

aHblKTanmaraH 3akbiMaaHyabl
eHAIpYLLI MOWHbIHA anviangp.
Tamak nicipyLuiHiH, 6acbl MeH TyTiH
COpfbILLKA AeNiHr apakalLbIKTbIK —
650 MM (kerbip ynrinepi TemeHaey
OpHaTbINybl MYMKiH, enwemaep
MEH OpHary Typarbl ManiMmeTTepai
TvicTi GenimaepaeH OKbIHBI3).
CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbIWTBIH, LK >KafblHa
BeKiTiNreH TeXHUKarnbIK MarimMeTTep
TaKTacblHOafFbl KepCeTKILLTEPMEH
calikec BonyblH KaaaranaHpl3.
1-CbIHbIN KYpbIffbIapbl  YLWiH
y/Leri Kyat kesi xepre TyMbIKrayabl
TUICTi TypAe KamTamMacbI3 ETETIHIH
TEKCEPIHj3.

Copbin any KypblSFbICbIH AMaMeTPi
kem pereHoe 120 MM TyTiKneH
TYTIHAIKKE XarnFaHbl3. TyTIHOIKTIH
Y3blHAbIFbI  MYMKIHAIMHLLE KbICKa
Gonybl THiC.

Copbin  any KypbINfbliCblH
OTblH JXaHyblHaH nanga
GonFaH TyTiHAepai (kasaHaap,
KaMWHAep) eTKI3eTiH TyTiHAIKTepre
XarramaHbI3.

Erep wbifapy Kypanbl aneKTprik
eMeC KypblffFblriapMeH iprenec
KongaHbinca (Mbicanbl, ras
XafaTblH  Kypblnfbinap),
navganaHblfifaH rasgblH Kepi
WbIFyblHA 0N Gepmey VLiH,
BGenmene XeTKiNiKTi aya anvacybl
AeHreni kamTamachbI3 €Tinyi TuiC.

Ac ympe Tasa ayaHblH KipyiHe
Keninaik 6epeTiH, CbIPTKbI ayameH
Tikenen GannaHbiCaTbiH CaHbinay
Gonybl TMic. [nuta cysiHAaici
anekTpaeH 6acka 3HeprusiMeH
XYMbIC iCTEWTIH KypbliFbifiapMeH
iprenec KongaHblnFaH kesae, TyTiH
nnuTa Cy3iHOICIHEH Kepi KipyiH
bongpipmay yLwiH, 6enveneri Tepic
kbicbiM 0,04 mM6-aaH acnaybl TuiC.
[@a3gaH Hemece 0acka OTbIH
TYPfiEPIHEH >XYMbIC ICTEWUTIH
KypblIFbinapaaH TyTiHAOI Oypyra
navganaHatbiH TYTIHOIK eHeLuTeH
aya LWbIKNay Kepek (ym-xawra
KalTa KipeTiH KypblUifbiiapgaH
Backachb!).

KyaT cbiMbl 3akbiMpanfaH
Xafganga, kanaan-ga Gip kayinTiH
angblH any YLWiH, OHbl eHAipyLLUi
HemMece TexHUKanblK Kbl3MeT
kepceTy 6ernimMi aybICTbIpybl TUIC.
Erep rasgbl nnuTaHblH OpHaTy
HyCKkamacblHOa OHblH  apa-
KalWbIKTbIFbl YIIKeH 6orny Kepek
bonca, oHOoa OHblI ecenke any
kaket! Bapnblk aya anvactbipy
epexernepi TonblK OpblHAANYybI
kepex!

CopbIn any KypbU¥bICbIH OpHaTY
OapbiCblHOA TeK LWafbliH MiWiHAj
OypaHoanap MeH Oenwektepai
FaHa nanpanaHy Kaxer.
EckepTty: bypaHganap
MeH kKypampgac 6enwektepgi
KypacTtblpyda OCbl Hyckaynap
opblHOAnNmaca, arekTp XymeciHge
Kayin Tyybl MyMKiH!

Copbin any KypbiUiFbICblH TOKKa
TyvicrnenepiHiH, apanbifbl 3 MM
BonaTtbIH eki NoMtoCTi aybICTbIPbIN-
KOCKbILL apKbisibl KOCbIHbI3.
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Manpanany

« Copbin any KypblfbiCbl ac
VWO MICIH KeTipy YLWIiH TeK ynae
KonZaHblryFa apHanbin xxacasfaH.
» Copbin any KypbifbiCblH ©3iHiH
apHanbl MakcaTTapbl YLWiH faHa
nanganaHy Kaxer!

MeH 6inimi XeTkinikcia agamaap
(bananapabl kKoca anfaHga)
nanganaHbaybl TuiC.

CAK BOJbIHbI3: Kon >xeTeTiH
GenikTep nicipy KypbirFbiriapbiMeH
Oipre kKongaHfaH Ke3ge bICTbIK
Borybl MyMKiH.

° COprI'I any KypbUbICbl XYMbBIC | TexHMKanNbIK KYTIM KepceTy

icTen TypraHaa YIKeH XarblH OTTbI
narganaHoaHbI3!

* [@3ablH, XaHy KapKbIHObIMbIFbIH
yHemMi Bakpinan oTbipy KaxkeT. OT
TabaHbIH CbIPTbIHA LLIbIFBIN KETMEN,
OHbIH, TYOiHe BarbITTanybl TUIC.

« )KannakK Kyblpyfa apHanfaH
Tabanapgbl NanganaHy KesiHge
yHeMi Gakbinay KaxeTt: Mau
lamMagaH apTblK Kbi3bll KeTce,
epTKe yriacbin KeTyi MyMKiH!

* Copbin any KypbiNfbiCbIHbIH
acTblHOa KypamblHOa crnivpT Gap
CYMbIKTbIKTapab! XKafblIrn NiCipMEH;3;
epT LWbiFy kayni 6ap!

* byn KypbinfbiHbl Gananap 8
XactaH Gactan, an dowmsmKanbik,
cesiM MyLLenepi Hemece akplin-omn
KabinetTepi »eHiHeH keMicTiri 6ap
Hemece 6iniMi MeH Taxipnbeci
XKETKINIKCI3 xanaap 6inetiHaepaiH
KepceTyiMeH, HycKaymnblkka
collkec namganaHybiHa Gonafpl.
BananapablH KypbinfbiMeH
OWHayblHa Xon 6epMeHis!
bananapfa epecekTepaiH
GakbinayblHaH TbIC KYPbUIFbIHbI
nanganaHyra fa, TasapTyra fa
oconmangp!!

Byn KypbUiFbIHbI hU3nKarnbIkK, cesy
Hemece akbIn-on KabineTi TOMeH,
CoHOawm-aK, kayinciagjriHe »xayanTbl
agaM KeHec Hemece Hyckay
GepmereH 6Gonca, Taxpubeci
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Benri £ canblHFaH Kypbinfbinapab!
TYPMbICTbIK KangblkrapmeH Gipre
TacTaMaHpI3! DnekTpnik xeHe
AMNEKTPOHMKarbIK KypbUFbinapabIiH
KanablfblH KanWTa enaey YLUiH,
Kabbingay nyHKTIHE ©TKi3y KaXeT.
ManganaHygaH LWbIKKaH eHiMaj
KanablkTapabl kamTa engeyre
TancbIpy apKbirbl, KOpLUaFaH OpTaFa
XeHe adaMHblH OeHcayrbifbiHa
3UbIH KENTIPETIH XaFaannapFa »or
Gepmeyre e3 yneciHiaai KOCbIHbI3.
OHiMai KanTa eHaey Maceneci
XeHiHae, ©3 KanaHbl3gafbl
Ky3bIpribl Mekemere, kanablkrapapl
KanuTa eHOey KbI3METIHE Hemece
eHiMAi caTbin anfaH AYyKeHre
xabapnacbIHpbI3.
Kes KkenreH >xeHaey XXyMbICTapbIH
Xyprisbec OypbiH, KypblfbiHbI
OLLIpY HEMECE TOKTaH arbITy KEPEK.
BenrineHreH yakblT eTkeHae
cyarinepai Tasanay >xeHe/Hemece
aybICTbIPbLIN OTbIPY KDKET (aMTrece,
epT LWbIFy kayni 6ap).
Erep TasapTtyabl Hyckaynapfa
covikec >yprizbece, epT kayni
nanga 6onybl MyMKiH.
- ByncyariHixyyrabonmangbixeHe
OHbl €Ki an caliblH aybICTbIPbIN
oTbIpy kepek (H).



- BernceHaipinreH kemip cyarinepi.
Byn cyarinepai xxyyra 6onmanigpl
api onapabl KannblHa KenTipy
MYMKiH eMeC, COHAbIKTaH onapab!
4 anpa Oip peT Hemece ke
nanganaHbiiFaH Kkesae ogaH da

XXuiaybICTbIpbIN OTbIpY KaxXeT (W).

- TypakTbl XXyYMbIC ICTEN XXypreH
Kesge cysrinepdi 2 an cavbiH,
an eTe ayblp HeMece XMi
narpganaHbiFaHaa odaH aa XKui
aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI
bIAbIC XYFbILL MalUMHaa Xyyra
6onaapl (2).

* CopbIn any KypbrFbICbIH AbIMKbIS
LyBepekneH HelTpan TasapTKbILL
3aTTbl NaganaHbIn Tasarnay Kepex.

Backapy anemeHTtTepi

rﬁ 01 S 01 1.2 3
L |Xapbik JKapbIKTbIK XyEChIH KOCY XaHe COHAIpY.
M | Motop OKCTaKTOpAbIH MOTOPbIH KOCY 8HEe CeHAipy.
V [Xbingampblk | SKCTaKTOPABIH XyMbIC XbINAaMAbIFbIH OpHATa/b!:
1 Anaca xbingamablk xeHin 6y 6onranaa yanikcia
eHe aKbIpbIH aya anmacy YLUiH KonaaHbinags!.
2 Opralla Xbindamaplk Wy xaHe aya anmacy
KYMbIC Luapyachi/iLly jopexeciH 6ackapy ywiH
apHarFaH.
3 Makeuman xblnpamablk y3ak yakbiTra Tamak
ZJaspnaynarbl OybIHb! XOH0 YLUH KONAaHbINazp!.
B0 1 QD 0123
| L [Xapblk YKapbIKTbIK XKYHEChIH KOCY XBHE COHipY.
V [XKbingamablk | SKCTaKTOPABIH XyMbIC XbINAaMabIFbIH OpHATaab!:

0. Mortopab! ceHpipy.

1 Anaca Xblngamablk xeHin 6y 6onraHaa yagikcis
eHe aKbIpbIH aya anmacy YLLiH KoraaHbinaabl.

2 Oprawa xbingamal Ly XeHe aya anmacy
KYMbIC LUapyachl/ly fepexeciH backapy yLuiH
apHariaH.

3 Makcuman Xbinpamablk y3ak yakeiTTa Tamak

fasipnaynafbl GybiHIbl KO0 YILiH KonaHbinapl.
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XapbiKraHabIpy Kyparnbl

Llokonb Typi

KepHeyi (B)

Kenemi(MM)

Xanblkapanblk lWiamaapabl koaTay xyiiec

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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(@ CoseTtu n TpnKoBU

* YnatctBoTO 3a ynotpeba ce
OfHecyBa Ha HEKOnKy MoAenu of
oBoj ypen. CoonBeTHO Ha Toa,
BWE MOXETE [a HajaeTe onvcy Ha
WHOVBMAOYANHU KapaKTepUCTUKM
KOW He ce ofHecyBaaT Ha BaLUMOT
ypen.

lMpown3soguTenotr Hema aa Guge
OArOBOPEH 3a OLUTETYBaka Ko
HacTaHane Kako pesyntaT Ha
HenpaBuiHa WM HecoodBeTHa
MOHTaXxa.

MunuumanHoto 6e3begHo
pacTojaHne Mery nnodata 3a
rotBewe M acnmpartopotr e 650
mm (Hekou Mopgenn moxart fga
Ce WHCTanupaaT M Ha nomana
BUCWHA, BE MOMMMe, nornegHere
v AenoBuTe 3a paboTHM AMMEH3NN
N MOHTaxa).

MpoBepeTe panu BonTaxata Ha
CTpyjaTa ofroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBefeHa Ha nnodvkata co
cneundukaumm, npuuBpcTEHA
Ha BHaTpelHaTa cTpaHa Ha
acnmpaTopor.

3a ypeam oa Knaca |, nposepete
Aanv AOMallHOTO HanojyBahe
CO enekTpuyHa CTpyja rapaHtupa
COOMBETHO 3a3eMjyBatse.
MoBp3eTe ro acnmpaTtopoT co
0[BOOHO LIPEBO MNPeKy LeBKa Koja
MMa MYHUManeH aujametap og 120
mm. Tpacarta Ha LupeBoTO Mopa Aa
OGuge wTo nokpartka.

He noBp3yBajTe ro acnupartopot
CO O[BOJHW KaHanu HWU3 Kou ce
crnpoBsefyBaaT 3arnanueu racosu
(Gojnepwn, orHuwTa, UTH.)
[lokomnKy acnmpaTtopoT ce KOpUCTU
3ae[Ho CO ypen Koj He paboTu Ha
eneKkTpuyHa cTpyja (Ha npumep,

ypen Ha rac), Mopa aa ce 0be3beau
[O0BOrieH CTeneH Ha BeHTunauuja
BO MpocTopujata 3a fa ce cnpeym
Bpakake Hasag Ha u3nyBHUTE
racoBu. KyjHata mMopa ga uma
OTBOP KOj € OMPEKTHO MoBp3aH
CO HaABOPELHNOT BO34yX 3a
Ja ce o6e3beom Bne3 Ha uuCT
Bo3gyx. Kora acnupartopot ce
KOpUCTM 3aedHO COo anapatu
KO He paboTar Ha enekTpuyHa
CTpyja, HeraTMBHUOT MPUTUCOK BO
npocTopujata He cmee da buge
noronem oA 0,04 mbar, co uen ga
ce crpeyv Bpakare Ha n3gyBHUTE
racoBu Hasaf BO npocTopujara o
CTpaHa Ha acnupaTtopor.
BosgyxoT He cmee Aa ce ucnywrta
BO OllaK LITO Ce KOpUCTU 3a
130yBHUTE racoBM Of anapaTu LLITO
paborar Ha rac unu apyrv ropuea
(He ce ogHecyBa Ha anapaTtu LT
ro UcnywiTaaT BO3OyXOT Hasaj BO
npocrtopujata).

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarke Ha
kabenoT 3a cTpyja, Toj Mopa Aa
Gvae 3aMeHeT og Npov3BOaUTENOT
WK of, TEXHUYKNOT CEepBUIC, 3a Aa
ce cnpevar Kaksu 6uno pusmuw.

* Ako ynatctBata 3a MOHTaXa

Ha nnodvata 3a rotBewe Ha rac
HaBedyBaaT feka e noTpebHo
noronemMo pacTtojaHue of
HaBegeHOTo norope, Toa Tpeba Aa
ce 3eme npeasua. Perynatunsute
3a vcnywTtake Bo3ayx Tpeba aa
ce no4uTyBaar.

Kopuctete camo wpacosn u
Manu [enoBW 3a noTrnopa Ha
acnupaTtopor.
NMpenynpeayBawe: Ako
wpadoBUTEe UK ypeaoTr 3a
dmKerpare He M MOHTMpaTe BO
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COrMacHoOCT CO OBME YynaTCcTBa,
MOXe [a [ojoe onacHOCTuU
MOBP3aHN CO CTpyjaTa.

* [oBp3eTe ro acnupaTopoT Co CTpyja
npeKky ABOMOSIeH NPEeKUHyBay Koj
MMa KOHTaKTEeH ja3 of Hajmarnky
3 mm.

Ynorpeba

« AcnupaTtopoT e pAgu3ajHupaH
MCKNYyYMTENHO 3a [JoMallHa
ynotpeba 3a enMMuHupare Ha
MUPKN3BUTE Of KyjHaTa.

He kopucTeTe ro acnmpaTtopoT 3a
APYrn HAMEHWN, OCBEH 3a OHWE 3a
KOW e ausajHupaH.

HwkoraLu He naneTe 1 He ocTaBeajTe
OTBOPEH OraH MoA acnupaTopoT
aogeka MUCTmot pabotu.
Mpucnocobete ro WHTEH3UTETOT
Ha NamMeHoT 3a [a ro HacouuTe
OVPEKTHO KOH OHOTO Ha TaBaTa
W NpoBepeTe AanuM UCTUOT He
noguanerysa of CTpaHWTE Ha
Taearta.

®puTesuTe 3a npxense BO Araboka
macHoThja Tpeba nocTojaHo fa
Gupat nog Hagsop 3a Bpeme Ha
KOPUCTEHETO: MPErpeaHoTo Macrio
MOXe NeCHO [a ce 3ananw.

He dnambupajte xpaHa nopg
acnmpatopoT; MOCTOM OnacHOCT
o4 noxap.

OBoj anapat Moxe Aa ro Kopucrar
Aeua noctapv og 8 rognHu 1 nuua
CO HamarneHn U3NYKK, CETUITHU
WM MEHTanHuM cnocobHoCTH
MM CO HEeOOBOSHO WCKYCTBO
N 3HaeHe, ako ce nog Haasop
WM ako UM ce AdaBaar ynarcrea
3a ynotpebara Ha anapartoT Ha
0e30eneH Ha4YMH U CBEeCHU ce 3a
onacHocTuTe. [leua He cmeart ga
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CW Urpaar co anaparort. YucTereTo
N OOpPXKYBaH-ETO HE cMeaT da o
npaeat geua 6e3 Hags3op.

OBOj ypea He e HameHeT 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha nuvua
(BKITyumMTENHO M deLia) Co HaMarieHm
M3NYKM, CEH30PHM UMM MEHTAIHK
CMOCOBGHOCT, UM CO HEeOOoBOSHO
NCKYCTBO W 3HaeHe, OCBEH BO
criyyam Kora ce nog Haasop wnu
kora gobueaar ynaTcTtea BO BpPCKa
CO KOPUCTEH-ETO Ha ypenoT of
N1LE KOe € OArOBOPHO 3a HMBHATa
©e3benHocCT.

,BHUMAHMUE: [JoctanHuTte aenosu
MOXaT da Ce BXelwTaTr kora ce
KOpucTaT CO ypeau 3a roteeme”.

OppxKyBate
+ Cumborniot £ Ha nponssogot unu

HEroBOTO MNaKyBaH-e NoKaXyBa Aeka
NPOU3BOAOT HE CMee Ja Cce TpeTupa
Kako oTnag of [OOMaKkMHCTBA.
Toj Tpeba pa ce npegage BO
coogBeTeH cobupeH NyHKT 3a
peuvknMparme Ha enekTpuyHa
n enekTpoHcka onpema. Co
npaBuUITHO pacxofyBake Ha
OBOj Mpou3BO4, BWe mnomarare
Ja ce cnpevyar noTeHuujanHuTe
HeraTMBHU nocnegvun BpP3
XXMBOTHaTa cpeayHa 1 YOBEKOBOTO
3gpasje, konm 6u moxene Aaa
HacTaHaT Kako pe3ynrtar Ha
HEeCOOOBETHOTO pacxogyBare Ha
OBOj Mpou3Bo4 Kako otnad. 3a
noBeke getany u MHGOpMaummn
BO BpCKa CO peuuknnpaweto
Ha OBOj Mpou3BOL4, BE MOrUme
KOHTaKTUpajTe ja BaLlaTa fokanHa
rpazcka BnacT, Bawlara cryba 3a
pacxogyBar-e Ha [IOMalleH oTnag,
WUnu npogaeHULATa Of Kafe LTo



CTe ro Kynune npou3BOAOT.

* [pen poa ro ogpxyearte ypenor,
NCKINyYeTe 0 UNM M3BageTe o
kabenoT 3a HanojyBase.

* Mcuuctete w/unm 3ameHete
dunTpuTe nocne onpeaeneHuoT
BpeMeHckuoT nepuog (OnacHocT
o[ noxap).

* “AKO UMCTEHETO HE Ce Hanpasu
cnopep ynatcreara Moxe Aa nojae
00 noxap”.

- OBa He MOXe Ja ce uU3mMue unu
o6HOBW 1 MOpa Aa ce 3aMeHyBa
NpUBNMKHO Ha cexomn 2 meceua,
WM NOYECTO, BO Cry4aj Ha AocTa
nHTeH3vBHa ynotpeba (H).

- dUNTEepoT CO aKTMBEH jarneH
HEe Ce MWe U He MOxe da ce
obHOBM, 3aToa Mopa ga ce
3amMeHyBa NpPUBNKHO Ha CEKoM
YETMPU MECEL, UMM NOYECTO NPU
ocobeHo yecTa ynotpeba (W).

ce MujaT BO MallMHa 3a MueH-e
cagosu (Z).

* AcnupaTtopoT 4ucTeTe ro co
BraXkHa Kpna v HeyTparneH TeyeH
[OETeprexT.

- dunTpuTe Mopa aa ce uMcTarT Ha
cekov 2 MeceLia Ui NoYecTo npu
3ronemeHa ynotpeba u moxar ga

KoHTponu
L M \"
L0 1 Qo0 1 123
Lle [0 CTaBa CMCTEMOT 3a OCBETNyBar€ BO MovLMja Ha
BETIO
BKIY4EHO W MCKIY4eHO.
M [ Morop [0 cTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO Moauumja Ha
BKITY4EHO W MCKIy4eHO.
V [BpanHa |Ja noctasysa paboTHata 6panHa Ha acnvpaotopoT:
1 Mana 6pavHa, ce KOpUCTM 3a KOHTUHyMpaHa 1 TUBKa
3aMeHa Ha BO3[yXOT MpW NecHW ucnapysarba of
TOTBEHE.
2 CpepHa OpanHa, coonBeTHa 3a MoBekeTo paboTHM
YCrOBY, CO OMTUMAEH COOAHOC Ha MPOTOK Ha TPETUpaH
B03yX/HWBO Ha Byka.
3 MakcumanHa 6pavHa, ce KOpUCTW 33 eNUMUHUPaH-E
Ha Hajronemn emucuu Ha ucnapyBatba Of foTBEH:E,
BKITYYMTENHO W NPW [OMMA NEPUOAYN Ha TOTBEH:E.
L Vv
&0 1 @® 0123
[0 CTaBa CUCTEMOT 3a OCBETIYBarE BO No3uLmja
L |Cgetno
Ha BKITy4EHO U1 UCKITyYEHO.
V |BpsuHa Ja nocraysa paotHata 6paitHa Ha acnmpaoTopoT:

0. MoroporT € uckyyeH.

1 Mana 6pauHa, ce KOpUCTM 3a KOHTUHyWpaHa
W TMBKA 3aMeHa Ha BO3AYXOT MpW NECHU
VcriapyBatba Of} FOTBEHSE.

2 CpenHa 6panHa, cooneTHa 3a NoBeKeTo paboTHM
YCTI0BY, CO ONTUMAreH COOAHOC Ha MPOTOK Ha
TpeTMpaH Bo3ayx/HuBo Ha Byka.

3 MakcumanHa 6p3uHa, ce Kopucti 3a
eNVMUHMPatbe Ha Hajronemu emucun Ha
VcriapyBatba Of rOTBEHE, BKITYWUTENHO W Mpu

JONTV NEepuoay Ha roTBeH:E.
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EauHuua 3a ocsetnyBame

CeeTunka

Hanojysarse (W)

LLTekep

Hanon (V)

[umeHsnn (mm)

ILCOS Kop

0

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® Paralajmérimetdhekéshilla

* Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve té ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta gé
nuk i pérkasin aparatit t€ vet
specifik.

Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e peéer
instalimin).

Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni
gé rrjeti i ushgimit té shtépisé té
keté nje lidhje té duhur me mase.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jeté e
mundur.

Mos e Ilidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me

gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal pér
té ndaluar kthimin e fluksit té
gazrave té shkarkimit. Kuzhina
duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me
jashté pér té siguruar vérshimin e
ajrit té pastér. Kur aspiratori pér
kuzhinén pérdoret né kombinim
me aparate jo té ushqgyera me
rrymé elektrike, trysnia negative
né lokal nuk duhet té kalojé 0,04
mbar pér t& shmangur rithithjen
e tymrave né lokal nga aspiratori.
Ajri nuk duhet té shkarkohet
népérmjet njé tubi fleksibél qé
pérdoret pér thithjen e tymrave
nga aparatet e ushqyera me gaz
ose |éndé té tjera té djegshme
(mos e pérdorni me aparate qé
shkarkojné vetém ajrin né lokal).
Né rast démtimi té kavos sé
ushgimit me energji elektrike,
duhet gé té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga reparti
i asistencés teknike pér té
shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa
ajo e treguar mé sipér, éshté e
nevojshme té mbahet parasysh.
Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit
né pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.
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* Lidheni aspiratorin e ushqgimit té
rrjetit népérmijet njé gelési bipolar
me distancé midis kontakteve
me té paktén 3mm.

me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur

kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

* KUJDES: pjesét e prekshme
mund té béhen shumé té nxehta
gjaté pérdorimit té aparateve té
gatimit.

Perdorimi

» Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim
shtépiak me géllim eliminimin e
erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin
pér géllime té ndryshme nga ato
pér té cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté
nén aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né

Mirémbajtja
+ Simboli & bi produktin ose mbi

ambalazhin e tij tregon se produkti
nuk mund té pérpunohet si njé

meényré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit té enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshije anét.
* Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.
* Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
Zjarri.

* Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢c e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né ményré té sigurté
té aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni né ményré
gé fémijét té mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérvecg
rasteve kur jané té kontrolluar.
Ky aparat nuk duhet té pérdoret
nga persona (pérfshiré fémijét)
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mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhet té gcohet prané njé gendre
té posagcme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se Ky produkt éshté pérpunuar
né ményré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé nga pérpunimi
i tij i papérshtatshem. Pér
informacione mé té detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyqanin ku
éshté bleré produkti.

Fikeni e shképuteni aparatin nga
rrjeti i ushgimit para ¢do veprimi
pér pastrim ose mirémbaijtje.

» Pastroni e/o zévendésoni filtrat

pas periudhés sé& kohés sé
pércaktuar (rrezik zjarri).

* "Ka rrezik zjarri né qofté se

pastrimi nuk béhet sipas



udhézimeve".
- Nuk mund té lahet e nuk mund

té ripértérihet, duhet ndérruar

aférsisht ¢cdo 2 muaj pérdorimi
ose mé shpesh, kur pérdoret
né ményré mjaft intensive (H).

- Filtri me karbon aktiv nuk mund
télahet, as mundtérigjenerohet
e duhet té zévendésohet rreth
¢do4 muaj pune ose mé shpesh
né rast pérdorimishumeé intensiv

- Filtrat kundér yndyrés duhet
té pastrohen ¢do 2 muaj
funksionimi ose mé shpesh né
rast pérdorimi shumé intensiv e
mund té lahen né enélarése (Z).

» Pastrojeni aspiratorin duke

pérdorur njé cohé té lagésht e
detergjent té lengshém neutral.

Komandimet
Lo 1 Q01 123
L |Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.
| M |Motori Ndez e fik motorin e thithjes.
V [ Shpejtésia Pércakton shpejtésiné:

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin
e vazhdueshém té ajrit veganérisht pa zhurmeé, kur
ka pak avuj gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e pérshtatshme pér pjesén
mé té madhe té rasteve, duke pasur parasysh
raportin e shkélqyer midis sasisé sé ajrit € trajtuar
e nivelit t& zhurmés.

3 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu béré
ballé daljeve maksimale t€ avujve té gatimit, edhe
pér kohé t& zgjatur.

&0 1 @® 0123
L |Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.
V | Shpejtésia Pércakton shpejtésiné:

0. Motori i fikur.

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin
e vazhdueshém té ajrit veganérisht pa zhurmé, kur
ka pak avuj gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e pérshtatshme pér pjesén
mé té madhe té rasteve, duke pasur parasysh
raportin e shkélqyer midis sasisé sé ajrit té trajtuar
e nivelit & zhurmés.

3 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu béré
ballé daljeve maksimale té avujve té gatimit, edhe
pér kohé t& zgjatur.
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Ndrigimi

Absorbimi (W)

Spina

Voltazhi (V)

Pérmasa (mm)

Kodi ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@& MNMpenopyke n cyrectuje

» OBO ynyTCTBO 3a yrnoTpedy Baxu
3a HEKONMKO Moperna oBsor ypehaja.
306or TOra ce onucu nojeavHuX
dyHKUMja MOXOa He OfHOoCce Ha
Baw koHKkpeTaH mogern.
[Mpoun3seohay Hehe Gyt oaroBopaH
HW 3a KakBy LUTETY HacTany ycnen,
HenpasunHe unu Heoarosapajyhe
WHCTanauyje.

MuHnmanHa 6e3benHa yoarbeHocT
namehy ropwe noOBpLINHE
WwTeawaka W acnupartopa je
650 mm (Heku mopgenn ce mory
NOCTaBUTU W HWXe, nornenajte
oferoke O pagHUM OuMeH3njama
N NOCTaBIbakby).

MpoBepuTe ga Ny HarMoH Hanajaka
ogroBapa OHOME KOju je Ha3HadeH
Ha HaTNUCHOj nno4YnuMm ca
YHYTpallH-€ CTpaHe acnvparopa.
Y cnydajy ypehaja 1. knace,
npoBepUTE Aa NN CTPYjHA YTUYHMLA
MOXe aa 00e30egm agekBaTHO
ysemrbewe. [lpukrbyyute
acnvpartop Ha BEHTWUNaUMOHY
LeB nomohy ueBu npeyHuka Gap
120 mm. LleB mopa 6utu WTo je
moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupatop Ha
n3gyBHE LIEBW KPO3 KOje nporase
NpoOyKTM caropeBaka (HNp. u3
KOT/IOBa N KaMuHa).

* AKO ce acnmpaTtop KOpUCTU 3ajedHO
ca HeenekTpuyHum ypehajuma
(HMp. ypehaju koju caropesajy rac),
Mopa ce 06e3bequTn O0BOSbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje Aa 6u
Cce CNpeYvo NoBpaTHM TOK U34YyBHOT
raca. Y Kyxvkl Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yria3ak Basgyxa
Kako 6u ce 06e3begno HeomeTaH
ynasak ceexer Basgyxa. Kaga

ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma KOju He KopucTe
ENeKTPUYHY eHeprujy, HeratMeaH
npuTUCaK y MNpOCTOpUU He cme
npehu 0,04 mbar aa ce ncnapewa
He 6u Bpahana kpo3 acnuparop y
npocTopujy.

Basgyx He cme pga ce ogsoau
y BEHTUNauMOHy LUeEeB Koja ce
KOPUCTM 3a 0fBOA uUcnapera un3
ypehaja kKoju page Ha rac wmm
apyra ropvea (He OQHOCKM ce Ha
ypehaje koju wucnywTtajy Basgyx
HaTpar y npocTopujy).

Ako ce Kabn 3a Hanajake oLWTETH,
Mopa ra 3amMeHUTU npou3sohay
WM TexHudka cnyxba kako 6u
ce npenynpeaune cee ornacHoOCTW.
AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIibaH-€
racHor wTegHhaka HaBedeHOo
HEeOMnxoQHO pacTojarse Koje je Behe
O[1 ropeHaBeeHor, TO Ce CBaKako
Mopa y3etn y o63up. Mopajy
ce nowToBaTt NPOMUCU Koju ce
OfHOCe Ha vcnyliTakwe Basayxa.
KopucTuTe camo 3aBpTH-€ 1 Marne
JernoBse Koju Apxe acnuparop.
Yno3sopemwe: [locTtaBrbawe
3aBpTHEBA UIMN HOoca4va Koje Huje
y CKrnagy ca 0BUM YryTCTBOM MOXe
[OBECTV [0 CTPYjHOr yaapa.
MpyKkrby4nTe acnupaTop y CTpyjy
npeko ABOMOSHOr npekungaya
KOO, Kora je pacTojake M3Mmeny
KOHTakata 6ap 3 mm.

Ynotpeba
* Acnnpatop je npojeKkToBaH

MCKIbYYMBO 3a YyKNnakake
KyXMH-CKVX MypUca y AOManVHCTBY.

* Hukag He kopucTtute acnmpartop

3a 6Mro WwTa ocMM 3a OHO 3a LWTa

je HaMeHsEH.
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* Hukag He ocTtaBrbajTe OTBOPEH
nnameH uWCNOA4 YKIbyyYyeHor
acnvparopa.

MogecuTe WHTEH3UTET nnameHa
Tako ga Oyge ycmepeH camo Ha
[HO Turawa, a He aa obyxeaTtu u
HeroBe GOYHE CTpaHe.

®putese ce TOKOM ynotpebe
MOpajy HenpeknaHo Haaauparu:
nperpejaHo yrbe MoOxe [fa ce
3ananw.

He dnambupajte HamupHuue
ucnopg, acnuparopa; OnacHoCT of,
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory aa kopucTte geua
y3pacTta og 8 roavMHa Hasulle ”
ocobe ca cMareHUM hr3nNYKNMm,
YYNHUM WNN  MEHTANTHUM
crnocobHocTMMa, kKao u ocobe
Koje Hemajy [OOBOSbHO WCKyCTBa
N 3HaHa, ako Cy nog Hag3opoM
nnm cy ynyheHe y 6e3begaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Marnoj geuv
He [03BONMUTE [da Ce urpajy ca
ypehajem. Yuwherbe 1 ogpxaBarse
He Tpeba aa obaerbajy oeua 6e3
Haa3opa.

Ogaj ypehaj He Tpeba aa kopucTe
ocobe (ykrbyyyjyhm u pgeuy) ca
CMaEHNM  (PUNYKUM, YYITHUM
WM MEHTanHMM CnocoBHOCTMMA,
Kao 1 ocobe koje Hemajy AOBOSBHO
MCKyCTBA M 3HaH-a, CEM aKo WX
Hagavpy unm o ynotpebu ypehaja
caBeTyjy ocobe ofgroBopHe 3a
HomxoBy 6e36eqHOCT.

,OMPE3: [lpuctynayHn [enosu
MOry nocTtatu Bpenu Kag ce
KopucTe 3ajeqHo ca anapaTtuma
3a KyBame.”
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OpnpxaBaHe
« Cumbon £ Ha npowussogy wnm

HEerosoj ambanaxu o3Ha4yaBa
[a ce OH He cMe cmarpaTu
obuyHum KyhHMM oOTnagom.
YMecTto TOora Mopa ce npedatu

Ha ogroBapajyhem mecty cnyxou

3a peuuknaxy enekTpu4Hux

N ernekTpoHckux ypehaja.

O6esbehumBawem npaBunHor

yKknawaka OBOr npousBoga

ponpuHeheTte cnpedaBaky

NnoTEeHUMjanHUX HeraTuBHUX

nocneguua no XXWBOTHY CPeauHy

N 30paBrbe Sbyan, OO0 4era Om

MOrfo Aohu y cnyyajy H-erosor

Heofroesapajyher yknawawa.

3a petarbHuje uHopmauuje

O PeuMKNaxu OBOr Mpou3Boaa

obpatnte ce nokanHoj ynpasw,

cny>x6bu 3a ogHowewe cmeha nunm

NpPOOABHULM Y KOjOj CTe Kynumu

npow13Beog,.

Nckrbyunte ypehaj wnm ra

pa3aBojTe 0f 13Bopa Harnajasa npe

Buno Kakeor paga Ha oapxaBamby.

Ouuctute un/vnun 3ameHute

duntepe HakKoH oppeheHor

BPEMEHCKOr nepuoga (onacHocT

o4 Barpe).

"Unwhewe koje ce He obaBu

Kako je HasHayeHO fosellhe 00

onacHoCTM of, noxapa".

- He mMoxe pga ce nepe HUTK
pereHepvwe na Mopa Aa ce
MEeH,a OTNPUIINKE Ha cBaka 2
MeceLa paja, a 'y criyvajy Beoma
MHTEH3MBHe ynoTpebe n Yyewwhe

(H).



- OBajunTep He MOXe face nepe
n pereHepve Beh mopa ga ce
MeHsa Ha OTNPUIUKe CBakux 4
MeceLa paga, a y cny4ajy Beoma
WHTEH3MBHe ynoTpebe n yewhe

- duntepn 3a mact Mopajy Aa
ce 4ucTe cBaka 2 Meceua paja
unu Yewhe y criyyajy Beoma
WHTEH3VBHe ynoTpebe n mory
ce npatv y MallmvHW1 3a npake
nocyha (Z).

« Acnupatop 4MCTUTE BRAXHOM
KPMOM W HeyTparmHUM TEYHUM
[AETEPLIEHTOM.

KomaHnge

ﬁ 01 S 01 1.2 3
L |Ocsetrberbe | Ykrbydyje 1 uckrbydyje cujanmue.
M [Morop YKrbyuyje W UCKTbyYyje MOTOp acnmpaTopa.
V |BpauHa Mopelwasa 6pavHy papa acnupatopa:
1 Mana 6pavHa, KopUCTM Ce 3a HerpexitaH W
HeMyjaH NPOTOK Ba3ayxa y Cryyajy Marne KonuimnHe
KyXVHCKYX VCTiapetba.
2 Cpeptba GpavHa, norogHa 3a BeAMHY pamHux
YCIoBa, Mpya OnTUManaH OAHOC KONu4uHe
Baazyxa u byke.
3 Hajseha GpavHa, KOpUCTU Ce 3a yKnatbakbe
HajBEMMX KOMMYMHA KyXVHCKUX MCMapetba, Yak
Wy JyKem nepuogy.
® 01 D 0123
L [Ocserrberbe | Yibydyje n nckrbydyje cvjaniue.
V |BpanHa Mopelwasa 6pavHy papa acnupatopa:

1

2

0.

Morop Off.

Mana 6panHa, kopucTi ce 3a HenmpekupaH n
HeuyjaH MpoTOK Bagmyxa y CIyuajy Marne KonimHe
KYXVIHCKVX VCTiapetba.

Cpenrea GpanHa, norogHa 3a BehuHy pagHvX
YCOBa, Mpyxa onTiManaH OfHOC KOMMYMHe
Baazyxa u byke.

Hajseha 6panHa, kopucTu ce 3a yknatbatbe
HajBehnX KOMMUMHA KyXWHCKUX MCriapersa, Yak
VY [yXem nepuogy.
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Cujanuua

CHara (W)

Ipno

HanoH (V)

[nmeHsuje (mm)

ILCOS osHaka

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

122




Cilal 8l g il )

CJLA.\] ) Y e\dilu‘}{\ QLA:\L_'S .

a8 A Jleadl 138 (e ddlise
Galati ¥ 28 430 43 ailiadl lica
paailly el palaldl Slead) e
olad ;\:‘SJM‘ e At & @aa.d\
o Uaall (S il e daslall ) )
el Jleaiay)
O ADlall oYl asl) 8 dalidll
0585 0 iy ka5 ol el
S D33 sall any) «ae650
g (oa ol il o a5
(Sl g alaa¥) ol s )
Ll (3iae 50 e SU Ll of ¢y ST
Jala 3 g sall An gl B ad) e s
S Al
R 1| FEIPR i A SV S
el Al oS dal) A0k (g
‘ Aua )
T oAe il Bl Slea a5l o8
-0 120 o ka8 sl Jand 5o LA
Lo il GAA jlse S5 o o
; LO5S
ol a8l ) e gy 255 Y
(@) el cclilad el e JU)
e 3 gl ae Ladlall aladial 513
Janis jeal lld e JULS) 44l 568
4S5 B 4y 55 Qlasa g (Jladly
Sl (383 ol ) wie Jal (e Sl
goball dliey o a5 A e
dal e g Al (15 il Aad
A Sl Caaill o gell J a0 Jlasa
A ndll g geaaall ke plasiia
O e il Sl Ll e (225 Y
SSAl 8 bl Jaall G slais Y
A5,V e 8,300 g3l 520,04
Al Gk e gukall Jala )

Al S Aalal) Gl el Al é
o Axieadll 48500 (8 e Al any
ol il Lelias ) Alpall dadd (g

s

chu S i Glalad S 1) o

ST ddle s WL Akl

k_b:ﬁ co)\.ci EJJ\} u_ﬂ\ (e

oy laledll odgy 3aY)
dalall Al ppen Gk
el oAy hid

£3ay elll L aadi) e

Cdadadl dadadl 3 el
Culi sl (g% M sl
Cudflll Glaa f 20l
&) clalall Zathal S il
Al S Cleda Gisoa
O Dl A8l Adnall Jua gy 8 o
i QY - 5 3 2 lide JDA
o3 0e Y duas

Jlaziay)
ABAIREFEAS LEPUVVE-LER IS I
O AUl il 5l Jads Cang g dah
Gkl
el Aadl Tal aasig Y.
e deaadl () el
S 4 8 48Uy el Al Sy Y
Adaal) Jueds
‘;i\ji &G olad Jaah s_aj}a.as
Yol o e by bl
LY ez Bz
Sl Al 5 8dEA e L gaauml o
) iy 38 call e ) oY
"Hlawall alakall glgl sk Yo
Cuud 380 Addad) sl "l
‘ RETPES
il o sy Y leadl 1l

123



124

8 oo see Ju e ikl
Claall alAEY Yyl g
oalizY) Yy Lawa o Guds
VAl s el g8 ol
A GlEY a1
QA;}“ e\.li:\u\}” GJF— ?g_.\;a).ﬁ

Claall alasauy) s shal el

Y Ay pe e a )
bl Slealb Gl 5l sl
e ps O e Y Adbually

PG I L KRV I F AN
Ll 3y
Ll (S G 2 Y] s el
835 (A O (S el J s sl 5

Al

Bsdia o ) il 358 == e )l
O oalail) Al ) i cauladl)
caldill v (L5 Slen 6lS Slead)
aal (Jaebd sy Sleall e
ﬁ}dﬂ\ BJ\.GL_} doaiaiiall )S‘JAM
Al eSll Jleal) Sl
O palailly Glald die 45 5SINI
ae L (8 g (Ta Jl G_"\.'\.AS\ Jaa
ol Al ) ) e e
bl e Jusdl S el i o
dolee (5L alall 48 s
Al s
Bl QA= _)SM\ dﬁ.a Ji/"&:\ .
Gigan had) daia sall 5 5a0all
(G~
&Lﬁ\éﬁéh!éﬂﬁ&)h#" .
"Cadatl) die Claddadl)

D) i Bald ) Sie S o Jania) (e (e
sl alad) ladall (0 KU1 S )

5 = V
§§ ggé% :g§§

= ,‘\
=

S ¥ il & g3 SU (e DMl
sl exisale) Vs lelue
S sl e el 4 S Jeloai
Jlexin¥) i b ell (e 8l

O g a saill Baliadll Ml
S JaaEil) e (e 2 JS ilais
Jlanins¥) Jla b ella (e Jil
Ul Lo Lelut Sy 5 )
(Z).auLy)

A A 53 2 43804 Ciglaie



B0 D o1 123

ASall eilia selal) L
(ON/OFF ) selua¥l ol b

Pl i sl M
(ON/OFF )5 sl dae 3

ic yulaun Aoyl \%
- osisall ds

el el paiuly o) sell ypaail aadins ¢ sV A pudl -1
il

a3 hont Ll LS VA pline caulii s Aaus giall e udl 2-
Amila ol g A g o sel) dnllae b Al

L guad 33l gdall il 5 5 2yl padiosd (g gualll e yull - -3
LAl gl glall il i o)

- v
Il O

201 ® 0123
B e (oiby s dndy B0 L
el Aoy dasy 4y Vv

osisd ik 0.

o5 Cun Gadunlia s Ao B,
Jla b el el Bl graniiy ol el
Gl 33 e Qi 3

plins aulii a5 Al siede ju 2
O baaad) Al )yl (Jlasinl) Cagyk
slia gl (5 gia g ol gl (383

Eilagil Agal ol Aaida Aoy paadl 3,
B0 ClS 1Y i g sl gaall LA

Al e )

125



e Lo

ILcos ) 3a () ) (Bly) gllsdh Abagll | (bly) Dl | gluad)

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100 107 x 37 220-240 E14 4 @

126






q3

991.0633.215_01 - 171218
D00004248_00



